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BBEJIEHUE

Hucunmmna «HOCTpaHHBIM s3bIK B cdepe mnpodecCHOHATBHOM KOMMYHHKAIIUK
OpUEHTHPOBaHA Ha

- TIOBBIIICHHE HCXOJHOTO YPOBHS BIaJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, JOCTUTHYTOTO Ha
Mpenblaylen CTyreHn oopa3oBaHus,

- OBJIQJICHHE CTYJIEHTaMHU HEOOXOAMMBIM M JIOCTATOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHKATHBHOM
KOMITETEHIIUH JIJIsl pEIICHUS 3a/1a4 MEKIMYHOCTHOTO U MEKKYJIBTYPHOT'O B3aUMOJICHCTBHSI.

Takum 00pa3oM, LENbI0 OCBOCHHSA AUCHUIUIUHBI «MHOCTpaHHBIH s3BIK B cdepe
npodeccnoHabHOM ~ KOMMYHHKAIMu»  ABJIAETCA (OPMUPOBAHME Y CTYACHTOB HaBBIKOB
MTOHUMAaHHUSI, U3BJICUCHHSI, 00pAOOTKH U BOCTIPOU3BEIACHHS HHPOPMAIIHH.
[Ipouecc n3yueHus: JUCHMILTUHBI HAIIpaBiieH Ha popMmupoBaHue komnereHuun YK-4 - cnocoden
OCYIIECTBIISTH JIEJOBYI0O KOMMYHHUKAITUIO B YCTHOM M MUCbMEHHOU (hopMax Ha rocyJapCTBEHHOM
s3bIke Poccuiickoit denepan 1 KHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKE(ax)

B pe3ynbraTe 0CBOGHUS TUCHUIIIMHBI 00YYaroLIUics JOKeH
3HAMb:
- 6a30Bble HOPMBI YIIOTPEOJICHUS JTEKCUKH, (POHETUKU U TPaMMAaTHKH;
- OCHOBHBIE CIIOCOOBI paOOThI HAJ| SI3bIKOBBIM U PEYEBBIM MaTEPHUAIIOM;
- JICKCUKO-TPaMMAaTH4YEeCKU MUHMMYM B 0ObeMe, HeoOXOAUMOM [yis paboThl ¢ MHOS3BIYHBIMU
TEKCTaMH B IIPOLIECCE COLMOKYIBTYPHOU U PO(HECCUOHATBHON KOMMYHHKAIUY;
ymemy:
- YUTaTh U NIEPEBOJUTH TEKCTHI NPOPECCHOHATBHON HAIIPABIEHHOCTH HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
- OCYILECTBJIATH NPO(PECCHOHATBHYI0 KOMMYHHUKALIMIO HA UHOCTPAHHOM $SI3bIKE
enademsn:
- NIpUEMaMU CaMOCTOATENbHOM paboOThl C A3BIKOBBIM MaTepUalloM (JEKCUKOM, rpaMMaTHKOH,
(hOHETHKOIT) C UCTIOTH30BAHUEM CITPABOYHOMN U y4eOHOM JTUTEPATYPHI;
- cI10co0aMu MOMOJHEHUs MPO(PECCHOHATBHBIX 3HAHUN Ha OCHOBE MCII0JIb30BaHMsI OPUTHMHAIBHBIX
HMCTOYHUKOB Ha HHOCTPAHHOM $3bIKE€, U3 Ppa3HbIX obOjacTel oOmell u mnpodeccnoHaTbHOM
KYJIBTYpBI;
- HE0OXO/IMMbIMH HaBbIKaMU PO(HECCHOHATIBHOTO O0IIEHUSI HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
- TEXHUKOH pabOThl C OCHOBHBIMH THUIAMU CIPABOYHOM M Yy4eOHO-CHPaBOUYHOW JHUTEpaTyphl
(cmoBapy, >HIMKIONEINYECKUE CIPABOYHUKH, YU4€OHO-CIIPABOYHBIE M3JaHMs) U pa3HOOOpa3HOM
MH(POPMALIMOHHO-CIIPABOYHOM JuTepaTypoit (Bkirodas ¢aiinel MHTepHETa W 3JIEKTPOHHO-

CIIPaBOYHYIO JTUTEPATYPY).



COJIEP)KAHUE IPAKTUYECKHWX 3AHATHI

Paznen 1. General information about travelling. Travelling by plane/O6mas ungopmamnus o
nytemectBuu. [lyremecrsue Ha camoJiere.

Ipakruueckoe 3ausitue Ne 1. Travelling/ITyremecrBue

Ipakruka peun: Travelling/ITyremecrue

Heanb: ®opMHrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIAJEHUE JIEKCUKOW U TPAMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHUS JICKCUKH, (POHETUKU U TPAMMAaTHUKH.

YMmerh: quTaTb, MNOCPECBOAWUTL MW TNCPCCKA3bIBAThL TCKCTbI HA HWHOCTPAHHOM  A3BIKE C
WCIIOIb30BAaHUEM CIPABOYHOM W y4eOHOW JIMTEpaTyphbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJICHAa HEOOXO0IMMOCThIO oBNajeHneM YK-4

Teoperuueckasi yactn: Travelling

Modern life is impossible without travelling. From time to time we have to go to another
city or country on business. Then after a year's work people go on holiday and they don't like to
spend it at home. Millions of people all over the world spend their holidays travelling. They travel
to see other countries and continents, modern cities and the ruins of ancient towns, they travel to
enjoy picturesque places or just for a change of scene. It is always interesting to discover new
things, to see different ways of life, to meet different people, to try different food, to listen to
different musical rhythms.

Those who live in the country like to go to a big city and spend their time visiting
museums and art galleries, looking at shop windows and dining at exotic restaurants. City dwellers
usually like a quiet holiday by the sea or on the mountains with nothing to do but walk and bathe
and lie in the sun.

People who wish to travel either for pleasure or on business have at their disposal various
means of transport. If you want to go somewhere as quickly as possible the best way is to travel by
plane. It gives you additional comfort and saves your time. There is none of the dust and dirt of a
railway or car journey, none of the trouble of changing train to steamer and to another train.
Whenever you want to go somewhere by plane you should book a ticket on a flight in advance.
You may book a single, return or open return ticket. When booking a ticket you should mention
what class you are going to travel: first, business or economy class. Before boarding the plane you
should register your luggage at a check-in desk. Then you may wait in the departure lounge. Soon
you will be boarding the big airliner and it will carry you to new lands. Being on board the plane
you can read newspapers, watch video, or listen to music to kill the time. You are also served
some drinks and food. Flying is really a thrilling thing.

Travelling by train is slower than by plane but has its advantages. When on the train you
can always see the countryside around you, so you are not simply travelling, but your holidays
have already begun. If you are hungry, you can have a meal in the dining-car; and if the journey is
a long one you can have a bed in a sleeper. And there is nothing more interesting than a big
railway station! There is the movement, the excitement, the gaiety of people going away or
waiting to meet friends. When the day of your departure comes you go to the railway station, there
you can see long distance trains. They have got a lot of carriages, among them a dining car and a
luggage van. The porters are busy carrying the passengers' luggage to the train. Those who have to
wait for their train usually sit in the waiting hall.

Travelling by sea is mostly for those who are going on holiday and want a pleasant voyage.
You can see the rise and fall of the waves, feel the fresh sea wind blowing in your face and hear
the cry of the sea-gulls. On board a large cruise ship people cross oceans and visit other countries.
The ship stops for a day or two in different ports and people go ashore on excursions. Crossing the
ocean is a magnificent and very long voyage.

Many people prefer travelling by car. This way you can explore the nearby towns and



cities. The greatest advantage is that you can stop whenever you like that you are not bound by
any schedule. You start from your own front door and take any road you like. One of the cheapest
and the most popular ways of travelling is hiking. It is always a great experience for a lover of
nature. Walking through the wood or along the river, having a rest on the shore of a forest lake,
climbing a mountain, you feel yourself a part of nature. You can not only admire the nature but
gain experience and knowledge during your walking tour. This form of travelling attracts a great
number of young people and helps them to become strong and healthy. But it depends on the
weather, of course.

All means of travelling have their advantages and disadvantages. People choose one
according to their plans and destination and each way of travelling gives great pleasure. When
travelling we see and learn a lot of things that we can never see or learn at home.

Jlekcuueckne exunuubl mo Teme: bus, airport, baggage, luggage, gas, gasoline, ticket,
(foreign/hard) currency, bicycle, bike, to take off, to leave the ground, visa, town, city, sunburnt,
tanned, brown, bronzed, hotel

Bonpocsl u 3a1aHus:

1. Ilepesedume c pyccko2o Ha aH2auicKuil

T: Yem TBI 3aHnMacenibes, JInza?

L: I’m looking at the holiday brochure. There are four hotels in the town, but I can’t decide which
one we should stay.

T: Jlait MmHe mocMoTpeTh. [louemy Ob1 Ham He ocTaHoBHUTHCS B "o [1naza? OH BRIMISIUT CaMbIM
KoM(pOpTaOEeIbHBIM U3 YETHIPEX M HE TaKOH Toporoi, kak CaHIIaiH.

L: But, it’s near the main road and I think it’ll be too noisy to live there.

T: A kak Hacuet orenst Mamkuk Kacn Torna?

L: I don’t know. It looks dirtier than the other hotels.

T: Ho oH camblii femieBbIid 1 BO3MOXKHO TaM Tuiie, 4yem B ['omn [1naza. Cmotpu! B 6porrtope
TaK)Ke CKa3aHo, UTO TaM JAPYKEITI0OHBIN TepCoHAlL.

2. 3anuwiume pazzo60p 6 NPAGUIbHOM NOPAOKe

A: We’ll take a room on the second floor. How much is it?

B: Okay. It suits us. We’ll take this room.

A: Seventy dollars a night, sir.

B: Yes, we’ll be able to put you up. Which floor would you like, sir?

A: Have you got any vacant rooms?

B: One double-room, please.

A: Single or double, sir?

3. IToobepume cunonumut

1) luggage a. trip

2) return ticket b. baggage

3) journey c. a buffet car

4) cloakroom d. schedule

5) a dining car e. round-trip ticket

6) booking-office f. left-luggage office

7) timetable g. ticket office

8) fellow-passenger h. travelling companion

4. Coomnecume cnoea é xKononke A co ciroeamu ¢ Konouke B
1) room service a. OCTAaHOBHTKCSI B OTEJIE
2) travel agency b. npuObITHE

3) book tickets C. MECTO y OKHa

4) arrival d. Gropo myremecTBUi

5) departure €. OTIPABJIATHCS M0 PACTIHCAHHIO
6) leave on time f. kynuTh OUNETHI

7) stay at the hotel g. crpaBOYHOE OIOPO



8) window seat h. 6ropo oOciTy)xuBaHMsI
9) passport I. OTIIpaBIICHHE
10) information office J. macmopt
5. Hanuwiume mononoz na memy «Travelling,
Cnucok JINTepaTyphbl, peKOMEHyeMblii K HCM0JIb30BAHHUIO 110 IAHHOI TeMe:
1.T'youna [I'.I. AHrouiickuii s3bIK JUIsi TypucToB B cepe mnpodeccrnoHambHON
kommyHukanuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Hupexr-Meana, 2017. — Pesxxum goctyma: http://www.biblioclub.ru — 3BC «YuuBepcurerckas
OnOIMOTEKa OHIIAHHY
2. Koponepa, H.E. Anrnuiickuii s3eik. CepBuc u TypusMm: yueb. mocooue / H.E. Koposnesa,
3.3. bapcersn, A.M. Cep6unoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//l: @enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcol cetu UnTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ansitme Ne 2. Planning and organizing your travels/IlniannpoBanue u
OpraHU3aIMs M0e310K

Ipakruka peun: Planning and organizing your travels/ITnanupoBanue u OpraHu3alyst Moe3ma0K
Heab: ®opMHrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMHI, OBJIAJCHUE JEKCUKOW U TPAMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKU, (POHETUKH U TPAMMAaTHUKU.

YMmerb: uWTaTh, IMEPEBOJUTH U II€PECKa3blBaTh TEKCTBl HAa HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE C
UCIOJIb30BAaHUEM CIPAaBOYHOM U Y4eOHOH JIUTEpaTyphbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHUKAIIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJILHOCTD TeMbI: 00YyCIIOBJIEHa HEOOXOAUMOCThIO oBNaaeHuem YK-4

Teopernueckas yacthb: Planning and organizing your travels

Whether you’re just planning a day trip or something more extensive, you’ll need some fun as
well as some learning to keep everyone engaged. Here are some tips and tricks for organizing the
best all-round trip:

Plan In Advance

Planning a trip can take longer than you think. If you’re travelling overseas, you may need to
allow time to secure visas. And if you’re travelling with a larger group at home or abroad, finding
accommodation for you all can be tricky if you leave it too late. Plan a year in advance for bigger
trips or six weeks in advance for day trips. Once you have the logistics sorted, you’ll still have
plenty of time for creating fun and educational activities for your time away.

Keep Costs Down

Travelling out of season and booking things yourself (rather than through a tour company) can
really help to keep costs down for your students. If the cost of your trip is too high, some students
might not be able to attend. You should try to make your trip as accessible to everyone as possible.
That way all of your class gets to join in the fun and learn something new too.

Prepare Students and Parents

As trip leader you should set up at least one meeting with students and parents before you embark

on your travels. It’s an opportunity to tell everyone what they need to bring and any talk about any
trip rules you want to impose. If students will need to bring any specific materials for activities, let
them know at this stage too.

Set Objectives
When it comes to organising an educational field trip or pupil vacation, you need to plan the
experience as you would a lesson in class. What are your learning objectives and how do you


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

intend to meet them? Once you have a clear idea of your objectives, planning activities to benefit
the students becomes much easier.

Plan Group Activities

Managing larger group activities when you’re away on a trip can be hard work as it can be
difficult to find the space to conduct an activity all together. Smaller group activities can be much
more fun for everyone involved. Set teams off on a scavenger hunt or ask groups to become
“specialists” in different areas of the trip experience. You can then bring the groups back together
once you’re back to school to discuss their findings.

Leave Some Free Time

Whilst students are sure to get a lot from the educational aspects of the trip, you don’t want them
to feel like they’re in class 24/7. A trip is an opportunity to experience a new place and learn
independence too. Leave your students some free time to explore your destination under their own
scheme. Or if they’re too young to be left unaccompanied, plan some fun activities such as a
games afternoon or a morning at a playpark.

Research and Analysis

To really consolidate your students’ learning, introduce the educational points before you leave for
the trip and get them to revisit them upon your return. You could ask them to research your
destination online before you depart and answer some quiz questions. Then get them to produce
reports or posters to display what they’ve learnt when you all get home.

Organizing a trip requires lots of planning. But when you plan well, have clear objectives in mind,
making things fun and educational whilst you’re away will be a breeze.

Jlexcnueckue exmuunbl mo Teme: all-round trip, finding accommodation, in advance, out of
season, to keep costs down, the cost of your trip, trip rules, to plan the experience, planning
activities, opportunity, destination, fun activities
Bonpocs! u 3aganus:
1. Ilepeseoume cnosa u ¢hpa3zvl dannvie 6 CKOOKaAx
1. I hate flying and always prefer to travel (1a noesze).
2. Would you like (mocunbmuka) for your luggage, miss?
3. Unfortunately there was no (kade-pectopana) on the train and we had to take a lot of food with
us.
4. Modern planes have very comfortable (cunenss) in all cabins.
5. There are always bustle and confusion (ua craumun).
6. Before boarding the plane (maccaxup) must register at the airport.
7. You (mpusemnutech) in London at ten-fifteen p.m.
8. If you’ve got something to declare you come through (kpacHsiii KOpHIOD).
2. Ilepesedume npeonoicenus ¢ pyccKkozo Ha AHZAUICKUTL A3bIK

1. 51 661 X0Tena 3a0poHMpPOBaTH OMJIETHI Ha Moe3. 2. S coduparoch coduparh 4eMO/1aH.
[Tomosxems Mmue? 3. S Gepy ¢ coOoit HaMMYHbBIE U KpeAUTHYIO KapTy. 4. K coxkanenuto, Bce
OuneTsl npoJanbl Ha cerojHs. 5. Kak onro Bel cobupaerech ocTaBatbesi B cTpane? 6. Y Hee ecTh
BEIIN MOJUIeXKAINE EKITaPHPOBAHUIO.

3. llepesedume npeonorcenusn ¢ AH2IUNICKO20 HA PYCCKUILL A3bIK
1. ’m sorry I’'m late. When did you arrive? 2. Excuse me, please, where’s Platform six? 3. I’d like
to book a single ticket. 4. Don’t make a fuss, we have still a lot of time left. 5. I'd like two tickets
for the 7 o’clock train to Warsaw.
4. Bvibepume nooxoosuee 1060 U3 CRUCKA U 6CHIABbIE €20 6 npediodcenue accommodation,
abroad, visit, arrives, journey, in advance, hotel

1. It’s always more convenient to book tickets ...
2. London Tourist Board is here to help you enjoy your ... to London.



3. We can provide ... in a wide range of price categories in over 900 hundred hotels and guest
houses of Berlin.
4. Will you tell me about the facilities offered by your ... ?
5. Good-bye! I wish you a pleasant ... .
6. She was as excited as a child about her first trip ... , and spent the next days buying clothes.
7.1t ... at 11.00 but it may be a little late because the weather forecast is bad.
5. Hanuwume mononoz na memy «Planning and organizing your travelsy
Cnucok JuTepaTypbl, peKOMEHAyeMblil K UCII0JIb30BAHUIO 110 JAHHOH TeMme:
1.T'yobuna [I'.I. Anrnuiickuii s3bIK Jsi TypucToB B cdepe mpodecCHOHATBHOM
kommyHukaruu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocka|bepuH:
Hupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHnuBepcurerckas
OMOJIMOTEKA OHJIANHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
2.3. bapcersn, A.M. CepOuHoBckas. — 5-¢ u3a. — Poctos 0//l: ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcnl cetu UHTepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3ansaTue Ne 3. Airline travelling. Airline travelling in Great Britain. The Past
Continuous Tense/ABuanyremecrBue. ABuanyremectsue B Betnkoopuranuu. Ipomeninee
NPOAOJIZKEHHOE BpeMs.

MpakTtuka  peun:  Airline  travelling/  Airline  travelling in  Great  Britain/
ABuanyremiecTBre. ABuanyreniecTsue B BenukoOputaHuu.

I'pammaTuka: The Past Continuous Tense. [Tpomieiiiee mpogoKEHHOE BPEMSL.

Hean: ®opMupoBaHre KOMMYHUKATUBHBIX KOMIICTECHIIHI, OBJIQJICHUE JICKCUKOW U TPAMMATHKOU.
3HaTb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJIICHUS JICKCUKH, POHETUKH U TPAMMATUKH.

YMeTb: uMTaTh, TMEPEBOJUTH M TMepecKka3blBaTh TEKCTHI HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCIOJIb30BAHUEM CIPAaBOYHOM M Y4eOHOH JIUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHMKAIMIO Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIEHa HEOOX0IUMOCThIO oBNajeHneM YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

The Past Continuous Tense — 3To mpolealiee JTUTEIFHOS BPEeMs, KOTOPOE YKa3bIBaeT Ha
COOBITHE WJIH TIPOIIECC, UTHBIIUICS B OMPEICICHHBINA MEPUO BPEMEHH B MPOIILIIOM.

[Tpuyem, 3TOT MOMEHT B HPOILIOM 0053aTENbHO JOJKEH OBITh yKa3aH. JTO MOXKET OBbITh Kak
Kakoe-T0 KOHKpeTHoe Bpems (at 5 o’clock), Tak n ykazanue Ha MOMEHT BpeMeHH (when) uinu Ha
KpallHU Cllydall — I0APa3yMeBaTbC U3 KOHTEKCTA.

| was dancing all night long— 51 TanmeBas Bcto HOUb (peub UAET O HOYH, KOTOPask yXKe MPOIILIa)

When she called | was taking a shower — Korna ona mo3BoHuia, s IpUHUMAJ Ay (pe4Yb UAET O
KaKOM-TO MOMEHTE BpEMEHH B MpoILIoM (When), X0TS TOUHOE BpeMs HE YKa3aHO)

Bpewms Past Continuous 4acTo MOXHO YCIIBIIIATh B MMOBCETHEBHON peun HocuTenel a3bika. C ero
MTOMOLIBI0 MOKHO PaccKasaTh O JUITUTENbHBIX AEUCTBUAX B MPOILIOM.

Past Continuous o0pa3yercsi Tpu TOMOIIM BCIOMOTaTeIbHOTO Tjaroja to be B mpomremamiem
BpeMeHH (Was JUIsl €JMHCTBEHHOTO YMCIIa U Were JUIsi MHOKECTBEHHOTO YHCIa) U MEePBOi (hOpMBI
rJIarojia ¢ OKOH4aHHEM -ing (IIPOCTOE MPUIACTHE HACTOSIIETO BPEMEHH ).

Was ynotpebnsercs ¢ mognexamumu [/ He / She / It


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

Were ynotpebinsiercs ¢ momiexanmmu You / We / They
| was crying — S mnakan

She was sleeping — Ona criana

We were dancing — MeI TaHIeBam

You were eating — TsI e

IIpu ob6pazoBanuu npuyactus (Ving) Hy>)KHO MOMHHUTH O TOM, B KaKOM cCllyyae COIJlacHas WU
IJIaCHAsl Ha KOHIE YJBaWBAaeTCs, KOrJa TJIACHAs Ha KOHIE 3aMEHSETCS Ha JPYTyl, U JIPyrux
MpaBHJIaXx.

Ecnmu OykBa -¢ Ha KOHIIE HE MPOM3HOCHUTCS, TO OHA OIyCKAeTCs Mepell OKOHYaHHEeM -ing, €Clu
MPOM3HOCUTCSI — MPOCTO 100aBisieTcs -ing..

to write — writing (micaTh)

to free — freeing (0cBOOOXKIATH)

Oxonuanue -ie MeHsieTcst Ha -Y to lie — lying (araTs)

Oxonuanwue -y Bceraa ocraercs Ha mecte {0 play — playing to try — trying

CornacHas Ha KOHIE yJBauBaeTCs, €CIU Iepe] Hell CcTouT ynapHas riacHas.CorinacHas He
YABAaUBAETCS, €CIIM yAapHas IiacHas CTOMT B JPYrOM MECTE€ WM COIJIACHOW IIPENIIECTBYET
JIOJITUH TJIACHBIN 3BYK

to get — getting (mosy4aTh)

to remember — remembering (mOMHHTS)

to cool — cooling (oxaxxaaTh)

Koneunble OykBBI W U X Mepe -Ing HE yBauBalOTCS
to mix — mixing (CMEIIUBaTh)

to show — showing (moka3bIBaTh)

Yr1BepxkIeHue

YTBepauTenbHbIE TPEIIOKEHHUS COCTABISIOTCS MO (QopMyse MpU MOMOIIM BCIOMOTaTeIbHBIX
IJIaroJioB was / were (B 3aBUCHUMOCTH OT YKCJIa) U IepBOM (DOPMBI ri1arosa.

I /He/She/It/You/We/They +was/were + Ving

| was cooking the dinner — 51 rotoBu 06ex

She was painting a new picture — OHa pricoBajia HOBYIO KapTHHY

They were watching the Star Wars — Onu cmoTtpenu «3Be3IHbIC BOMHBI»
The doctor was sitting in his office — loktop cuzen B cBoeM KaOHHETE
Otpunanue

OTtpunatenpabie peaniokenns: Past Continuous 00pa3yroTCst IPH MTOMOIIM JOOABICHUS YaCTHIIBI
not Mmociie BCIOMOTaTeIbHOTO IJ1arojia was / were HO Mepeji CMBICTIOBBIM TJIar0JIOM.

I /He/She/It/You/We/They + was/were + not + Ving

| was not drinking coffee — I ne i kode



She was not singing a song — Owa He nesa necHro

They were not watching Harry Potter — Onu He cmotpenu ["appu [Tortepa
was not = wasn’t

were not = weren’t

Mary wasn’t reading the book — M»apu He ynTana KHUTY

You weren’t taking a shower — TbI He mpUHUMAIT JTyIII

Bomnpoc

Bomnpocutenbubie  mpemnokenus B Past  Continuous  o0pasyroTcss TmyTeM — IepeHoca
BCIIOMOT'aTeNILHOT'O IJIaroJjia was / were B Ha4ajio MpeIoKeHHS.

Was /were + 1/ He /She/ It/ You/We / They + Ving

Was | drinking tea? — £ i waii?

Were we driving the main road? — MpI exanu 1o riaBHO# 1opore?
Was Arnold reading the book? — Aphosba untan kHury?

Were you eating breakfast? — TsI ex 3aBTpak?

CreuunanbHble YTOYHSAIOIIME BONMPOCHI 00pasytoTcss Bo BpemeHnu Past Continuous mpu momoriu
MOCTAHOBKH B HAYaJI0 MPEUIOKEHUs question words (BompocuTenbHbIX clioB). Takux, kak where
(rme), when (korma) u gapyrux. JlanpHeHmMi MOPAIOK CJIOB B KOHCTPYKIIMH TOBTOPSIET
BBIIICYITOMSHYTYIO BOIIPOCUTEIBHYIO (hOpMYy.

QW +was /were + 1/ He/She/It/You/We/They + Ving

What were you singing at the karaoke bar this time last Friday? — Yro TsI mena B kapaoke-6ape B
9TO BpEMsl B MPOIILTYIO MATHUILY?

Where were you staying when you went to Paris? — ['me Tbl ocTaHaBIMBaJCS, KOT/Ia €311 B
[Mapmx?

Korna ynorpebmsiercs Past Continuous?
Cy1iecTByeT HECKOJIBKO CIIy4aeB, KOT/ia B MPpeIIOKEHUH yroTpebnsercs Bpems Past Continuous:
[IponokuTenbHbIE AEUCTBUS B KOHKPETHBIM MOMEHT B MPOLLIOM

OOBIYHO Ha ATO yKa3bIBalOT 0coObIe Mapkepbl BpemeHu. Hampumep, at 7 a.m. (B cemb yTpa), this
morning at 4:18 (3tum yrpom B 4:18), at midnight (B mosiHous) U Apyrue.

[ToMrMO TOYHOTO BpEeMEHH MOXKET OBITh yKa3aH MPOCTO MEPHOJ B TPOILIOM, KOTJA TAIOCH
oIpeJieIeHHOe JAeWCTBUE. DTO JiesaeTcst MpH Momomu BblpaxkeHuil all day (Becb nens), this
afternoon (ceroanst 1Hem) uinu npocto during some time (B Te4€HHE KaKOr0-TO BPEMEHH) U T.J.

Yesterday at 5 p.m. | was drinking tea with mom — Buepa B msaTh Beuepa 5 i Yaii ¢ MaMOi

This time three month ago we were flying to Prague — Tpu mecsitia Ha3ax B 3T0 BpeMsi MbI JIETEIIH
B [Ipary

OnHOBpEMEHHBIE AEHUCTBUS B MPOUIIIOM

Ecan HeckonpkO [EHWCTBHIM B MPOIUIOM IPOMCXOAWIA B OAWH MOMEHT BpPEMEHH — TO
ucnonb3yercs Past Continuous.



We were eating pizza while we were watching a new TV series — MbI eJid UIILY, KOTJa MbI
CMOTpEN HOBBIM ceprall 10 TEJIECBU30PY

Jlekcuueckne eaumHMIbI 1O Teme:  tourist company, tour packages, inclusive tours,
coaching tours,prepaid,arrangements,air tickets, train tickets, boat or ferry tickets, hotel

rooms, car rentals, sightseeing tours, services, guide, a guide-interpreter

BOl’[pOCLI U 3aJJaHUA:

1. 3anoanume nponycku 2nazonom 6 Past Continuous, ucnonv3ya npasunvhyio Gopmy
2nazona be

DI........... reading a book at 4 o’clock yesterday.
1) You.......... reading a book.

3)He .......... reading a book.

4)We .......... reading a book.

5)She .......... reading a book.

6) They .......... reading a book.

2. Ilepeo samu euepawnuit cnucok oen Imunu. Hanuwume, xoz0a u umo ona oenana.
Hcnonwv3yiime cnosocouemanus

read; clean the room; have lunch; wash the dishes; watch TV
At 9 o’clock she was having breakfast.

1) At 9.30 she...

2) At 11a.m...

3)Atl pm ...

4) At3p.m ...

5 At5p.m...

3. Hanuwume mononoz na memy «Airline travelling.Airline travelling in Great Britainy
CHuCOK JIUTEepaTyphl, peKOMEeHyeMblil K MCI0JIb30BAHUIO N0 JAHHOI Teme:
1.Ty6buna [I'.I. AuHroumiickuii s3bIK Ul TYpUCTOB B cdepe mpodeccunoHanbHOI
komMmyHukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepauH:
HMupekt-Meauna, 2017. — Pexxum poctyma: http://www.biblioclub.ru — 9BC «YHuBepcurerckas
OubnoTeKa OHIIANHY»
2. Koponesa, H.E. Anrnuiickuii s3p1k. CepBuc u Typusm: yue6. nocoobue / H.E. Koponesa,
2.3. Bapcersn, A.M. CepOunoBckas. — 5-¢ u3z. — Poctos 0//l; ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcel cetu UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3ausitue Ne 4. At the airport/B asponopty
IMpakTuka peun: At the airport/B aspomopty

Heab: @opMupoBaHUEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIINH, OBJIaJIEHUE JIEKCUKON 1 TpaMMaTUKOM.
3HaThb: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JICKCUKH, (POHETUKH U TPAMMATHUKH.


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

YMeTb: 4YHTaTh, MEPEBOJUTh U TMEpPECKa3blBaThb TEKCTHI HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIIOJIb30BAHUEM CHPABOYHONH W Y4YEOHOH JIUTEpaTyphl; OCYLICCTBISATH KOMMYHHUKALHUIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYyaJIbHOCTb TeMbI: 00YCIIOBIICHAa HEOOXOAUMOCTBIO oBNaieHneM YK-4

Teoperuueckasi yactn: At the airport

When preparing to fly, passengers are requested to arrive at the airport 2 hours before departure
time. They must register their tickets, get a seat assignment, and weigh and check their luggage.

Most airlines have at least 2 classes of travel, first class and economy class. Economy class tickets
are much less expensive. Each passenger more than 2 years old gets a free luggage allowance.
Generally this weight limit is 20 kg of checked baggage for economy class passengers and 30 kg
for first class passengers. If you check excess luggage you’ll have to pay a fee calculated by the
number of extra pieces and the extra weight. Every passenger is also allowed one small carry-on
bag, for instance a laptop computer or small suitcase.

The rules for passengers who are traveling abroad are similar in most countries but there are,
sometimes, slight differences. Here are some things to remember: if, for instance, you need to go
through Customs, try to fill in the customs declaration before you talk to the customs officer. He
will ask every passenger the same, routine questions about whether he is carrying anything he
wants to declare: like tobacco, alcohol, presents, and sums of money.

At the check-in counter, your ticket is looked at, your things are weighed and labeled with their
destination. The next formality is filling in the immigration form and going through passport
control. Remember to have a black or blue pen with you because the immigration form has to be
filled in block letters. You write your name, nationality, permanent address and the purpose of
your trip. In most countries there is also a security check when your carry-on-luggage is inspected.

After fulfilling all these formalities you go to the departure lounge where you can have a snack,
read a paper or buy something in the duty-free shop and wait for the announcement to board the
plane.

When you arrive at your destination, some of these same formalities will undoubtedly be repeated.
Often while on board the plane you will be given a customs declaration and immigration form to
fill in. At the airport you may be met by a specially trained dog whose job it is to make sure that
no passengers are carrying any illegal drugs. In addition, the immigration officer might want to
inspect your visa, your invitation and even your return ticket.

Jlekcuueckne exmHuubl mo Teme: airplane, aisle, arrival and departure monitor, baggage
carousel, baggage claim area, boarding pass, cabin
Bonpocs! u 3aganus:

1. Ilpouumaiime u nepesedume ouanoz

- Good morning.

- Good morning. May | see your passport, please?
- Here you are.

- Please, put your baggage here.

- Of course.

- I'm afraid your suitcases are too heavy.

- How many kilograms must | take with me?

- Twelve kilos. Your travel bags weigh more than twelve kilos.



- What can | do then?

- You will have to take excess luggage.
- All right. How much is it?
- £60.
- Here you are.
- Thank you. Now here is your boarding ticket. You will find your place number written here.
- Thank you. And where should I go now?

- First to customs control and then you will have to wait about thirty minutes before boarding the
plane.

- Where is customs control?
- Over there, on the right.

- Thank you. (At
passport control)

- Good morning, may | see your visa, please?

- Here you are.

- Your visa is only valid till the 12" August and now it is 121" July.
- | know but I'll be back home before the 7™ of August.

- After coming you will have to get a new one. Here you are. Have a nice flight.
- Thank you. (On the
plane)

- Welcome on board. Please fasten your seat belts and put your seats in the upright position. We
are going to fly in a few minutes... We are now flying at nine thousand metres.

2. Bcmasvme cnoea no meme no cmoiciy
- Good afternoon. Can | see your (1)..., please?

- Here you are.
- Thank you.
- Is this all your (2)...?
- Yes, | have this (3)... and only a small bag like this. Can | take this with me as (4)...luggage?
- Yes, of course. Now... would you like smoking or non-smoking?
- (5)..., please.
- Where would you like to (6)...?
- Next to the window, if it's possible...
- Yes, itis. This is your (7)... with the (8)... . It will be (9)... eight.
- Thank you very much.
- Have a nice (10)...!
2. - Would you like (11)... to drink?
- Yes, may | have an (12)..., please.
- Yes, of course. And may | take this (13)... now?
- Oh, yes, of course.
- Would you like to buy any (14)...?



- No, thank you, I've already bought something at the (15)... . Can you tell me when we are
(16)...?
- In about 20 minutes, so don't forget to (17)... your seat belt.
- Thanks.
Cnucok JINTepaTyphbl, peKOMEHyeMblii K HCM0JIb30BAHHUIO 110 IAHHOI TeMe:
1.T'youna [I'.I. AHrouiickuii s3bIK JUIsi TypucToB B cepe mnpodeccrnoHambHON
kommyHukanuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Jupexr-Meaua, 2017. — Pesxxum goctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YuuBepcurerckas
OnOIMOTEKa OHIIAHHY
2. Koponepa, H.E. Anrnuiickuii s3eik. CepBuc u TypusMm: yueb. mocooue / H.E. Koposnesa,
3.3. bapcersn, A.M. Cep6unoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//l: @enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcol cetu UnTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

Ipakruueckoe 3ansitue Ne 5. Reserving a plane ticket/bpoaupoBanue 6ujieTa Ha caMoJieT

IMpakTuka peun: Reserving a plane ticket/bponupoBanue Ouiera Ha camoeT

Hean: ®opMupoBaHre KOMMYHUKATHBHBIX KOMIICTEHIIHI, OBJIICHUE JICKCUKOW U TPAMMAaTHKOM.
3HaTb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHUS JICKCUKH, POHETUKH U TPAMMATHUKH.

YMeTh: 4YHMTaTh, INEPEBOJUTh M TMEPECKa3blBaTh TEKCTbI HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCIIOJIb30BAaHUEM CIPAaBOYHOM M Y4YeOHOM JIMUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHUKALMIO Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTH TeMbI: 00yCIIOBIIeHa HEOOXOAMMOCTHIO OBiazeHneM Y K-4

TeopeTnyeckasi 4acTh:

Reserving a plane ticket

Travel agent: Hallo, “Jupiter Travel”, Tom speaking. What can I do for you?
Michael: Hallo, there. I’d like to book a round trip ticket from London to Las Vegas.
Travel agent: And how do you plan your travelling?

Michael: I’d like to get to Las Vegas on the 8th of March.

Travel agent: And return on?

Michael: I’d like to leave the following Sunday, thel4th of March.

Travel agent: All right. Will that be first class, business or economy?

Michael: Economy.

Travel agent: Let’s see... There is “US Airways” flight leaving London Heathrow at 10:30 AM on
March the 8th. Connecting in Los Angeles and arriving in Las Vegas at 5:05 PM.

Michael: You don’t have anything that gets in a little earlier, do you?

Travel agent: Actually, most of the flights are like that, unless you want to connect in New York
or maybe Denver, but then you are going to have a long layover.

Michael: No, no, the flight to Los Angeles sounds fine.
Travel agent: All right.

Michael: How about the return?


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

Travel agent: Let’s see... Departing Las Vegas at 11:30 AM and arriving the next day to London
Heathrow at 8:30 in the morning. How’s that?

Michael: That’ll be fine.

Travel agent: OK.

Michael: How much will it all come to?

Travel agent: Seven hundred and twenty five pounds per person including tax.
Michael: All right, sounds good. And how long can you hold it for me?

Travel agent: You need to make payment within 24 hours to guarantee this fare.
Michael: I see. That’s ok. I’ll just pay for it now.

Travel agent: Ok. Any seating preferences?

Michael: Can you book an aisle, please?

Travel agent: Yes, that should be no problem. Ok. Now 1 just need your name and passport
number, please.

Michael: Ok. Michael Kemp.

Travel agent: Ok, Mr Kemp. Everything is confirmed. I’1l e-mail you your itinerary, and these are
e-tickets, save and just pick them up when you get to the airport.

Jlexcuueckue eIMHHIBI IO TeMe: carry-on bag, check-in counter, control tower, duty-free shop,
fasten seat belt sign, runway, security checkpoint, waiting area, X-ray machine
Bomnpocs! u 3axanus:

1. Ilepeseoume na anznuiickuii A3vlK

- Mory nu s BaMm momMoub?

- a. 51 xouy nonerers B JIoH0H Ha 3TOH Henene. S xoren Obl 3a0pOHUPOBATH OMIIET HA
caMmoJieT B 00a KOHIIa.

- Kakoro uuncna Bbl cobupaerecs (miaHupyete) BbuieTeTs B JIoHA0H?
- JIBeHaaaroro mapra.

- B oarot nens umerorcs tpu pelica B JIonnoH - B 10 wacos ytpa, B 8.30 1 9 yacos Beuepa.
Kaxkoe Bpems 15 Bac npeanoyTUTenbHee?

- MHe Obl styd1ie BbUIeTeTh B 9 yacoB Beuepa. S xoten Obl mpuOBITH B JIOHZIOH paHO yTpoM.

- 51 mory 3ape3epBupoBaTh MecTo Ha peiic Tu-/1adbatO-Dii. Bbl XxoTHTE MONETETH MEPBHIM
KJIacCOM WM "sKoHOMHU"?

- S mpeanoyen 6s1 "sxoHOME". CKOJIBKO 3TO OyneT (CTOUTh)?
- 440 nonnapos.

- B Bpems monieta mogaroTcs e1a U HaluTKu?

- la.

- CKOJIbKO BPEMEHHU JITUTCS MOJIeT?

- IllecTs gacos.

- B xakoif TOHAOHCKUH a3ponopT MbI puOyaem?



- Asponopt Xutpoy. CKoJIbKO JHEW BbI coOupaeTech npoobITh B JIoHn0HE?
- CeMb qHEMN.

- Korma ObI BBl XOTeNN BEUIETETh JOMOM 13 JloHmoHa?

- 22 mapra.

- Xopomio. Bamie nms u aapec?

- bopuc Borycnasckuii. 64-42 99-st Crpur, Puro ITapk, Heio-Mopk 11374.
- U Bamr Homep Tenedona?

- (718) 439-7286

- Be1 Oyzere miaTuTh KpeIuTHOM KapToid?

- a. ITo "Macrepkapna". Homep....... Kaprouka geiicteurensna a0 15 suBaps 1990 r. Korna s
CMOTY TIOJIY4UTh OUJICTHI?

- Bpl ux nosryuure 3a aBa JIHS 10 OTJIETA.

2. Ilepeseoume na pycckuii a3vlK
A: 1 would like to book a flight.
B: I can help you with that. Where are you traveling to?
A: | am traveling to Singapore.
B: What date will you be traveling?
A: I want to fly on June 14th.
B: Do you want to fly out of Los Angeles International or Burbank Airport?
A: 1 would like to fly out of Los Angeles International Airport.
B: Would you prefer a morning or an afternoon flight?
A: 1 would rather fly in the morning.
B: Well, I have you booked on a flight that will fit your schedule. The tickets will arrive by mail
in a few days.

3. Hanuwume mononoz na memy «Reserving a plane ticket»

Cnucok 1uTepaTypsbl, peKOMeH/yeMblil K MCII0JIb30BAHHUIO 110 JAHHOI Teme:

1. T'youna [I'.I. AHrnouiickuii s3bIK I TypucToB B cepe mnpodeccrnoHanbHOM
kommyHukanuu = English for Tourists in Professional Communication. — MockBa|bepnun:
Hupexkr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuBepcurerckas
OubIMOTEKa OHIIANHY

2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6bunoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.

Pecypcsl cetu UuTepuer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru
HYPERLINK "http://www.gramota.ru"

IMpakruueckoe 3auaTue Ne 6. Baggage reclaims area. The Past Perfect Tense/3ona Bbigaun
Oarazxa. [Ipomenmee copepiieHHOe BpeMs

Ipakruka peun: Baggage reclaims area/3ona Bbiaun Oaraxa

I'pammaruka: The Past Perfect Tense/IIporuesiiee coBepiieHHOE BpeMst

Heab: ®opMupoBaHre KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHIINH, OBIIACHUE JTEKCUKON 1 TpPaMMaTHKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JICKCUKH, (POHETUKH ¥ TPAMMATHUKH.
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http://www.catalog.ncstu.ru/

YMmerb: uHTaTh, TMEPEBOJUTH U TEPECKA3bIBATh TEKCThl HAa HWHOCTPAHHOM S3BIKE C
UCIOJIb30BAaHUEM CIPAaBOYHOM U Y4eOHOH JIUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHUKALIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTH TeMbI: 00yCJIOBJIEHa HEOOX0AUMOCTbhIO oBnageHuem YK-4

Teopernueckas yactb: Past Perfect - npomeniiee copepiieHHOe BpeMs

Bpewms Past Perfect o6o3nagaer neiicTBre, KOTOPOE 3aBEPIIMIIOCH JI0 ONPEICICHHOTO MOMEHTA B
MPOILIIOM:

| called Jim too late, he had already left.
S nmo3BoHUA JKMMY CIIMIIIKOM ITO3HO, OH YK€ YIIIEIL.

We had lived in Paris for 12 years before we moved to America.
Jo nepee3na B AMepuky Mbl npoxuiu B [Tapuxe 12 ner.

Oo6pazoBanue Past Perfect

yTBep[[I/ITeJIBHBIe MMPECAJIOKCHUA:

| had played We had played

You had played You had played

He / she / it had

olayed They had played

BOHpOCI/ITCJ'ILHbIe MMpCAJIOKCHUA:

Had | played? Had we played?
Had you played? Had you played?

Had he / she / it

played? Had they played?

OTpI/H_[aTeJ'ILHBIe MMPEIJIOKCHUA:

I had not played We had not played
You had not played You had not played

He / she / it had not

olayed They had not played

Jlexcuueckune equHuIbl Mo Teme: baggage carousel, baggage claim area, baggage claim check,
conveyor belt, hand luggage / carry-on luggage, luggage, baggage, luggage carrier, luggage tags/
labels, luggage ticket, suitcase, trolley

Bonpocsl u 3a1aHus:
1. Bcmasovme znazonw ¢ Past Perfect

1) I ... (to have) breakfast before | went to school.



2) He went to meet his friends after he ... (to do) his homework.

3) By 8 o’clock the rain ... (to stop).

4) Alice was late because she ... (to miss) the bus.

5) She went to the post-office after she ... (to write) the letter.

6) He ... (to work) at the factory before he entered the college.

7) He got a bad mark for his test because he ... (to make) a lot of mistakes in it.
8) I went to bed after I ... (to finish) reading the book.

9) The child ... (to fall) asleep before the parents came home.

10) They ... (to marry) before they bought this house.

2. Hcnonwsyime Past Perfect npeonosceHHbIX 214207106, Ymo0bl OONOJTHUMb NPEOJIOHCEHUA.
to leave, to go, to die, to see, to live, to fly

1) I didn’t read the text in class because I ... my book at home.

2) The children didn’t want to go to the cinema because they ... already ... the film.
3) Kate wasn’t at home last week because she ... to visit her uncle.

4) Linda never knew her father because he ... before she was born.

5) I was excited when the plane took off because I... never ... before.

6) My grandfather was always afraid of animals because he ... never ... in the country.
3. Coenaiime npeonosxcenusn eonpocumensvhovimu 6 Past Perfect

1) Mary had booked the tickets before.

2) We had been to this exhibition.

3) You had received the invitation before Wednesday.

4) The bus had arrived before 5 o’clock.

5) Tom had heard that story before.

6) They had gone to the railway station before 6 o’clock.

7) My father had returned from his business trip by the weekend.

8) We had met Eric before the lesson.

9) The taxi had come by 7 o’clock.

10) They had used this key before.

4. Coenaiime npeonoxcenus ompuyamenvuvimu ¢ Past Perfect

1) We had told him about the time of the meeting.

2) She had washed the vegetables for the salad.

2) You had caught a small fish by that time.

3) The burglars had robbed the bank.



4) A zookeeper had fed the animals by twelve o’clock.
5)David had eaten all the sandwiches by two o’clock.

7) They had been to this town before.

8) I had done all the arrangements by Saturday.

9) Alice had shown me her paintings before.

10) You had forgotten about her request.

5. Hanuwume mononoz na memy «Baggage reclaims area»

Cnucok JuTepaTypbl, peKOMEHAyeMblil K UCII0Jb30BAHUIO 110 JAHHOH TeMme:
1.T'ybuna [I'.I. Anrnuiickuii s3bIK Jsi TypucToB B cdepe mpodecCHOHATBHOM
kommyHukaruu = English for Tourists in Professional Communication. — MockalbepauH:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHnuBepcurerckas
OubIMOTEeKa OHIIANHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u Typu3M: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6unoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkc, 2011. — 407 c.
Pecypcni cetu UnTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3anstue Ne 7. Heathrow Airport in London/Asponopt Xutpoy B JIoH10He

IpakTuka peun: Heathrow Airport in London/Aspomopt Xutpoy B JIoH10HEe

Heab: ®opMHrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMHI, OBJIAJECHUE JIEKCUKOW U TPAMMaTUKOM.
3HaThL: 0a30BbIE HOPMBbI y1'[0Tpe6J'IeHI/I}I JCKCHUKH, (bOHeTI/IKI/I H IrpaMMAaTHUKH.

YMmerh: 4yuTaTb, IMNEPCBOAUTL HW TCPCCKA3bIBaTb TCEKCTblI HA HWHOCTPAHHOM  A3BIKE C
HUCITOJIB30BaHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIATCPATYPBI; OCYHICCTBJIATH KOMMYHHKAIIUIO Ha
HHOCTpPAaHHOM A3bIKC.

AKTYaJILHOCTH TeMbI: 00YCIIOBJIEHa HEOOXOAUMOCThIO oBNageHneM YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

London Heathrow Airport is the busiest airport in the United Kingdom and Europe, mainly
used by British Airways and Virgin Atlantic. The airport has four terminals (T2, T3, T4, T5) and
two runways. A third runway will be opened in 2025, at the expense of Harmondsworth and
Sipson.

Heathrow Airport is situated in the west of London. All terminals are easily accessible by
public transport and car, from the M4 and M25 motorways.

Terminal 1, Terminal 2 and Terminal 3 are located in the centre of the airport complex,
Terminal 4 is on the southern side and Terminal 5 on the western side. London Heathrow’s newest
terminal is Terminal 2 (The Queen’s Terminal), it opened in June 2014. Terminal 1 has been
closed since June 2015.

A good alternative for flying to or from London Heathrow Airport are the following
airports, sorted by distance from the airport. You can also take a look at the complete list
of airports in United Kingdom.

The distance from London Heathrow Airport to the centre of London is 27 kilometres. By
car, it takes 45 minutes to get to the centre of London.

It is possible to travel to and from London Heathrow Airport by public transport. If you opt
for public transport to and from London Heathrow Airport you can travel by train and metro. Visit
the London Heathrow Airport transportation page for the possibilities.

A taxi is the quickest and most comfortable way to get to and from London Heathrow
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Airport. The price for a taxi ride from the airport to the centre of London is about £ 70. Book
your taxi at London Heathrow Airport and discover the comfort of pre-booked taxis.

At London Heathrow Airport you can rent a car from car rental companies Hertz, Avis,
Europcar, National (Enterprise Holdings), Alamo (Enterprise Holdings), Enterprise, Budget, Sixt
and local providers. It is most convenient to find and book a car well in advance. By doing so, you
can save money and time at the airport.

London Heathrow Airport offers various official parking options, from premium to low
cost. In addition, alternative parking options are available near the airport. If you want to park as
cheaply as possible, it's wise to book online!

Jlexcuueckue exununbl mo Teme: departure hall, vending machine, pass through the terminals, a
business trip, fly to a sunny destination, announcements, bustling passengers, security staff, to
catch a flight, bus terminal

Bonpocsl n 3a1aHus:
1. Ilepeseoume na anznuiickuii A3vlK

XuTpoy — camblii KpynHbli asponopt EBponbl. ExxenHeBHO 31ech coBepiiatoTcsi Ooliee
1300 peiicoB, koTopble BHIMOIHAIOT 90 aBHakoMmaHul, 0OCTyKuBasi, B o0miel crnoxxnoctu, 190
HarpaBJeHU. BBIpoc a’pomopT Ha MecTe BOCHHOIO a’3poApoMa, KOTOPBIM II0JIB30BAIUCH BO
Bpems [lepBoit MupoBoii Boiinbl Koponesckue Boenno-Bo3aymnsie cunbl Benmukobputanum.

HoBprit  aspomoptr mnomyumn umsi gepeBHun Heath Row, paspymenHoii BO Bpewms
CTPOUTEIBCTBA B3JIETHO-I10CAJOYHBIX MOJIOC.

[IpomyckHasi cmocoOHOCTh as’poropTa — 45 MJIH 4YeJIOBeK B IO, HO 3Ta wnudpa
CUCTEMAaTUYECKU MPEBbIIACTCA U JI0XOAUT 10 70 muH 4enoBek. EcTecTBEHHO, B Takux
HANPSODKCHHBIX YCIIOBHSX B paboTe Ciy’)k0 a’ponopra HOpPOH TMPOUCXOAST COOHM, KOTOpBIE
BbI3BIBAIOT HETATUBHYIO PEAKIIUIO CO CTOPOHBI MACCAKUPOB.

Ceronnss XuTpoy — 3TO YETbIpe MACCAKUPCKUX TEPMHUHANA C Hymepamnueil ot 2 1o 5 u
OJIUH I'PY30BOM.

Tepmunan 1. beur 3akpeiT setom 2015 roga, ero MecCTO IUIAHHUPYIOT HCIOJIB30BATh IS
paciIupeHus TepMuHaa 2.

Tepmunan 2. Camblii HOBBIN TEPMUHAJ a3pONIOpTa XUTPOy, OTKpbuIcs B ntoHe 2014 r. [Ipuaumaer
U OTHpaBisieT peiichl 27 MEXIYHApOIHBIX aBUAKOMIIAHUM, BXOASIIMX B OObenuHEHHEe Star
Alliance.

Tepmunan 3. Mcnons3yercs Uil 1albHEMAaruCTpAIbHBIX peiicoB, npenMyinecTseHHo u3 CIIA n
Asun.

Tepmunan 4. CnocoGeH mnpuHuUMaTh a’poOychl A380, Ha KOTOPBIX OCYIIECTBISIIOT pPEUCHI
aBukomnanuu Etihad Airways, Malaysia Airlines u Qatar Airways.

TepMuHan 5. DKCKIIO3UBHOE NPaBO HCIOJB30BaHUs TEPMUHAIA IPHHAUICKUT aBUAKOMITAHUAM
British Airways u Iberia.

2. Hanuwume mononoz na memy «Heathrow Airport in London»

CHnucok uTepaTypsbl, peKOMeH/1yeMblil K MCI0JIb30BAHHUIO 110 JAHHOI Teme:

1. T'youna I'.I'. AHroumiickuii s3BIK I TypuctoB B cdepe mnpodeccrnonampHOM
kommyHukanuun = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Jupexkr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «Yuusepcurerckas
O6ubnnoTeKa OHIANH»

2. Koponesa, H.E. Aurnmuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3M: yue6. mocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzz. — Pocto v//l: ®enukc, 2011. — 407 c.

Pecypcebl cetu UHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
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Paznen 2: Customs/Tamoxus
IpakTuueckoe 3ansitue Ne 8. At the Customs House/Ha TamozkHe

IpakTuka peun: At the Customs House/Ha tamoxue

Heab: ®opMrpoBaHNEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIaJCHUE JIEKCUKOW U TPaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKU M IPAMMATHKH.

YMmerh: YuTaTrhb, IMEPEBOAUTL MW IEPECKA3bIBaTb TEKCTbl HAa HWHOCTPAHHOM  A3BIKEC C
UCTIOJB30BAHUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JHTEpaTyphl; OCYIIECTBISATh KOMMYHUKAIIUIO Ha
HHOCTpaHHOM A3BIKEC.

AKTYaJIbHOCTh T€MbI: 00YCIIOBJIEHA HEOOXOUMOCThIO oBNaacHueM YK-4

TeopeTnyeckas 4acThb:

When people travel abroad they have to go through the customs. Every country has its own
customs regulations, which stipulate what articles are liable to duty and what are duty-free.
Customs restrictions also include a prohibited articles list. This is a list of items which may not be
brought into a country or taken out of it, for example, weapons, antiques and works of art,
precious metals and precious stones, etc.

If a traveller has any item which comes under restrictions, he is asked to declare it. That is,
he is asked to name the item, stating its value and other particulars. The declaration is made orally
or in writing. In this case a traveller fills in the form. It sometimes happens that a passenger’s
luggage is carefully examined to prevent smuggling.

Transportation of animals, birds, insects, fish and products of animal origin is under the
inspection of the Veterinary Control. A passenger should have a medical certificate for his animal
to carry it in the cabin. Any baggage containing seeds, bulbs, vegetables and fruit are subject to
the Plant Quarantine inspection. A passenger must have a special license to carry plants.

Jlexcuueckue exunuibl mo Teme: a traveller, cross the border, customs regulations, liable to
duty, exceed a certain fixed quota, a prohibited articles list, permission, to take items, customs
restrictions, import or export license, to declare, declaration, to vary, receipt, duty-free,
passenger’s luggage, smuggling

Bonpocsl u 3aganus:
. Iloodepume cnosa k onpedenenuam

1
1. aplace where travellers’ belongings can be searched when leaving or entering a country;
2. official rules which stipulate what articles are liable to duty and what are duty-free;

3. akind of tax paid on items entering or leaving a country;

4. to name the item liable to duty, state its value and other particulars;

5. customs regulations which control and limit the goods entering or leaving a country;

6. to take goods illegally from one country to another, avoiding paying the necessary tax.

2
1
2
3

. Ilepeseoume na anenuiickuit A3v1K

. CornacHo HallIMM TaMO>KEHHBIM IPaBUJIaM 3TO HE TOJJICKUT TAMOXKEHHOMY 00JI0KEHHUIO.

. I[lonmanaer nu 3Ta Bellb MO TAMOKEHHbIE OrpaHUYECHUS?

. JInynHble Ben OOBIYHO HE 00JararoTCs MOILIMHOM, €CIM OHM HE NMPEBBIIIAIOT ONpeAETIeHHOM
KBOTBI.

B TamoxxHe 6araxx maccaxupa TIaTeIbHO MPOBEPSIETCsS TAMOKEHHUKAMHU.

WHorna TamMOKEHHMKH TIIATEJIBHO OOBICKMBAIOT (S€arch) Bemm maccakupoB, YTOOBI
PeJOTBPaTUTH (Prevent) KoHTpabdaHIy TOBApPOB, MOMAIEKAIINX TAMOKEHHOMY 00JI0KEHUIO.

6. MHe oTpe6oBaIOCh OKOJIO IBYX YacOB, YTOOBI TPOUTH Bce (POPMATBHOCTH Ha TAMOXKHE.

ok~
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7. Ecnm y maccaxupa ecTh Kakas-HUOyIb Belllb, KOTOpas MOANAAaeT I0J TaMO>KEHHbIE
OTpaHUYECHUS, €T0 IPOCAT 3asBUTHh O HEH B JCKIIapaIliu.

8. TonbKo MPOW/Is TAMOXKHIO, MYTEIIECTBEHHUK MOKET MOeXaTh B TOCTUHHUILY WJIH JTF000€ Ipyroe
MECTO.

9. MpbI IpeBBICKIIN KBOTY ¥ JIOJDKHBI OBLITU 3aIUIATUTE OOJIBIIYI0 CYMMY TAMOXCHHOMN TOIIUTHHEI.

10. S rpaxxnanun Poccun, BOT MOst Bbe3Has Bu3a. Llenb Moeit noe3aku B BenukoOputanuio —
TypU3M.

3. Hanuwiume mononoz na memy «At the Customs House»

Cnucok JuTepaTrypbl, peKOMEHAyeMblil K UCII0JIb30BAHUIO 110 JAHHOH TeMme:
1.T'ybuna [I'.I. Anrnuiickuii s3bIK Jsi TypucToB B cdepe mpodecCHOHATBHOM
kommyHukanuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocka|bepauH:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuuBepcurerckas
O6uOIMOTEeKa OHIIANHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6bunoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.
Pecypcni cetu UnTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

Ipakruueckoe 3amsitue Ne 9. Speaking with the Customs Officer. The Past Perfect
Continuous Tense/becena ¢ TamMoO:KeHHbIM coTpyaHukoM. IIpoieninee coBepuIeHHO-
MPOJ0JIKEHHOE BpeMsl

IMpakTuka peun: Speaking with the Customs Officer/becena ¢ TaMOKEHHBIM COTPYIHUKOM
I'pammaTuka: The Past Perfect Continuous Tense/Ilporesniiee coBepIICHHO-TTPOAOKEHHOE
BpeMs

Heab: ®opMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMHN, OBJIAJEHUE JICKCUKON U TPAMMAaTHUKOM.
3HaTh: 6a30BbIE HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, POHETUKH U TPAMMATHUKU.

YMerb: uuTaTh, MEPEBOJUTH M IMEpPECKa3blBaTh TEKCTHI HAa HWHOCTPAaHHOM SI3bIKE C
WCIOJIb30BaHUEM CIPAaBOYHOW U Y4eOHOH IUTEpaTyphbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHUKAIMIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTB TeMbI: 00yCIIOBIIEHa HEOOXOAMMOCThIO OBiazieHneM Y K-4

Teoperuueckasi yacth: Past Perfect Continuous - nporeiiee COBEpPIICHHOE ATUTEIBHOE BPEMsI

Bpewms Past Perfect Continuous yka3ssiBaeT Ha JeHCTBHE, KOTOPOE HAYAJIOCh B MPOIILIOM,
HPOIOIKATIOCH B TEUEHHE HEKOTOPOTO BPEMEHH U JINOO0 3aKOHYMIIOCH HEMTOCPEICTBEHHO TIepe/t
HEKHM MOMEHTOM B MPOILJIOM HIIH BCE €llle HE 3aKOHYMIOCh K HEKOEMY MOMEHTY B MPOIILIIOM.

| had been typing this text for 2 hours and then found it on the Internet.
S HaOupait 3TOT TEKCT JIBa yaca, a MOTOM Haiueln ero B IHTepHere.

| had been waiting for his airplane for 2 hours when it was announced about delay.
A KAaJl €ro CaMoOJICT YKC JIBa Yaca, Korja 00BABUIIH O €TO 3aCPIKKE.

O6pazosanue Past Perfect Continuous

Jst Toro, yTOoOBI MOCTaBUTH TJaroi B oopmy Bpemenn Past Perfect Continuous, TpeOyetcs
BCIIOMOTaTeNbHbIH riaroi to be Bo Bpemenu Past Perfect u mpuyactue HacTosiero
BpeMenu (popma V-ing) cMBICIOBOTO raroia.

To be Bo Bpemenu Past Perfect umeer eaunctBennyro ¢popmy had been.

[Tpuyactue Hactosuiero Bpemenu (Participle I) MoxkHO moay4nTh, NpHOaBUB K HauanbHOU hopme
3HAYMMOTO IJIaroJjia OKOHYaHue -ing:
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jump — jumping
live — living

yTBep[[I/ITe.HBHBIe MMPCAJIOKCHUA:

I had been playing We had been playing

You had been playing You had been playing

He / she / it had been

playing They had been playing

B BOIIPOCHUTCIIbHOM IIPCIJIOKCHUHN BCIIOMOTraTelIbHBIN Ti1aroi had BEIHOCUTCS Ha MECTO nepen
moaIC)KaluM, a 0OCTajibHaA 4aCTb CKa3yE€MOI'0 pacCIriojaracTcCs 1mocjec HETo:

| saw many puddles. Had it been raining?
A Bunen muoro ayx. llen noxnp?

BOHpOCI/ITCJIBHBIe MMPECATIOKCHUA:

Had | been playing? Had we been playing?

Had you been playing? Had you been playing?

Had he / she / it been

olaying? Had they been playing?

B oTpunarenbHbIX MpeayiokKeHUsIX 3a BCIOMoraTe IbHbIM Ti1aroiom had cieayer orpuriateabHas
gactuma not;

Of course he did not want to sleep! He had not been working like a horse all the week.
Pazymeercs, emy He xotenoch cnaTh! OH-TO He paboTal Kak BOJ BCIO HENENIO.

OTpI/IHaTeHBHBIG MPpECAJIOKCHUA:

I had not been playing We had not been playing

You had not been playing You had not been playing

He / she / it had not been

playing They had not been playing

Jlekcuyeckue eqMHUIBI O Teme: Cross the border, customs regulations, liable to duty, weight
limitation, a prohibited articles list, dutiable articles, purpose, customs restrictions, import or
export license, to declare, declaration, to vary, receipt, duty-free, length of his visit, smuggling

Bonpocsl u 3a1aHus:

1. Onupasce na oopaszeu, oononnume npeonoxcenusn 6 the Past Perfect Continuous Tense



1) ... before Tom came to the court. Helen/to play/tennis/for an hour and a half.
2) ... before he retired. Mr Black/to work/as a lawyer/for twenty-five years.

3) ... when the bus arrived. We/ to wait/f or forty minutes.

4) Sheila looked tired because She/to sew/a dress/for her little daughter/all day.
5) Before Jack got to level four .... He/to play/the same game/for three hours.

6) Mike’s neighbours were angry because .... He/to listen/to loud music/for four hours/yesterday
evening.

7) Everybody was very hungry because .... They/to work/all day/without/a break for lunch.
8) ... when suddenly the car broke down. We/ to drive/for five hours.

9) ... before the plane landed in the airport late in the evening yesterday. They/to fly/for six
hours.

10) ... since Easter. Alex and Den/to prepare/for the exams.

2. ITocmasvme 2nazonwl 6 ckookax ¢ the Past Perfect Continuous Tense

1) My sister ... (to practise) for two months before that concert.

2) The boys ... (to fish) for three hours before Tom caught the first fish.

3) We ... (to discuss) that problem for more than an hour before we found the right solution.
4) Henry ... (to wait) for half an hour before he saw his girlfriend getting off the tram.

5) Driving to the hospital was difficult as it ... (to snow) all night.

6) Polly ... (to study) economy since she entered university.

7) Ron’s collection of coins was valuable as he ... (to collect) them since he was a schoolboy.

8) When Sam returned home we ... (to watch) that TV programme for a quarter of an hour
already.

9) Bill’s coat and mittens were wet because he ... (to play) snowballs with his friends in the yard.

10) David was irritated because the police inspector ... (to ask) him questions for more than an
hour.

3. Coenaitme npeonoxiceHus 60NPOCUMENbHBIMU

1) Brian had been trying to find a better job for three weeks.

2) Little Johnny had been riding his new bike all day yesterday.

3) Robert and Frank had been fixing that computer for two hours yesterday.

4) Julia had been typing the report all the morning yesterday.

5) It had been raining all night last Tuesday.

6) The Smiths had been building their house for four years.

7) We had been skating for three hours yesterday.

8) You had been decorating the classroom for more than two hours last Saturday.

9) The twins had been fighting in the backyard when their mother saw them.



10) Molly had been speaking on the phone for an hour and a half yesterday evening.
4. Coenaitme npeonorcenus ompuyameibHoiMu

1) Brian had been trying to find a better job for three weeks.

2) Little Johnny had been riding his new bike all day yesterday.

3) Robert and Frank had been fixing that computer for two hours yesterday.

4) Julia had been typing the report all the morning yesterday.

5) It had been raining all night last Tuesday.

6) The Smiths had been building their house for four years.

7) We had been skating for three hours yesterday.

8) You had been decorating the classroom for more than two hours last Saturday.

9) The twins had been fighting in the backyard when their mother saw them.

10) Molly had been speaking on the phone for an hour and a half yesterday evening.
5. Hanuwume mononoz na memy «Speaking with the Customs Officern

CHuCcoK JIUTEepaTyphl, peKOMEeHyeMblil K MCI0JIb30BAHHUIO 110 JAHHOI Teme:
1.I'ybuna [I'.I'. Awnrnuiickuii s3bIK A7 TypucToB B cdepe mnpodecCHOHATbHOM
kommyHukanuun = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
JHupexkr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3BC «YHuuBepcuterckas
OnOIMOTEKa OHIIAHHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u TypusMm: yue6. nocobue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. Cep6unoBckas. — 5-¢ u3n. — Pocros u//l: @enuke, 2011. — 407 c.
Pecypcel ceru UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ansitue Ne 10. List of prohibited items/Cnucox 3anpeiieHHbIX TOBapoB

IMpakTuka peun: List of prohibited items/Crrcok 3amperieHHbIX TOBapOB

He.]]b: CDOpMI/IpOBaHI/Ie KOMMYHUKATHBHBIX KOMHGTCHI_II/II\/'I, OBJIAJCHUEC JIEKCUKOH U FpaMMaTHKOI}'I.
3HaTb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJIICHUS JICKCUKH, POHETUKH U TPAMMAaTUKH.

YMmerh: quTaTb, IMNCPEBOAUTL U IICPCCKA3bIBATHL TCKCTbBI HA HWHOCTPAHHOM  A3BIKE C
WCIIOJIb30BAHUEM CIPAaBOYHOM M Y4eOHOH JMTepaTypbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHUKAIMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIIEHa HEOOX0IMMOCTRIO oBNajeHneM YK-4

Teopernyeckasi 4acTh:

When people travel abroad they have to go through the customs. Every country has its own
customs regulations, which stipulate what articles are liable to duty and what are duty-free.
Customs restrictions also include a prohibited articles list. This is a list of items which may not be
brought into a country or taken out of it, for example, weapons, antiques and works of art,
precious metals and precious stones, etc.

If a traveller has any item which comes under restrictions, he is asked to declare it. That is, he
is asked to name the item, stating its value and other particulars. The declaration is made orally or
in writing. In this case a traveller fills in the form. It sometimes happens that a passenger’s
luggage is carefully examined to prevent smuggling.

Transportation of animals, birds, insects, fish and products of animal origin is under the
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inspection of the Veterinary Control. A passenger should have a medical certificate for his animal
to carry it in the cabin. Any baggage containing seeds, bulbs, vegetables and fruit are subject to
the Plant Quarantine inspection. A passenger must have a special license to carry plants.

Jlekcuueckne equHUnBLI 1o Teme: Cross the border, customs regulations, liable to duty,
passenger’s certificate of vaccination, a prohibited articles list, dutiable articles, an examination of
luggage, customs restrictions, import or export license, to declare, declaration, to vary, receipt,
duty-free, firearms,drugs, smuggling

BOI[pOCLI U 3aJJaHUA:

1.Ilpouumaitme u nepegedume ouanoz

Customs Official: Are these two bags all you have, madam?

Pauline: Yes, they’re all I have.

O.: Well, would you please read this notice carefully.

P.: Thank you.

O.: Do you understand the notice?

P.: No, not very well.

O.: What it means is this. You must declare anything you have with you which is new, or which
you got only recently. Also you must declare anything, whether it’s new or not, which is in your
luggage and isn’t for your own use — any present, for example.

P.: Isee. Yes, I have got some presents. I’ve got a bottle of brandy and some cigarettes.

O.: Would you show them to me?

P.: Yes, here they are.

O.: Oh, yes, only half a bottle of brandy. You’re allowed that. Now these boxes of cigarettes.
That’s more than I can allow you free. I’'m afraid we’ll have to charge you some duty on the
cigarettes. I’ll tell you how much in a moment. But first let me see inside your bag.

**k*

Customs Officer: Good morning. Can | see your passport?
Passenger: Certainly. Here it is.

> Yes, that’s all right. Have you got anything to declare?

- Yes, | have.

: What have you got?

: I’ve got some whisky and some cigarettes.

: How much whisky have you got?

- Alitre,

: That’s all right. And how many cigarettes have you got?
: Two hundred.

: Fine. What about perfume? Have you got any perfume?
: Er... No, I haven’t.

: Good. Open your case, please.

: Pardon?

.2 Open your case, please. Open it now! Oh, you’ve got three bottles of whisky, four hundred
cigarettes and a lot of perfume.

o

OO TOTOUVOUOU

2. Hanuwiume mononoz na memy «List of prohibited items»
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IMpakTuueckoe 3ansaTue Ne 11. Customs regulations in Great Britain. The Future
Continuous Tense/Tamo:keHHble npaBuia B Bernkoopuranuu. Byayiiee npoaosskeHHOe
BpeMs

IpakTtuka peun: Customs regulations in Great Britain/TamoxeHHble TpaBwia B
BenukoOputanuu

I'pammaTuka: The Future Continuous Tense/Byayiiee mpoaonKeHHOE BpeMst

eab: opMrpoBaHHEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIaJCHUE JJEKCUKOM U TPaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKU M TPAMMATHKH.

YMeTb: uHTaTh, TMEPEBOAUTH M TIEpPeCKa3blBaThb TEKCThl Ha HWHOCTPAHHOM SI3bIKE C
WCIOJIb30BAaHUEM CIPABOYHONW W Y4eOHOH JIMTEpaTyphl; OCYIIECTBIATh KOMMYHUKAIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTDH TeMbI: 00YCIIOBJICHA HEOOXOIUMOCTHIO OoBNaacHueM YK-4

Teoperuueckasi yacThb: Future Continuous — Oyayiiee IIUTEILHOE BpeMst

Bpewms Future Continuous yka3ssiBaeT Ha MPOIIECC, KOTOPBIN OyIET ATUTHCS B ONPEICICHHBIN
MOMeHT B OyayiieMm. B otiauune ot Bpemenu Future Simple, 3ot MOMeHT B Oy/ylieM J0KeH
OBITH Ha3BaH MpsAMoO (tomorrow at 4 o’clock, when we meet) niau ObITH OYEBHIHBIM U3 KOHTEKCTA.

Tomorrow this time | will be flying to New York.
3aBTpa B 3TO ke Bpems 51 Oyny nerets B Hero-Mopk.

Don'’t disturb me in the evening, I’ll be preparing for exam.
He memaiite MHe BeuepoM, 51 Oyy TOTOBUTHCS K K3aMEHY.

O6pazosanue Future Continuous

YTBepHI/ITeJ'II)HI)IG MMPECATIOKCHUA:

I will be playing. We will be playing.
You will be playing. You will be playing.

He / she / it will be

playing. They will be playing.

B BompocurensHoM npemioxkennn Will BeiHOCHTCs Ha MecTo miepen mouiexaniuM, a to be u
CMBICJIOBOM TJIaroJl OCTArOTCS TIOCIIE HETO:

Why did you bring an album? Will we be studying painting?
3aueMm Bbl npunecnu anb0om? Mbl OyzeM n3y4arh >KUBOIKCH?

BOHpOCI/ITeJ'IBHI-Je MPECATTOKCHUA:

Will I be playing? Will we be playing?

Will you be

Will you be playing? olaying?


http://www.catalog.ncstu.ru/
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Will he / she / it be Will they be
playing? playing?

B orpunarenshbix npemaoxenusx nocie Will craButcs orpunarenshas yactuna not. Bmecre onn
MOTYT OBITh COKpAILEHbI 10 (hOpMBI wWon’t:

At 6 | won’t be sleeping Yet.
B mects 4 emie He Oyay criaTh.

OTpI/II_[aTCJIBHBIe MMPCAJIOKCHUA:

I will not be playing. We will not be playing.
You will not be playing. You will not be playing.
He / she / it will not be They will not be
playing. playing.

Jlexcuueckue emuHuIpl Mo TeMe. Cross the border, customs regulations, vessels, passenger’s
certificate of vaccination, a prohibited articles list, a place approved by Custom, Entry Processing
Unit, customs restrictions, inward documents, to declare, declaration, to vary, cargo, importer,
smuggling

Bomnpoce! u 3axanus:
1. O6pasyiume npeonoscenusn ¢ Future Continuous

1) At this time tomorrow we ... (to watch) a new play in the theatre.

2) I... (to have) lunch with our business partners from 3 to 5 o’clock tomorrow.
3) Mike ... (to interview) a famous showman at 6 o’clock next Thursday.

4) We ... (to discuss) this project at our morning meeting next Wednesday.

5) My lawyer ... (to wait) for us in his office at 11 o’clock tomorrow morning.
6) The workers ... (to repair) the road in the city centre for two days next week.
7) The students ... (to write) a test from 9 a.m. till 1 p.m. next Tuesday.

8) My friends ... (to play) cricket from 5 till 7 o’clock next evening.

9)I... (to fly) to Cairo at this time next Sunday.

10) Alice ... (to walk) in the park with her daughter at 7 o’clock tomorrow evening.
2. Coenaiime npeonoxceHus 60NPOCUMENbHbIMU

1) At this time tomorrow we ... (to watch) a new play in the theatre.

2) I... (to have) lunch with our business partners from 3 to 5 o’clock tomorrow.
3) Mike ... (to interview) a famous showman at 6 o’clock next Thursday.

4) We ... (to discuss) this project at our morning meeting next Wednesday.

5) My lawyer ... (to wait) for us in his office at 11 o’clock tomorrow morning.



6) The workers ... (to repair) the road in the city centre for two days next week.

7) The students ... (to write) a test from 9 a.m. till 1 p.m. next Tuesday.

8) My friends ... (toplay) cricket from 5 till 7 o’clock next evening.

9) I ... (to fly) to Cairo at this time next Sunday.

10) Alice ... (to walk) in the park with her daughter at 7 o’clock tomorrow evening.
3. Coenaiime npeonoxceHus OMpuyameaIbHblMuU

1) At this time tomorrow we ... (to watch) a new play in the theatre.

2) I... (to have) lunch with our business partners from 3 to 5 o’clock tomorrow.

3) Mike ... (to interview) a famous showman at 6 o’clock next Thursday.

4) We ... (to discuss) this project at our morning meeting next Wednesday.

5) My lawyer ... (to wait) for us in his office at 11 o’clock tomorrow morning.

6) The workers ... (to repair) the road in the city centre for two days next week.

7) The students ... (to write) a test from 9 a.m. till 1 p.m. next Tuesday.

8) My friends ... (toplay) cricket from 5 till 7 o’clock next evening.

9) I... (to fly) to Cairo at this time next Sunday.

10) Alice ... (to walk) in the park with her daughter at 7 o’clock tomorrow evening.
4. Hanuwume mononoz na memy «Customs regulations in Great Britainy
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Hupexr-Menua, 2017. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YuuBepcurerckas
OubIMOTEKa OHIIANHHY

2. Koponea, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3M: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
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Pasznen 3: Travelling by train/ITyremecTBue Ha moe3e
Ipakruueckoe 3ansitue Ne 12. Going by train/IToe3aka na noe3ne

IpakTuxa peun: Going by train/IToezaka Ha moe3ne
Heab: ®opMrpoBaHUEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIINHI, OBJIaJECHUE JEKCUKOW U TPaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JICKCUKH, (POHETUKH U TPAMMAaTHUKH.
YMerb: uuTaTh, MEPEBOJUTH M IEPECKA3blBaThb TEKCTHI HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIOJIb30BAaHUEM CIPAaBOYHOM W Yy4eOHOM JHUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHUKAIMIO Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE.
AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIIEHa HEOOX0IUMOCTRIO oBNajeHneM YK-4
Teopernyeckas 4acTh:

Many people worry about catching the right train, but keeping the following key pieces of
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information in mind, it is actually very simple.

The most important thing is the train's final destination, as this will be shown on the departure
board and announced on the station tannoy. When booking your ticket, make sure you find out the
final destination of any trains you plan to take.

Another important piece of information is the scheduled departure time. This will be printed
on your ticket and displayed on the departure boards in the train station. Trains are timetabled to
the minute and it is unlikely that more than one train wll be departing at exactly the same time.
Note that if a train is delayed, it is still referred to by its scheduled departure time, although the
actual departure time will also be displayed on the board.

National Rail's live departure boards are useful for checking whether your train is late or on
time before you arrive at the station. Simply enter the station you're leaving from and your
destination and all the trains scheduled for this journey will be returned. To the left of each station
name is an estimated time of departure from that station and if the train is running late, the
approximate delay time is listed on the right. The platform your train will be arriving at is also
shown. This site can also be used from mobiles so you can check it on the go. It is often more up
to date and accurate than the departure boards in the station!

When a train is arriving, the station tannoy will play a message which names the final
destination, departure time, train operating company and a list of all the stops. It also tells you
which platform it's arriving at. This is probably the most useful source of information on a station,
so make sure you can hear it!

The departures board is usually a screen hanging from the roof, showing a list of the next few
trains leaving from that station and from which platform. Sometimes, each platform has its own
departure board as well, with more detail such as stops.

When catching trains, be aware that they like to leave precisely 'on the dot' and the doors can
be locked up to 45 seconds before they are supposed to leave. So don't cut it too close!

If you have any trouble, station staff are always willing to help. Show the guard your ticket
and they ought to be able to tell you which train you want and the platform it is departing from.

Jlexcuueckue exuHubI mo Teme: railway station, long-distance train, suburban train, direct train,
through train, luggage van, dining car, buffet car, fast train, express train, slow train, corridor car,
reserved seats car, single ticket, return ticket, suitcase

Bonpocs! u 3aganus:
1. 3anonnume nponycku cnosamu no npoiidennoi meme

(At the ticket office)
Good morning, can | help you?

- Good morning, I'd like a ticket for the (1)... ... to Glasgow.

- Which train?

- The one leaving at (2)... ... ... .

- Single or return?

- Single, please.

- Would you like first or second class?

- Second class, please. Is it possible to have a seat by the (3)...?

- Of course.

- Isthisa(4)... ... ?

- Yes, itis.

- When does it (5)... in Glasgow?

- It gets in at a quarter to twelve.

- Does this train have a (6)... ... ?

- Yes, it does.

- And could you tell me which platform this train (7)... from, please?

- Platform six. You have everything written on the ticket, look: (8)... and ... time, carriage and
seat number, the date... Everything is written here.


http://www.nationalrail.co.uk/times_fares/ldb/

- Thank you very much. How much is it?

- It's £10.40.

- Here you are.

- Thank you.

- Goodbye.

(Later, on the train)

- Excuse me, but thisismy (9) ... .

- Oh, sorry, let's (10)... our tickets... Oh, I'm sorry, you're right. Mine is next to the (11)... and
not the window.

- Thank you. Do you mind if I move your (12)...?

- No, not at all. And do you mind if I open the window? It's very (13)... in here.

- Yes, indeed. I'll open it.

- Do you know if there's a (14)... ... on the train?
- Yes, it's carriage number five.
- Thanks, could you please keep an eye on my things (15)... ... while I go and eat something?

- Of course, no problem.
2. 3asepuiume ouanozu
I. - A return ticket to London, (1) ... .
- When are you coming back?
- Tonight.
- There's a (2)... at 10 p.m.
- That's very good.
[1. - Is there a restaurant (3) ... on the train?
-Yes, of course.
[11. - Do you mind if I (4) ... your bag?
- No, and do you mind if I close the (5) ...? It's very cold here.
IV. - What trains are there to Liverpool?
- There is a (6) ... train at 6.30.
- I'd prefer the express train.
- I'm afraid there aren't any express trains to Liverpool today.
V. - What time does this train leave?
-(7)...5p.m.
- And when does it (8)...?
- Two hours later.
3. 3anonnume nponycku nooxooawumu cio6amu
When | got to the railway (1)... | saw a really long queue at the ticket (2) ... . So | got my ticket
from the ticket (3) ... . Then I ran to the (4)... and got (5)... the train. The journey was fine. |
managed to get some sandwiches and some tea from the (6)... car. My train (7) ... in Edinburgh
with a twenty-minute delay. The result was that I was (8)... for the meeting and | didn't catch the
train home. | had to spend the night at the railway hotel.
4. Hanuwume mononoz na memy «Going by trainy
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IMpakruueckoe 3auaTue Ne 13. Advantages of travelling by train. The Future Perfect Tense
/TIpenmyiecTBa mMyTeniecTBUs Ha noe3ae. Byayiee coBepiieHHoe BpeMs

IpakTuka peun: Advantages of travelling by train/IIpenmyiecTa myTeniecTBUs Ha MOe3/1e
I'pammaTuka:; The Future Perfect Tense/Byayiiiee coBepiiieHHOE BpeMst

Heab: ®opMrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMHI, OBJIAJEHUE JIEKCUKOW U TPAMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YITOTPEOJICHUS JICKCUKH, (POHETUKU M TPAMMATHKH.

YMeTh: 4YMTaTh, MEPEBOAMTh W TEPECKA3bIBATh TEKCThI HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOM M y4eOHOW JIMTEpaTyphl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHKALIMIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTBH TeMBbI: 00yCIIOBIIEHAa HEOOXOMMOCTBIO OBiazicHneM Y K-4

Teoperuueckasi yacth: Future Perfect - Oynymiee coBepiieHHOe BpeMs

Bpewms Future Perfect nucrnonb3yercst 10BOJIIBHO peiKO, OHO 0003HAYaeT JICHCTBUE, KOTOPOE
3aKOHYHTCS JIO ONPEICICHHOr0O MOMEHTA HITM Havajia JPyroro JeHCTBUs B OyAylieM wiu OyneT
MPOJIOJDKATH JUTUTHCS TTOCIIEC HETO.

Next year we will have been married for 30 years.
B cnenyromem roay Mol 6yﬂeM ’keHatsl yxe 30 jer.

O6pazoBanue Future Perfect

yTBep[[I/ITeJIBHBIe MMPECAJIOKCHUA:

I will have played We will have played

You will have played You will have played

He / she / it will have

played They will have played

B BOIIPOCUTCIIBHOM IIPCJIOKCHUN BCIIOMOTaTE€IbHBIN IJ1arojl BEIHOCUTCS HA MECTO nepen
IoAJIC)KalIuM, a 3HAQYMMBIN TIIaroJI OCTAaeTCs IOCIIE HETO:

Will you have read all these books by the exam time?
Tsl mpoyTeIs BCE 3T KHUTH J10 Hayasla 9K3aMEHOB?

BOHpOCI/ITCJ'IBHBIG MNPpECAJIOKCHUA:

Will I have played? Will we have played?
Will you have played? Will you have played?
Will he / she / it have Will they have
played? played?

B orpunatenbHbIX IPEIIOKEHUAX 3a BCIIOMOTaTEIbHBIM TI1ar0JIOM CIEAYET OTpULaTeIbHAs
yactuua not. [lpu 3ToM 0HM MOTYT OBITH COKpAIIEHbI 10 GOPMBI Won'’t:

| guess, | won't have received your next letter before Christmas.
Jlymaro, s He oJTydy TBOE CIIEYIOLIEe MUChMO paHblie PoxkaecTsa.



OTpI/IHaTGHBHBIG MNpCAJIOKCHUSA:

I will not have played We will not have played
You will not have played You will not have played
He / she / it will not have They will not have
played played

Jlexcuueckue exmHHIbI Mo Teme: to catch the train, to miss the train, arrival platform, lower
berth, booking office, waiting room, compartment, conductor, information office, to depart,
luggage office, porter

Bonpocsl u 3aganus:
1. Bcmaevme 2nazon 6o epemenu Future Perfect

nl a Londoner for five and a half years by next September. (be)
2) By Tuesday Jill these novels by O’Henry. (finish)

3) Next year is Fred and Kate’s 10th wedding anniversary. They happily married for
ten years. (be)

4) Molly thinks the film by the time she gets to Fred’s. (to start)

5) They the plans by then. (to finish)

6) Before his holiday Tom __all his money. (to spend)

7) The train by the time the couple get to the station. (to leave)

8) I dinner by then. (cook)

9) 1 my chemistry homework before Jillian comes home. (finish)

10) Fernando his operation by August and should be much fitter. (have)

11) Before Lisa arrives, | dinner. (finish)

12) Johnny this document by 7pm o’clock this afternoon. (translate)
13)Helen  this awesome doll by her daughter’s birthday. (make)

14) Steven his lesson by tomorrow. (not/learn)

15) This test is so arduous, that I it in a day’s time. (not/complete)

16) You over half a thousand words when you finish this English book (learn).
17) The commission to a definite decision in a month. (come)

18) I won’t see Molly on the 1st of August since | to the South by that time. (go)
2. Obpaszyime eonpocumenbhble npednoxcenusn 6o epemenu Future Perfect

1) We will have played two games of cricket by 6 o’clock tomorrow.

2) They will have left the country by next Monday.

3) She will have returned from the walk by 8 o’clock tomorrow.



4) We will have done the shopping by 5 o’clock tomorrow.
5) Martin will have passed all the exams by next Wednesday.
6) You will have known the results of the test by tomorrow evening.

6) Angela will have written the essay by Tuesday.

8) The workers will have finished decorating our house by next month.
9) The performance will have finished by 8 o’clock.

10) The weather will have changed by tomorrow evening.

3. Obpazyiime ompuyamenvHule npednodcenus 6o epemenu Future Perfect
1) We will have played two games of cricket by 6 o’clock tomorrow.
2) They will have left the country by next Monday.

3) She will have returned from the walk by 8 o’clock tomorrow.

4) We will have done the shopping by 5 o’clock tomorrow.

5) Martin will have passed all the exams by next Wednesday.

6) You will have known the results of the test by tomorrow evening.

7) Angela will have written the essay by Tuesday.

8) The workers will have finished decorating our house by next month.
9) The performance will have finished by 8 o’clock.

10) The weather will have changed by tomorrow evening.

4. Hanuwume mononoz na memy «Advantages of travelling by trainy
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IMpakTuueckoe 3ansaTue Ne 14. Travelling by train in Great Britain/IlyremecrBue Ha noe3ae
B BesaukoOpuranuu

IpakTtuka peun: Travelling by train in Great Britain/IlyremectBie Ha moe3ae B
Benuko6purtanuu.

Heab: DopMrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIINHI, OBJIaJE€HUE JIEKCUKOW U TPaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKU U IPAMMAaTHKH.

YMerb: uMTaTh, MEPEBOJUTH M IEpecKa3blBaTh TEKCTbl HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCTOJb30BAHUEM CIIPABOYHOM M Yy4eOHOW JHUTEpaTyphl; OCYLIECTBISATH KOMMYHUKAIIUIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
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AKTYaJIbHOCTh TeMbI: 00yCJIOBIIEHAa HEOOXOJUMOCThIO OBlaieHneM YK-4
TeopeTnyeckas 4acTh:

In Britain railways are owned by the state. In general train services are very good, especially
on express inter-city lines. Trains are comfortable, clean, frequent and fast, and often have food.
They are often quicker than the coach, especially on direct routes. Many long-distance trains have
“sleeper” compartments and most have restaurant and buffet cars. However, they are quite
expensive unless you can get a reduction.

The easiest way to get a reduction is to get a return ticket. If you can buy a day-return (so
that you go and come back on the same day) you can save 45 % of your fare. Other train tickets
are available for travel at weekends or mid-week. If you can't buy for travel a return, you must buy
a single. In Britain tickets (except some special reduced fares) are valid on all trains. It is not
necessary to pay a supplement to travel on an express.

If you want to find out details you can go to the platform at British stations. The ticket
collector will want to check your ticket and will sell you a platform ticket if you don't want to
travel but only want to say good-bye to a friend. You must keep your ticket safe during the
journey because it will be checked when you arrive, and probably during the journey as well by
the guard. All trains in Britain have first and second class carriages; if you want to travel first class
you have to pay about 50 % extra for your ticket.

Jlexcnueckue exunuibl mo Teme: to lose tickets, to start, compartment, the lunch basket, station,
to miss the train, the best seat, passengers, departure, arrive at their destination

Bonpocs! u 3axanus:
1. 3anonnume nponycku

- Good afternoon, could you tell me (1)... the train to Bath leaves?
- It leaves (2)... at 6.56.
- And when does it (3)...?
- At 8.58.
- I'd like (4)...to Bath, then.
- Single or (5)...7
- (6) ..., please.
- How do you want to pay?
-(7) ..., please.
- £58.
- Here you are.
- Thank you.
-Bye.
2) - Excuse me, which (8)... does the train to Bath leave from?
- Platform seven, madam.
- Well, I've just been on platform seven and although it shows the (9)... time, there is no
(20)...there.
- Haven't you heard an (11)...? All trains today are (12)... thirty minutes due to the (13) ... .
- Oh, I see. Thank you for the information.
- You're welcome.
2. Ilepeseoume ouanoz
I. Booking Train Tickets

Clerk: May | help you?

Passenger: I'd like to book two roundtrip tickets to Boston.

C.: Okay. When are you leaving?

P.: Next Sunday.

C.: What time do you prefer?

P.: As far as | know, there is a train that leaves for Boston at 9 a.m. I'd like to go by that train.



: Do you prefer a smoking car or a car for non-smokers?
- A car for non-smokers.

- I'll reserve for you two tickets for the 9 o'clock Sunday train.
: Roundtrip ticket?

- Yes.

: How much is it?

: 168 dollars.

: When does the train arrive to Boston?

: At 11.45 a.m. Your name, please.

: John Blake. Where can | get the tickets?

: At the railroad station, window Ne 9.

0OTOTOTOTOTO

3. Ilepeseoume ouanoz
On the Platform

Tourist: Porter, will you take my luggage, please?

Porter: What train, sir?

T.: I'm going by the 10 o'clock train to Glasgow. Will you put the luggage into the luggage
van? The suitcase and the bag can go with me.

P.: Right, sir. What class?

T.: First. Try and find me a corner seat in a non-smoker. I'll meet you on the platform, which
platform is it?

P.: Ne 8, over there.

Some time later the porter comes back.

P.: Here you are, sir. I've found you a corner seat next to the corridor. Your carriage is near the
dining-car and you can order lunch when the attendant comes along.

T.: What time do we get to Glasgow?

P.: You're due to arrive at 6.15.

T.: Thank you. Here you are.

P.: Thank you, sir. I hope you'll find the journey comfortable.

4. Hanuwume mononoz na memy «Travelling by train in Great Britainy

CHuCOK JIUTEepaTyphl, peKOMEeHyeMblil K MCI0JIb30BAHUIO N0 JAHHOI Teme:
1.Ty6buna [I'.I. AuHroumiickuii s3bIK Ui TYpUCTOB B cdepe mpodeccunoHanbHON
komMmyHukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepau:
HMupekt-Meauna, 2017. — Pexxum poctyma: http://www.biblioclub.ru — 9BC «YHuBepcurerckas
O0ubMoTEKa OHIIANHY»
2. Koponesa, H.E. Anrnuiickuii s3p1k. CepBuc u typusm: yue6. nocooue / H.E. Koponesa,
2.3. Bapcersn, A.M. CepOunoBckas. — 5-¢ u3z. — Poctos u//l; ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcel cetu UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakruueckoe 3ansiTue Ne 15, A railway station/’Kesie3Hoa0pokHbII BOK3aJ

IpakTuka peun: A railway station/’Kene3noq0poxHbIN BOK3aT

Heab: ®opMupoBaHre KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBIIQJICHUE JTIEKCUKOM 1 TpaMMaTHKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JICKCUKH, (POHETUKH U TPAMMAaTHUKH.

YMeTb: uHTaTh, TMEPEBOJUTH M TMEpecKa3blBaTh TEKCTHI HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCTIOJIB30BAHUEM CIIPABOYHOM W y4eOHOW JIMTEpaTyphl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIMIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIIEHa HEOOX0IUMOCThIO oBNajeHneM YK-4


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

Teopernyeckas 4acTh:

A train station, railway station, railroad station, or depot (see below) is a railway facility or
area where trains regularly stop to load or unload passengers or freight. It generally consists of at
least one track-side platform and a station building (depot) providing such ancillary services
as ticket sales and waiting rooms. If a station is on a single-track line, it often has a passing loop to
facilitate traffic movements. The smallest stations are most often referred to as "stops"” or, in some
parts of the world, as "halts" (flag stops).

Stations may be at ground level, underground, or elevated. Connections may be available to
intersecting rail lines or other transport modes such as buses, trams or other rapid transit systems.

In British English, traditional usage favours railway station or simply station, even
though train station, which is often perceived as an Americanism, is now about as common
as railway station in writing; railroad station is not used, railroad being obsolete there. In British
usage, the word station is commonly understood to mean a railway station unless otherwise
qualified. In American English, the most common term in contemporary usage is train
station; railroad station and railway station are less common, though they have been more
common in the past.

In addition to its use for storage facilities, in North America the term depot is sometimes
used as an alternative name for station, along with the compound forms train depot, railway depot,
and railroad depot, but also applicable for goods and other vehicles.

Stations usually have staffed ticket sales offices, automated ticket machines, or both,
although on some lines tickets are sold on board the trains. Many stations include a shop or
convenience store. Larger stations usually have fast-food or restaurant facilities. In some
countries, stations may also have a bar or pub. Other station facilities may include: toilets, left-
luggage, lost-and-found, departures and arrivals boards, luggage carts, waiting rooms, taxi
ranks, bus bays and even car parks. Larger or manned stations tend to have a greater range of
facilities including also a station security office. These are usually open for travellers when there
is sufficient traffic over a long enough period of time to warrant the cost. In large cities this may
mean facilities available around the clock. A basic station might only have platforms, though it
may still be distinguished from a halt, a stopping or halting place that may not even have
platforms.

In many African, South American countries, and Asian countries, stations are also used as a
place for public markets and other informal businesses. This is especially true on tourist routes or
stations near tourist destinations.

As well as providing services for passengers and loading facilities for goods, stations can
sometimes have locomotive and rolling stock depots (usually with facilities for storing and
refuelling rolling stock and carrying out minor repair jobs).

Jlekcuueckune exuHuibl mo Teme: railway station, platform carriage, smoking, non-smoking
compartment, compartment, ticket collector, to go off, to go from platform, make a reservation,
miss a train, get on a train, get off a train

BOl'lpOCI)I M 3aJaHUA:

1. Bvioepume npaguibhoe c1080 U3 npago2o cmonoya
A Railway Station

Hardly anybody is in a normal state of mind 1. to lose tickets
ona..... Either one........ far too early 2. to start

and is irritated by the waste of time involved 3. Compartment
in.... , or one has left for ...... too late 4. the lunch basket
and is afraid to leave ........ behind, or to 5. has arrived
forget......... , OF .o or ........ altogether. 6. station

All one's natural kindness and good manners 7. to miss the train
seem to disappear on the railway station and 8. waiting for the train

in a train which is about........ . One rushes 9. luggage
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for........ , looks indignantly at ........ who 10. the best seat

come into the same.......... As the time of 11. railway station

........ of the train draws nearer, the anxiety 12. passengers

increases. Doors ......... , guards shout and 13. blow their whistles
......... Everybody shouts out the things that 14. departure

have been said a thousand times, those on 15. are banged

........ beg those in the train to write to them 16. the platform

when they....... . 17. arrive at their destination

2. IIpouumaiime u ucnpasvme 11 omubox ¢ mexcme

Mark Twain, the famous American writer, was travelling in France. Once he is going by
the train to Dijon. That afternoon he was very tired and wanted sleep. He therefore asked the
conductor to wake him up when they come to Dijon. But first he explain that he was a very heavy
sleeper. “I’1l probably protest loud when you try to wake me up”, he said the conductor. “But do
not take notice, just put me off the train away”.

Then Mark Twain went to sleeping. Later, when he woke up it was night-time and the train
was in Paris yet. He realized at once that the conductor forgot to wake him up at Dijon. He was
very angry. He ran up to the conductor and began to shout at him. “I have been never so angry in
all my life,” Mark Twain said.

The conductor looked at him calmly. “You are not half so angry as the American which |
put off the train at Dijon”, he said.

3. Hanuwume mononoz na memy «A railway stationy

CHuCOK JIUTEepaTyphl, PpeKOMEeHyeMblil K MCI0JIb30BAHUIO 110 JAHHOI Teme:
1.I'ybuna [I'.I'. Awnrnuiickuii s3bIK A7 TypucToB B cdepe mnpodecCHOHATbHOM
kommyHukanuun = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Hupexkr-Menuna, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3BC «YHuuBepcuterckas
OnOIMOTEKa OHIIAHHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u TypusMm: yue6. nocooue / H.E. Koponesa,
2.3. Bapcersn, A.M. CepOuHoBckas. — 5-e u3z. — Poctos u//l; ®ennkce, 2011. — 407 c.
Pecypcel ceru UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3anaTue Ne 16. Booking a ticket for the train/bponupoBanue Guiiera Ha
noesj

IMpaxruka peun: Booking a ticket for the train/bponnposanue Ounera Ha mMoe3

Heab: ®opMrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIINHI, OBIAJEHUE JEKCUKOW U TPaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30Bble HOPMBI YIIOTPEOIEHUS JTEKCUKH, (POHETUKU U IPAaMMAaTHKH.

YMmerb: uWTaTh, IMEPEBOAUTH M IEPECKa3bIBaThb TEKCTbl HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIOJb30BAHUEM CIIPABOYHOM M y4eOHOW JUTEpaTyphl; OCYLIECTBIATH KOMMYHUKAIIUIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTB TeMbI: 00yClIOBIIeHa HEOOXOAMMOCTbIO OBiazieHneM Y K-4

TeopeTuyeckasi 4acTh:

Train ticket booking allows the travelers to seek a confirmed berth in the selected class of a train.
There are two ways of booking train tickets: through railway station ticket counters or online train
ticket booking. Unique PNR (Passenger Name Record) is generated against every ticket booked.

What is the general process for online train ticket booking?

Online train tickets can be booked by logging into the IRCTC (a subsidiary of the Indian
Railways) website directly or by seeking help from licensed IRCTC agents. Users have to select


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

the source and destination stations, select a train, check for train ticket availability, provide the
passenger details (name/s, age, gender, berth preference and meal preference) and then proceed
towards payment gateway. The online train ticket booking is finalized once the payment is made.
SMS and email is sent to user’s registered details.

What is assisted train ticket booking?

This is a new concept, whereby the user is helped by an experienced IRCTC licensed agent during
the online train ticket booking process. Assisted train ticket booking removes 90% stress involved
in the booking process. The user gets important tips and advice (which are backed by data) in
every important step. For example, if tickets are not available for your first choice train, the agent
quickly suggests an alternative train (with equally good performance and matching for the travel
plans) with high train ticket availability.

What are the limitations of online train ticket booking?

Indian railway offers more privileges to the passengers who are willing to book tickets from the
railway station ticket counters. Passengers booking train tickets from a station ticket counter can
opt for various quotas and concessions. Most of these options are not available for online train
ticket booking. While booking train tickets online, the users can only opt for the Senior Citizens,
Ladies quota and related concession. Online train ticket booking facility is also not applicable for
many international cross-border trains.

Which documents or ID Cards are required for online train ticket booking?

The users do not have to input any ID card details during train ticket booking session. However,
the passenger/s need to carry and show one of following identity card during their journey.

Jlexcuueckue exmHuibl mo Teme. by the fast train, nonsmoker, waiting room, compartment,
bedding, vacant, dining-car, train departure, carriage number, reserve a ticket, return ticket,
platform

Bonpocsl u 3a1aHus:
1.1lepeseoume na pycckuii A3viK

1. Find out what train lines operate where you plan to travel. A quick Google search (e.g. “train
lines in Italy”) should lead you to the right place if you’re not sure where to start.

If you are traveling through several countries, there may be regional trains that can be booked
through your country of departure.

You can also find helpful lists of worldwide railway websites online.

Many companies have apps for iPhone or Android where you can book tickets, check timetables,
get alerts about delays or timetable changes, and even store your electronic tickets.

2. Use a third party website to buy your tickets if the train line’s website is not navigable. If you
find that the website for the train line is not available in English, or is not easy to navigate, it's best
to find a third party website to buy your ticket rather than risk booking the wrong ticket.

If the website is not available in English, it may also mean that it does not accept foreign payment
methods.

Know that many third party websites charge a small fee on top of the ticket price. Fees can range
from $1-5.



3. Decide whether you will need a single one-way ticket or a round-trip ticket. If you don’t know
if and when you will return to your departure station, a one-way ticket is the best choice. Buy a
round-trip ticket if you know you will be coming back to the same place.

It can be cheaper to buy a round-trip ticket than two one-way tickets, so compare the price of
buying a round-trip ticket with two separate tickets if you plan to return to your departure station.

In Europe, round-trip tickets are cheaper in Britain, Ireland, and Spain.

Some areas may offer day return tickets along popular routes. These are often only a little more
expensive than a single one-way ticket.

4. Consider buying a rail pass if you will riding the train often. Rail passes are good for unlimited
travel for periods ranging from one week to one year. You can also get a flexi train pass, which
allow you to travel for a certain number of days within a fixed period.

Rail passes should be booked in advance and validated in the ticket office (not on train) on your
first day of train travel.

5. Choose the right ticket for your budget. An economy class ticket is the least expensive and most
popular. In some areas, however, first-class tickets are only marginally more expensive than
economy, so you may find it well worth the price on a longer trip.

In some rare cases, first-class tickets may be even cheaper than economy tickets because the
economy cars are already full.

If you are looking for a quieter train ride because you want to sleep or work but don’t want to pay
the premium price for a first-class ticket, look for quiet cars where the passengers are not allowed
to talk on the phone or speak loudly with their seatmates.

2. Hanuwume mononoz na memy «Booking a ticket for the trainy

Cnucok J1uTepaTypsbl, peKOMeH/yeMblil K MCII0JIb30BAHHUIO 110 JAHHOI Teme:

1. Tyouna [I'.I'. AHrouiickuii s3BIK I TypucToB B cdepe mnpodeccrnoHampHOM
kommyHukanuu = English for Tourists in Professional Communication. — MockBa|bepnun:
Hupext-Menana, 2017. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru — 3BC «YuuBepcurerckas
OubIMOTEKa OHIIANHY

2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6bunoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.

Pecypcsl cetu UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTunueckoe 3ansiTue Ne 17. Service on the train. The Future Perfect Continuous Tense/
Oo0cay:;xuBaHue B moe3je. byayuiee coBepueHHO-POI0JIKEHHOE BpeMSl.

IpakTuka peun: Service on the train/O6¢yxuBanue B moesue.

I'pammaruka: The Future Perfect Continuous Tense/byayiiee coBeplIeHHO-TIPOJIOKEHHOE
BpEMHI.

Hean: opMupoBaHre KOMMYHHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMN, OBJIa/IeHUE JTEKCUKON M TPAMMAaTHKOM.
3HaTb: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JICKCUKH, POHETUKH U TPAMMAaTHUKH.

YMerb: uYMTaTh, NEPEBOJUTH M IMEPECKa3blBaTb TEKCTbl HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCTIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JIMTEPaTyphl; OCYIIECTBIATH KOMMYHUKAIIUIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIEHa HEOOXOIUMOCTRIO oBNageHneM YK-4


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

Teopernueckasi wactb: Future Perfect Continuous - Oynyiiee COBEpIICHHOE IHTEIHLHOE
BpeMsI

Bpewms Future Perfect Continuous yka3siBaeT Ha JeiCTBHE, KOTOPOE HAYAIOCh M MPOIA0JIKAIOCH B
TE€YEHHE HEKOTOPOTO0 BPEMEHMU JI0 OIIPEAEIEHHOIO MOMEHTA B Oy IylieM. JTO BpeMs UCIIOIb3YETCS
OYEHb PEIKO, a B YCTHOH pedr — MPaKTUYECKU HUKOTIa.

Next month we will have been living together for 25 years.
B CJIICAYoIEeM MECALC UCITOJTHUTCA 25 JICT, KaK MBI )KUBEM BMCCTC.

Oopasoanue Future Perfect Continuous

yTBep,Z[I/ITeJ'IBHBIG MMPEATIOKCHUA:

I will have been playing We will have been playing

You will have been playing You will have been playing

He / she / it will have been

olaying They will have been playing

BOHpOCI/ITCJII)HI)IG MNPpECaAJIOKCHUA:

Will I have been playing? Will we have been playing?

Will you have been playing? Will you have been playing?

Will he / she / it have been

playing? Will they have been playing?

OTpI/H_[aTeJ'ILHBIe MMPEAJIOKCHUA:

I will not have been playing We will not have been playing

You will not have been playing You will not have been playing

He / she / it will not have been

playing They will not have been playing

Jlekcuueckue eIMHHUIIBI MO Teme: MISS a train, make a reservation, get on a train, get off a train,
get into/ out of a train, to go from platform, make a reservation, miss a train, get on a train, get off
a train

Bonpocs! 1 3aganus:
1. Cocmasvme npeonoxncenusn, ucnonszya the Future Perfect Continuous Tense

1. By the beginning of April/my father/to work as the General Manager of this corporation/for
fifteen years.

2. By 8 o’clock/we/ to surf the Net/for five hours.



3. By the end of next month/we/ to live/in this city/for ten years.

4. By the end of this day/Dolly/ not to design/this fancy dress/for seven hours.
5. Ted/to work/ as an attorney/for twenty years/by the end of March?

6. Jack and Alison/to build/their house/for a year by Easter?

7. My parents/ to run/this cafe/for six years/by next September.

8. By 4 o’clock/ they/to play volleyball/for three hours.

9. By 3 o’clock/the students/to write/the test for two hours and a half.

10. By next Friday/Henry/to train/for the competition/for ten months.

2. Packpoume cxooku, ucnonw3ys the Future Perfect Continuous Tense

—

. By the 25th of December she ... (to work) on this project for six months.
. By Saturday, Fred ... (topaint) this picture for two weeks.

. We ...(to study) marketing for a year by the end of the academic year.

. By tomorrow morning Laura ... (to sleep) for twelve hours.

. ... they ... (to work) together for ten years by the end of May? — Yes, they ....

. By 5 o’clock Jessica ... (to sit) at the dentist’s for three hours.

2
3
4
5
6. ... Nick ... (to train) for four hours by 6 o’clock? — No, he ....
7
8. By 12 o’clock the children ... (to swim) for two hours.

9

. By the end of the day the workers ...(to paint) this house for nine hours.
10. By 6 o’clock in the evening we ... (to wait) for his message for five hours.

Cnucok IuTepaTypsbl, peKOMeHyeMblii K HCI0JIb30BAHMIO N0 JAHHOI Teme:
1.Ty6buna [I'.I. AuHroumiickuii s3bIK Ui TYpUCTOB B cdepe mpodeccunoHanbHON
komMmyHukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepau:
Hupekt-Meauna, 2017. — Pexxum poctyma: http://www.biblioclub.ru — 9BC «YHuBepcurerckas
O0ubMoTEKa OHIIANHY»
2. Koponesa, H.E. Anrnuiickuii s3p1k. CepBuc u Typusm: yue6. nocooue / H.E. Koponesa,
2.3. Bapcersn, A.M. CepOunoBckas. — 5-¢ u3z. — Poctos 0//l; ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcel cetu UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

Paznen 4: Travelling by ship/ITyremecrBue Ha kopao.e
IpakTuueckoe 3ansitue Ne 17. Sea travel/IlyremecrBue Ha kopaod.e
IpakTuka peun: Sea travel/ITyremecrsue Ha kopadie

Heab: DopMrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIINHI, OBJIaJE€HUE JIEKCUKOW U TPaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIE HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKH U TPAMMATHUKU.
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YMmerb: uHTaTh, TMEPEBOJUTH U TEPECKA3bIBATh TEKCThl HAa HWHOCTPAHHOM S3BIKE C
WCIIOIb30BAaHUEM CIPABOYHON W y4eOHOM JIMTEpaTyphbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIIUIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCJIOBJICHAa HEOOXO0IMMOCThIO oBNajeHneM YK-4

Teopernueckasi 4acTh:

A Voyage Round Europe
- Hello, Nina. Haven't seen you for ages. Where have you been?
- Oh, I've had a most exciting experience. The fact is, Dad took me on a cruise round Europe.

- How wonderful! | suppose you've seen lots of interesting things. Do tell me all about it. Did you
call at any European ports?

- We did. Quite a number of them. At each port we went ashore and made the most wonderful
trips into the depths of the country. I can boast of having seen Rome and London, Paris and
Athens.

- | must say that | feel pretty envious. Did you have a pleasant voyage?

- Rather fine, except the two days after Gibraltar. It was rough in the Atlantic, and | had to keep to
my cabin.

- Did you go ashore in Spain?

- No, we didn't. We only saw the coast from the deck. It didn't look very inviting, rather bare and
monotonous in fact.

- And did you bathe in the Mediterranean?

- Not only there, but in the Atlantic Ocean too. There are wonderful beaches at some places on the
west coast of France. Swimming is just delightful there.

- Well, I'm glad that your journey was a success.

Jlexcuueckue equHunbl mo teme. t0 go on board, to embark, round-the-world cruise, to go
ashore, shipping company, liner, steamer, boat, sailing boat, pleasure boat, yacht, life boat, life
jacket, ferry, floatel,vessel, gangway, deck, cabin

Bonpocel u 3axanus:
. Omeemvme na éonpocoi

1
1. Why are some people afraid of travelling by sea?

2.  Would you like to make a round-the-world cruise? What prevents you from making it?
3. What do passengers usually do during the sea voyage?

4. What is the most exciting thing in a sea voyage?

5. How would you feel if the sea became rough?

2. 3anonnume nponycku croseamu no meme Sea travel

- Mark, I've heard you've just come back from a cruise across the (1)...!

- Yes, that's right. I spent two weeks on the (2)... fighting with the (3)...!

- What do you mean?

- It was supposed to be 'the voyage of a lifetime' as the (4)... ... called it. But in fact it was a

(5)....
- Why? What happened?



- First, we waited almost (6)... ... on the quayside because of a go-slow by the port workers. They
were handling two (7)... or ... leaving the (8)... instead of the usual ten. Apart from us, there were
plenty of (9)... who were hit by a logjam of delays of up to ten hours.
- What was the reason for the work-to-rule action?
- They explained that they took the action in the interests of (10)... .... They claimed the ships
were not sufficiently (11)... for such long (12)... and of course they were demanding a pay rise.
- What happened later?
- We were stuck at the harbour overnight but finally in the morning we went (13)... and tried to
settle into our (14).... You can't imagine how dingy the rooms where we were supposed to live for
the next (15)... ... were.
- And what about the rest of the ship?
- When we got up on (16)... I understood what the port workers meant by their go-slow action. It
wasn't a ship but a wreck somehow (17)... on the surface.
- And what about the crew?
- The (18)... was nice but the rest of them were really rude. But the worst thing was the (19)....
- [ heard on the news about some storms in the (20)....
- Yes, the sea was very choppy and | spent most of the time feeling (21)... .
- Were you at least (22)...7
- Yes, now I'm waiting for the (23)....
3. Hanuwiume mononoz na memy «Sea travely
CHHCOK JIUTEPaTypPhl, peKOMEeHIyeMblil K HCII0JIb30BAHUIO N0 JAHHOI Teme:

1.I'ybuna [I'.I'. Awnrnumiickuii s3bIK A7 TypucToB B cdepe npodecCHOHATbHOM
kommyHukanuun = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Hupexkr-Menuna, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3BC «YHuuBepcuterckas
OnOIMOTEKa OHIIAHHY

2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u TypusMm: yue6. nocooue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. Cep6unoBckas. — 5-¢ u3n. — Pocros u//l: @enuke, 2011. — 407 c.

Pecypcel ceru UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakruueckoe 3ansaTue Ne 18. Cruises around the world/Muposbie kpyusni. Conditional
sentences/Y c10BHbIE MPeEAT0KEHUS

IMpaxruka peun: Cruises around the world/Mupossie Kpyu3bI

I'pammaTuka: Conditional sentences./Y cioBHbIE peITOKEHUS

Heab: PopMupoBaHHe KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETCHIINH, OBJIaICHHE JIEKCUKON M TPAMMATHKOH.
3HaTh: 6a30BbIE HOPMBI YIIOTPEOICHUS JEKCUKU, POHETUKH U IPAMMaTHUKU.

YMmerb: uWTaTh, MEPEBOAWTh U IIEPECKa3blBATH TEKCThI HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHONW M y4YeOHOH JIMTEpaTyphbl; OCYHICCTBIIATH KOMMYHHKAI[MIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIIEHa HEOOX0IUMOCTRIO oBNageHneM YK-4

Teopernueckas yactb: Conditional sentences./Y cioBHbIE IPEIOKESHUSI.

VYcaoBHEIE MMPpEATIOKCHUA B AHTIIMHACKOM S3BIKE — 3TO MNpEATOXKEHUA, COCTOAINNEC M3 YCIIOBHA U
CICOCTBUA (peSYJ'IBTaTa), KakK IIpaBujio, COCAMHCHHBIX COIO30M if (CCJ'II/I). HMuaue roBOp#, YCIOBHBIC
MPEAJIONKECHUSA — 3TO MPHUMEPHO TO KE CaMO€, UTO HNPCIIOKCHHA C IJ1IaroJioM B COCJIaraTrCJIbHOM
HAaKJIOHCHHUHU B PYCCKOM A3LIKEC.

YcaoBHOE NpEAJIOKCHUC — OAHA U3 paBHOBI/I,HHOCTeﬁ CJIIOXKHOIIOAYMHEHHBIX, COOTBECTCTBCHHO OHO
COCTOUT M3 TJIaBHOU U HpH)I&TO‘IHOfI YaCTH, B KOTOPBIX BBIPAXKAIOTCSA CIICACTBUEC U YCIIOBHUE.


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

VYcioBHOE NpennokKeHne = CIeACTBUE + yCIOBHE

Hampumep: If you forgive me (ycnosue), I will never forget it (cienctsue). — Ecnu ThI mpoCTHIITE
MEHSI, 51 HUKOT/Ia 3TOT0 He 3a0yay.

OOBIYHO BBIJICISIOT TPU BHUJIA YCIOBHBIX MPEUIOKECHUH, OTIMYAIOIIMXCS CTEIIEHBIO BEPOSITHOCTH
neiicteus. MHoT@a (OCOOEHHO B MHOCTPAHHBIX YY€OHWKAX) BBIACISIOT HYJIEBOH THIT yCIOBHBIX
npeaioxkeHui (zero conditional).

IIepBbIil THI YCIIOBHBIX NPEIIOKEHUN

VYcnoBHBIE NMPEUIOKEHUS TIEPBOrO TUIA BBIPAKAIOT PEAbHBIEC, OCYIIECTBUMBIE MPEANOI0KECHUS,
OTHOCSIIMECA K OyayleMy BpeMEeHU:

B ycnoBuu riaron ynorpebisiercst B Present Simple, B ciencteuu — B Future Simple.

If you forgive me, | will never forget it. — Eciiu ThI ipocTHILIB MEHSI, S HUKOTA 3TOTO HE 3a0yy.
If the movie is boring, we’ll go home. — Eciiu ¢punbm Oyaer CKydHBIM, MBI TIOWIEM JIOMO.

If you are late again, you’ll get fired. — Eciu TbI eriie pa3 ono3aaciiib, Te0s yBOJISAT.

VYcnoBue U CIEICTBHE MOTYT MEHSATHCS MECTAMH, CMBICIT OT 3TOTO HE MEHSIETCSI.

We’ll go home, if the movie is boring. — MsI noitnem nomoit, eciiu GuiabM OyIeT CKYYHBIM.

OO6patute BHUMaHue, 4To o-pyccku Mbl OBA rnarona ynotpe6isem B OyayiieM BpeMeHH, a 1o-
AQHTIIMICKY TOJBKO TJIaroil B TJIABHOM yacTH (ciencTBue). YacTo mo ommoOke 00e 4acTu CTaBsT B
OyaylIieM BpeMEHHU — 3TO HEMPAaBUIBHO.

Henpasuibro: If you will give me a lift, 1 will pay you. — Eciu Bel MeHs mojBe3eTe, s BaM
3aravy.

[MTpasunsHo: If you give me a lift, | will pay you. — Eciiu BeI MeHst mosiBe3eTe, s BaM 3ariaqy.
Bropoii Tin yCIOBHBIX IIPENIOKEHUN

VYcaoBHEIE MNPEAJIOKCHUA BTOPOTO THUIIA BBIPAXKAIOT MAJIOBEPOATHBIC MWW HEBCPOATHBIC
MPCANOJIOXKCHUA, OTHOCAIIUCCA K HACTOALIEMY UJIN 6yﬂymeMy (HO HC K HpomenmeMy) BPEMCHHU.

B ycnoBum rmaron ymotpebmsiercs B Past Simple, B cieacreum —would + nundunnTrB(0e3
vactuipl to). He 3a0bIBaiiTe, YTO y HEMPABWJIBHBIX TIJIarojioB popMa MPOIIEANIEr0 BPEMEHH
oOpa3zyercs 0coObIM 00pa3oM.

IIpuBeneM mpuMepsl MaJIOBEPOSITHBIX MPEATIONOKEHHMN.

If we won the lottery, we would buy new house. — Eciiu Obl MbI BBIMIpaJii B JIOTEPEIO, MBI ObI
KYIUJIA HOBBIH JIOM.

HmMmeetcs BBUAY, YTO JIOTCPECA CUIC HC pasbir'paHa, MPCAIIOJIOKCHUEC OTHOCUTCA K 6y,[[yIJ_[CMy, HO
l"OBOpf{I]_[I/Iﬁ CUHUTACT BBIMI'PBIII MAJIOBEPOATHBIM.

If we received the fuel tomorrow, we would return by Friday. — Eciu Ob1 MbI MOJTyYHIH TOIUTHBO
3aBTpa, MbI ObI BEPHYJIUCH K TISTHHUIIE.

MaJ'IOBepOSITHO, 4YTO MBI 3aBTpa MNOJIY4YUM TOINIMBO, HO €CJIN OBI MOJIYYHJIM, TO YK TOYHO OBI
ITOCIICIN O6paTHO K IIATHHUIIC.

IIprMepbl HEBEPOSTHBIX MPEATIONOKEHHMN:

If your friend had time, he would help us. — Eciu 661 y TBO€TO Apyra ObLI0 Bpemsi, OH ObI ITOMOT
HaM.


https://langformula.ru/english-grammar/present-simple/
https://langformula.ru/english-grammar/future-simple/
https://langformula.ru/english-grammar/past-simple/
https://langformula.ru/english-grammar/will-would/
https://langformula.ru/english-grammar/infinitive/
https://langformula.ru/english-grammar/irregular-verbs-list/

[IpenmnonoxeHue HEBEPOSITHO, IOTOMY UYTO Y Ipyra BpEMEHHU HET.

If Anna knew your email, she would forward you my message. — Eciu O0b1 AHHa 3Haua Bamn email,
oHa OBl nepeciaia BaM MO€C COO6H.[€HI/IC.

Ho ona He 3HaeT, a mo3TOMY HE HEpeIuIeT.
Koncrpykuus If I were you...

Ko BTOpoMy THIy YCIOBHBIX MPEIIOKEHUI OTHOCUTCS yroTpeOuTenbHas koHcrpykius If | were
you... (1 Obl Ha TBOeM MecTe...)B 9Toif KOHCTpyKIMH wuCHodb3yeTcs riaronto be s
cociaraTeIbHOM HaKJIOHEHUH — Were (popma cociaraTeabHOr0 HaKJIOHEHHS COBMAIaeT ¢ (opMoi
MHO>KE€CTBEHHOT'0 UMCIIa MPOIIEAIErO BpEMEHH Were).

If 1 were you, | would not ask too many questions. — $I O6b1 Ha TBOEM MeCTE HE CTall 3aJaBaTh
CITUIIIKOM MHOT'O BOIIPOCOB.

If I were you, | would take an umbrella. — 5I 661 Ha TBOEM MecTe B35J1 30HTHK.
TperHii THI YCIIOBHBIX MPEIOKEHU

YcnoBHEIE NpCIVIOKCHUA TPEThCro THUIIA BbIPAXKAIOT IIPCAINIOJIOXKCHHA, OTHOCAIIUECA K
npomeameMy BpEMCHH, a IIO3TOMY ABJIAIONIMMUCA HEBBIIIOJIHUMBIMHA — 3TO TC IIGIZCTBPIS[, KOTOPELIC
MOTJIx OBl HpOHSOﬁTH, HO OHH HEC ITPOHU3OIILIHN.

B ycnosuu ucnonssyercs Past Perfect, a B ciieacreuu — would have + Past Participle.

If 1 had made more money, | would have bought a better house. — Eciiu Gbr st 3apaboTait (HO s He
3apaboTain) O60Jblle ACHET, sl Obl KYIWJI IOM MOTyYILe.

If you had been smarter, you would have chosen another college. — Eciu 651 Tbl ObLT TOyMHEE, ThI
OBl BBIOpAJT APYTOH KOJIICIK.

Mmue spaButcsa npumep u3 pomana Cugnu Illennona “The Doomsday Conspiracy”. B onHom
3MU30/€ MEACECTPa BBIXAKUBAET PAHEHOrO O(uIEepa, Ha KOTOPOro Bpad YK€ MaxHYJ PyKOHW Kak
Ha 6e3HaaexxHoro. OHa Bepuiia, YTO MY)KUHHY €I11€ MOXKHO CIAacTH, M OH JEHCTBUTENIBHO MPUILEI
B ce0s1. Torga cectpa HaKJIIOHMIIACh K HEMY M ITPOLIETITaA:

If you had died, I would have killed you. — Eciiu Ob1 TeI yMep, st ObI T€Os yOuIIa.
Hynesoit Tun ycnoBHbIX npeioxenuit (Zero Conditional)

HyneBoli TUI yCIOBHBIX NMPEATIOKEHUN BBIACISAIOT HE BO BCEX YUeOHHMKaX, Yallle €ro yIOMHHAIOT
MHOCTpPaHHBIE aBTOPbI. B 3TUX npeanokeHnsx GakTUYeCKH HET MPEIOoIOKEHNs (KOTOPOE MOKET
COBITBCSI, @ MOXKET HET), HO €CTh YCJIOBUE U CIEJCTBHE.

B mpennoxxeHusx 3TOro TUIa rOBOPUTCS 00 YCIOBHUU, KOTOPOE 00s3aTeTbHO, HEM30EKHO BIEYET
3a coboit Hekoe ciencTBre. «b» ciemyer 3a «Ay, Kak 3aKOH MPUPOJIBI, HAYIHAS 3aKOHOMEPHOCTb.
Hapsiny ¢ corozom if (ecnu), B MpeIOKEHHUSIX ITOTO THMA YacCTO HUCIOIB3YyeTcsl coro3 when
(xorma).

U B yciioBUH, U B CJICICTBUH UCIIOB3yeTCs ri1aroi B popme Present Simple.
If you heat water, it boils. — Eciiu HarpeTs Boy, OHA BCKHUIIHT.

B mnpeanoxkeHusXx 3TOro THUIAa MOXET BBIpaXKaTbCcsd M CYOBEKTHBHAs TOYKa 3pEHMs, a He
00BeKTUBHBIN (akT. B TakoMm ciyyae roBopsIMii MOJYEPKUBAET, YTO OH YBEPEH B NMPUUYMHHO-
CJICZICTBEHHOM CBSI3U MEXIY ABYMs (pakTamu.

When a guy gets married, he gets fat. — Kornma My>x4nHa »XCHUTCS, OH TOJICTEET.


https://langformula.ru/english-grammar/to-be/
https://langformula.ru/english-grammar/past-perfect/
https://langformula.ru/english-grammar/participle/
https://langformula.ru/english-grammar/present-simple/

Jlexcuueckue exmHUIbI 0 TeMe: book passage, on board, a modern liner, floating cities, modern
conveniences, a wide choice of sport and entertainment facilities, decks, "promenade deck™, "'sun
deck", passenger cabins, compartment, a railroad sleeping-car, portholes, meals, sea-sick
Bonpocsl u 3aganus:

1. Packpvieas cKoOKu, Hanuwmume Kaxcooe RnpPeooyceHue mpu pasa, oo0pazys ycioeHule
npeonoxcenusn 1, I u I1l munog

1. If you (to be) busy, I (to leave) you alone. 2. If my friend (to come) to see me, | (to be) very
glad. 3. If mother (to buy) a cake, we (to have) a very nice tea party. 4. If we (to receive) a
telegram from him, we (not to worry). 5. If you (not to work) systematically, you (to fail) the
exam. 6. If I (to live) in Moscow, | (to visit) the Tretyakov Gallery every year. 7. If | (to get) a
ticket, | (to go) to the Philharmonic. 8. If I (to live) near a wood, | (to gather) a lot of mushrooms.
9. If my father (to return) early, we (to watch) TV together. 10. If she (to know) English, she (to
try) to enter the university.

2. Ilepenuwiume Kaicooe u3 ciedyouyux npedioHceHuil 06axcovl, 00pazya NPeonoHceHus
HepeanvbHOo20 ycaous: @) Oomuocaugueca Kk Hacmosawemy uau oyoywemy (Il mun);
b) omnocawuecs k npowmeowemy (I11 mun)

1. If I am not too busy, I shall go to the concert. 2. They will all be surprised if I make such a mis-
take. 3. If he doesn’t come in time, shall we have to wait for him? 4. If no one comes to help, we
shall be . obliged to do the work ourselves. 5. If you put on your glasses, you will see better. 6.
What shall we do if they are late? 7. Will you be very angry if we don’t come? 8. Will he be very
displeased if I don’t ring him up?

3. Hanuwume mononoz na memy «Cruises around the world»

CHuCOK JIUTEepaTyphl, peKOMeHyeMblil K MCI0JIb30BAHHUIO 110 JAHHOI Teme:
1.I'ybuna [I'.I'. Awnrnuiickuii s3bIK A7 TypucToB B cdepe npodecCHOHATbHOM
komMmyHukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepauH:
HMupekr-Meana, 2017. — Pexxum poctyma: http://www.biblioclub.ru — 9BC «YHuBepcurerckas
O0uOIMOTEKa OHJIANH
2. Koponesa, H.E. Anrnuiickuii s3p1k. CepBuc u Typusm: yueb. nocoobue / H.E. Koponesa,
2.3. Bapcersn, A.M. CepOunoBckas. — 5-¢ u3z. — Poctos 0//l; ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcel ceru UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ansitue Ne 19. A voyage through Europe/Mopckoe nyremecrBue no EBpomne

IpakTuka peun: A voyage through Europe/Mopckoe myrerniectue o EBpore

Hean: ®opMupoBaHre KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIaIeHUE JIEKCUKOW U TPaMMaTHKOH.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKU, (POHETUKH U IPAaMMaTHKU.

YMerb: uyMTaTh, INEPEBOJUTH M MEPECKa3blBaTb TEKCTbl HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCTIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JMTEPaTyphl; OCYIIECTBISTh KOMMYHHKAIIMIO Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIIEHa HEOOX0IMMOCTRIO oBNajeHneM YK-4

Teopernueckas yactb: Voyage Through Europe

From Budapest to Amsterdam Featuring the Rhine, Main & Danube Rivers Aboard the Amadeus
Silver Il

16 days from $5,490


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

Explore historic cities, charming river towns, and scenic landscapes of the Rhine, Main, and
Danube Rivers on this delightful fall cruise aboard the Amadeus Silver Il. Enjoy opportunities to
customize your journey with a choice of cultural and active excursions in most ports from
Budapest to Amsterdam.

Special Air Rates & Services: As part of our special air program, FlexAir, available with this tour,
you can choose from a wide variety of flight options. Visit the Tour Details tab and click on
"Special Air Rates/Services" drop down.

Explore the cultural landscapes of five countries situated along three legendary rivers on this
cruise, featuring a choice of excursions and many World Heritage sites.

Highlights Include

Hungary: In Budapest, situated along the Danube River, explore the city’s highlights, Jewish
heritage, or cuisine.

Slovakia: Given Bratislava’s associations with famous composers, choose a tour featuring the
city’s musical heritage or its medieval architecture or Castle Hill.

Austria: Arriving in elegant Vienna, tour Hofburg Palace, Schonbrunn Palace, or Klosterneuburg
Monastery. In Diirnstein, enjoy a walking tour, a bicycle ride along the river, or a tour and tasting
at a local winery. Cruise along the beautiful Wachau Valley and stop at the Benedictine abbey at
Melk.

Germany: Continue along the Danube to lovely Passau and Regensburg, and stop in Nuremberg,
known for its associations with World War Il. Then cruise the Main River and stop in Bavarian
Bamberg and the medieval towns of Wiirzburg and Miltenberg. Gaze upon hilltop castles as you
sail through the breathtaking Rhine Gorge and enjoy walking tours in Koblenz and Cologne.

The Netherlands: In charming, canal-laced Amsterdam take a tour of the Rijksmuseum, a walking
tour of the Herengracht canal district, or a picturesque bicycle ride north of the city.

*During this voyage, we will share the ship with other leading cultural and educational
institutions, which will add to the excitement and energy of the experience.

Jlekcuueckue exnHUIBI O Teme: reach, cruise vacation, cruise companies, a qualified service,

live in comfortable cabins, a cruise liner, in the open sea, take sunbathes, swim in the swimming

pools, promenade around the ship, different decks, rent a cabin

BOI[pOCI)I U 3aJaHUA:

1. Ilepesedume na anenuiicKuil A3v1K

1. Korga mbi oTruibiBaeM? — Teminoxo/1 OTIUIBIBAET B CyOOOTY yTpoM.

2. CKOJBKO BPEMCHH OCTAJIOCh OO0 OTXOHa TCHJIOXOI[a? — ITomuaca. HOTOpOHI/ITeCL, BbI MOXKECTC
OIlIO31aTh.

3. B xaxkue MMOpPThI MBI 3aXOI[I/IM? — S He 3HAO, BaM JIydlI€ CIHPOCUTHL KalluTaHa WU €ro
IIOMOIIIHHKA.

4. Tennoxoj npuxoauT BoBpeMs? — Her, oH onazapiBaeT Ha 2 yaca.

5. BbI nmpeanounTaere HUKHIOI WM BEPXHIOK MONKY? — S Obl mpeamnoyen HUXKHIOK MOJKY B
KaroTC BTOPOI'0 Kiacca.

6. DT0 HOBOE OKEaHCKOE CYJTHO, OHO COBEPIIACT CBOE TMEPBOE IIaBaHUE.

7. BblI He cTpagaere oT Mopckoi 6oe3nn? — K cuacTpio, HeT.

2. Haiioume u ucnpaevme 11 ouwiuoox 6 mexcme

An English tourist found oneself in Norway with only enough money in his pocket to pay his

passage back. As he knows that it would take him only two days to get to England, he decided that

he could easily make without food. So he went on board the steamer and bought the ticket.



He closed his ears to the sound the lunch bell. When dinner time came he refused the
invitation to accompany a fellow-traveller to the saloon, saying that he didn’t feel well.

The next morning he didn’t go to the breakfast and at lunch time he again stayed at his cabin.
At dinner time he was so hungry that he could not stand it any longer.

“I’m going to eat”, he said, “even if they will throw me overboard afterwards. At dinner he
eat everything the steward put in front of him and felt ready for the coming row.

“Bring me the bill”, he said to a steward.
“The bill, sir?” said the man.
“Yes”, answered the traveller.

“There isn’t no bill”, was the answer, “on the ship meals included in the passage money”.
3. Hanuwume mononoz na memy «A voyage through Europen

CHHCOK JIUTEPaTypPhl, peKOMEHIyeMblil K HCI0JIb30BAHUIO 110 TAHHOI Teme:

1.I'ybuna [I'.I'. Awnrnuiickuéi s3bIK A7 TypucToB B cdepe npodecCHOHATbHOM
kommyHukanuun = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Hupexkr-Menua, 2017. — Pexxum mpoctyma: http://www.biblioclub.ru — 3BC «Yuusepcurerckas
OnOIMOTEKa OHIIAHHY

2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u TypusMm: yue6. nocooue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. Cep6unoBckas. — 5-¢ u3n. — Pocros u//l: @enuke, 2011. — 407 c.
Pecypcsnl cern UaTepHer

- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3austue Ne 20. Advantages of travelling by ship/IIpeumymecTsa noe3aku na
Kopab.e

IMpakruka peun: Advantages of travelling by ship/TIpeumyiiectsa moesaku Ha Kopadie

He.m;: CDOpMI/IpOBaHI/Ie KOMMYHUKATHBHBIX KOMHGTGHHI/Iﬁ, OBJIAJCHUEC JIEKCUKOH U FpaMMaTHKOfI.
3HaTb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJIICHUS JICKCUKH, (POHETUKU U TPAMMAaTUKH.

YMmerh: quTaTb, IMNCPEBOAUTL U IICPCCKA3bIBATHL TCKCTbI HA HWHOCTPAHHOM  A3BIKE C
WCIOJIb30BAHUEM CIPABOYHOM M Y4YeOHOH JIUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHUKALMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIEHa HEOOXOIUMOCThIO oBNafeHneM YK-4

Teopernyeckas 4acTh:

Many people enjoy travelling by sea. They say it is the most pleasant means of travelling.
They mean travelling by an ocean liner, which combines comfort and speed. You feel as if you are
walking on good solid ground when on board the big liner. You can enjoy fresh sea air, the sights
of the sea and the sky. No matter what the sea might be — calm or stormy, you feel comfortable
and safe on board the big liner. But smaller ships are less comfortable, and in rough seas many
passengers will be most unhappy. They get sea-sick, and then travelling by sea becomes a real
torture for them.

If you have made up your mind to travel by sea you should book passage on board a
modern liner. These liners are real floating cities with all modern conveniences and a wide choice
of sport and entertainment facilities. Every modern liner has a number of decks with all sort of
names, such as "promenade deck", "sun deck", etc. There are passenger cabins above and below
deck. A cabin looks very much like a compartment of a railroad sleeping-car, but the windows are
different. In a cabin they are known as portholes.

You needn't worry about your meals on board the modern liner. Restaurants4 will take care
of you. In short, if you are not sea-sick the voyage will give you many moments of pleasure.
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Jlexcuueckue exmHUIbI 0 TeMe: book passage, on board, a modern liner, floating cities, modern
conveniences, a wide choice of sport and entertainment facilities, decks, "promenade deck”, "sun
deck", passenger cabins, compartment, a railroad sleeping-car, portholes, meals, sea-sick
Bonpocsl u 3aganus:

1. Ilepesedoume na anenuiickuii A3v1K

KTto x0Tst OBl pa3 B )KU3HU HE MEUTAJ COBEPIIUTH KPyrocBeTHoe myTemectBue? O0bexarb BOKPYT
3eMiM, yBUIETh Jajiekue cTpasbl... VI Hanbosnee ynoOHBIH CIOCOO MCHOIHUTH 3TO JKEJIAHUE —
ImyTelecTBUe Ha KoM(popTabeabHOM Kpyu3oM JaiiHepe. Jlo cux HOp HE CYIIECTBYET JIY4YIIEro
BapuaHTa Ui MyTeLEeCTBUH, 0ObeAUuHsIoIero B cede ya1o0cTBO, KOMMOPT U HAAEKHOCTb, YEM
COBPEMEHHBIN IMACCAKUPCKUM TETUIOXOL.

[IpeumyiecTBa myTemecTBYs Ha KPYU3HOM JIaliHEpe

Bri6op B monb3y myTemecTBus Ha Kopalie 3aBUCUT OT pasHbIX NPUYHMH. Y KOTO-TO MPUBBIYKA K
koM(popTy U ynoOcTBaM IMepeBelIMBaeT Kaxay NnpukiarodeHuil. Kro-to uyBcTByer cebsi Gomee
CIIOKOMHO Ha OONbIIOM U HAJAEKHOM Kopalje, 4YeM Ha CaMoJIeTe, COBEpIIAIOIEM
MEXKOHTHHEHTaJIbHBIN nepeneT. Ho mpu sToM Bcex B OOMBINIEH HIIM MEHBIICH Mepe MPUTATUBACT
pOMaHTHKa MOpCKUX myTtemecTBuil. [IpenMyiiecTBa KpyrocBETHBIX MYTEIIECTBUH Ha KPYH30M
naifHepe oueBUIHBI: Bbl 3apaHee 3HaeTe, KOr/a U /i€ Bbl OyaeTre HaxoauThes. Kopabib ciayxuT
BaM OJIHOBPEMEHHO U T'OCTHHMIIEH, U PECTOPAHOM, U MeCTOM pa3piedeHuil. CepBuc Ha Kopadie
TOXKE BCErjJa Ha BBICOTE, HAyMHas MpavyeyHOW M XUMYMCTKOM, M 3aKaHuyuBas OacceiiHOM u
MEIUIMHCKUM OOCIIy)KMBaHHEM. A BO BpEMsl 3aIUIAHUPOBAHHBIX 3aXOJ0B B IMOPThI Pa3IUYHbIX
TrOPOJIOB BaM MpEIJIararoTCsl paziuyHble HHTEPECHBbIE JKCKYpPCUU C KBaTU(UIIUPOBAHHBIMH
rugamMu. Kpome Toro, moutu B KaKJJOM IOpOJE NMPEAYCMOTPEHO U CBOOOJHOE BPEMsl, UTO AT
BO3MOKHOCTb CAMOCTOSTENIbHO TO3HAKOMUTBCSI C OCHOBHBIMU €0 JJOCTOIIPUMEYATEIIbHOCTAMM.

2. Hanuwume mononoz na memy «Advantages of travelling by ship»

CHuCOK JIUTEepaTyphl, peKOMEeHyeMblil K MCI0JIb30BAHUIO N0 JAHHOI Teme:
1.Ty6ouna [I'.I. AuHroumiickuii s3bIK Ui TYpUCTOB B cdepe mpodeccnoHanbHON
komMmyHukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepau:
Hupekr-Meauna, 2017. — Pexxum moctyma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YHuBepcurerckast
O0ubnnoTeKa OHIANHY»
2. Koponesa, H.E. Anrnuiickuii s3p1k. CepBuc u Typusm: yue6. nocoobue / H.E. Koponesa,
2.3. Bapcersn, A.M. CepOunoBckas. — 5-¢ u3z. — Poctos u//l; ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcel cetu UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

Paznen 5: Travelling by car/Ilyremecreue Ha mammnne
IMpakTuueckoe 3ansitue Ne 21. Travelling by car/IlyremecrBue Ha MalnHe

IpakrTuka peun: Travelling by car/IlyremectBue Ha ManmHe

Hean: ®opMupoBaHre KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIaIeHUE JIEKCUKOW U TPaMMaTHKOH.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKU, (POHETUKH U IPAaMMaTHKU.

YMerb: uYMTaTh, NEPEBOJUTH M IMEPECKa3blBaTb TEKCTbl HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCTIOJIB30BAHUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JIMTEPaTyphl; OCYIIECTBIATH KOMMYHHUKAIIUIO Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIEHa HEOOX0IUMOCThIO oBNageHneM Y K-4

Teopernyeckasi 4acTh:
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There is nothing better than travelling by a fast car. Travel by car is a more personal
experience, for there you can drive yourself.

You just sit down at the steering wheel, start the motor, step on the accelerator with your
foot and off goes the car. You can go as slowly or as fast as you wish, stop when and where you
choose; you park the car on the side of the road, get out and go wherever you like.

It is quite true that driving a car has some disadvantages. In town it is rather a nuisance with
all those traffic «jams» or «hold - ups», round-abouts, detours and so on. It is not pleasant at all
when you ride on a bumpy road or get a flat tyre, or still worse, when you get stuck in the mud.

But what can be better than a spin in a car on a week-end with your friend? As soon as you
get out of the crowded town and see a long wide road in full view, what a thrill it is to feel the
car rush forward at a touch of your foot, to feel the wind in your face, to see houses, trees find
people flash past, to feel the real joy of speed.

Then, of course, you see much more of the country than you do in a plane.

Suppose you are on vacation and have decided to take a trip in a car. What magnificent
views you behold on your way — green fields, a road winding its way up the mountain with
steep, grey cliffs on one side and a deep precipice on the other, a shining expanse of the sea
wrapped in a blue noonday haze, the woods, the rows of acacia that stretch along the streets of
the towns you pass through. Indeed your impressions are unforgettable.

Jlekcuueckue exmHunbI Mo Teme: a fast car, personal experience, drive, at the steering wheel,
start the motor, step on the accelerator, park the car, on the side of the road, get out, traffic
«jamsy», «hold-upsy, round-abouts, detours, ride on a bumpy road, get a flat tyre, get stuck in the
mud

BOleOCbI U 3aJaHNA:

1.I1epeseoume na anenuiickuii A3v1K

[TyremecTBus — 3TO OIHO U3 CaMbIX NPUATHBIX BUJOB BPEMANPOBOXKACHUS A MeHs. S
OO0 OcMaTpuBaTh HOBBIE MECTa, 3HAKOMUTBHCS C HOBBIMM JIIOJIbBMU M y3HaBaTb O APYTUX
KyJnbTypax. CyliecTByeT MHOTO CIIOCOOOB ITyTEIIECTBOBATh, HAIIPUMED, HA TOE3/Ie, Ha caMoJIeTe,
Ha aBTOOYyCE, Ha MalllMHe, Ha KopaobJe.

S mpenamouMTaro MyTeUIecTBOBaTh Ha MalllMHE H3-32 CBOOOABI NEpeiBMXKEHUS. MOXKHO
OCTaHaBJIMBAThCS KOI'Jla YTOJIHO U T'JIe YTOJHO, YTOOBI IPOCTO MOII000BATHCS KPACOTON MPUPOJIBI.
[TyremecTBue Ha aBTOMOOWJIE OTKPBIBAET MHOYKECTBO BO3MOXKHOCTEH M Bce 3TO ¢ KoMmdopTa
BalIero cujeHus. S 0ObIYHO MyTEMIeCTBYIO C poauTeIsiMU. Mol mana OTJIIMYHBIA BOJUTENb U OH
JHOOUT 1O IMYTH OCTaHABJIMBATHCS Y KPACHUBBIX MECT.

CBoe nocnenHee MyTelecTBUe Ha MallliHe Mbl COBEpIIMIN B Mae. Mbl e3auin u3 Couu B
ropoa CyxyMm, KOTOpBIi pacrnonoxeH B A6xa3uu. Tam MpoXXHUBalOT HAIlIK AajJbHUE POACTBEHHUKH,
KOTOpPBIX MbI pemin mnocetutb. [loka Mbl exanmu, s 3aMeTwi, 4yTo alxas3ckas Ipupoaa
BenuKouienHa. [lo myTn Ham BCTpeyalnch KpacUBBIE PAaCTEHHUs, 03€pa U BOAONAAbI. MBI IBaKIbl
OCTaHaBJIMBAINUCh, YTOOBI MONIOOOBAThCS Nei3axkeM. S nmaxe craenal HECKOIbKO IMaMSTHBIX
CHUMKOB.

KoneuHo, kax/iplil crioco0 nepeaBukeHsl IMEET CBOM ILTIOCHI U MUHYCHI. Bee cornacsiTcs,
YTO MyTELIeCTBOBAaTh Ha MaliuHe OblcTpo M KoMdopTHo. He HyXHO >XIaTh MOIXOASIIETO
BPEMEHH, KaK C OOIIECTBEHHBIM TpaHCIOPTOM. JloCTaTOYHO JHYHOTO MPOCTPAaHCTBA U HE
MPUXOJUTCSA CHJIETh MO COCEICTBY C HE3HAKOMIIAMU. MOXKHO CIyIIaTh JOOMMYIO MY3BIKY HIIH
paguocTaHuoo. MOXHO NMPUITAPKOBATHCS, TAE YIOJHO, YTO HEBO3MOXKHO IPH ITyTEIIECTBUU Ha
[I0€3/1€ UJIU CaMoJIeTe.

Tem He MmeHee, ecTb U psii HeaocTaTkoB. Hampumep, aBTOMOOMIM CUMTAIOTCS CaMbIM
OIIaCHBIM TPAaHCIOPTHBIM cpeacTBOM. Ha goporax npoucxonsr Teicssuu aBapuid. bosee Toro, neHsl
Ha O€H3WH TMOCTOSAHHO pacTyT. K cokaneHuio, COBpeMEHHbIE aBTOMOOWIM HE MOTYT
¢bynkunonuposats 6e3 Hero. [locnenHnii, HO HEMalOBaKHBIA (DAKT: BOAUTENH JTOJIKHBI MEHSTh
KOJIECa B 3aBUCUMOCTH OT CE€30HA.

HecmoTpss Ha Bce 3THM HEAOCTAaTKM, sI BCE JK€ JIIOOJIO MyTEIIECTBOBAaTh HAa MAIIMHE U



CUMTAl0, YTO OTO caMblii yNOOHBIH cmoco0 mnepeaBwkeHus. Korma BelpacTy, s HaAeOCh
MpUOOPECTH CBOM aBTOMOOMUIT.

2. Hanuwiume mononoz na memy «Travelling by car»

Cnucok JuTepaTrypbl, peKOMEHAyeMblil K UCII0JIb30BAHUIO 110 JAHHOH TeMme:
1.T'ybuna [I'.I'. Anrnuiickuii s3bIK Jsi TypucToB B cdepe NpodecCHOHATBHOM
kommyHukaruu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocka|bepuH:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuBepcurerckas
OuOIMOTEeKa OHIIANHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
2.3. bapcersn, A.M. CepOuHoBckas. — 5-¢ u3a. — Poctos 0//l; ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcni cetu UnTepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ansitme Ne 22. Advantages of travelling by car/Ilpeamymecra
NyTCIECCTBUA HA MAIIIMHE

IMpakTuka peun: Advantages of travelling by car/IIpeumymiecTBa myTeiecTBys Ha MalHE
Heab: ®opMupoBaHre KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMMN, OBIIQJICHUE JIEKCUKOM U TpaMMaTUKOM.
3HaTb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHUS JICKCUKH, POHETUKU U TPAMMATUKH.

YMeTb: uuTaTh, MEPEBOJUTH M IMEpecKka3blBaTh TEKCTHI HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCTIOJB30BAHMUEM CIIPABOYHOM M Yy4eOHOW JHMTEpaTyphl; OCYIIECTBISATh KOMMYHUKALMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTH TeMbI: 00yCIIOBIIeHa HEOOXOAMMOCTBIO OBiazieHneM Y K-4

Teopernyeckasi 4acTh.!

Advantages

- If you are traveling using your own car, then you are guaranteed to have the best flexibility
while on the road. This is because you can plan where you want to go even with short notice,
which you can’t normally do in case you want to travel by train or a bus, because you know that
you have to book your tickets in advance.

— Cargo security is also another advantage. If you have a car to use for traveling, you can
bring your bags, suitcases, and other stuff with you securely, which is again something you cannot
do if you are on a public transport.

— When you have a car, you can prevent delays, which often happen when you are in a public
transport. You own your time while on the road because you are not relying on anyone to get you
to your destination, but yourself. In short, you are in total control when you are on the road, and
traveling with your car.

— If you are traveling with a child or an elderly person, traveling by car will give more
convenience & comfort for both the child/elderly and the companions. This is because you want to
avoid any possible hassles that may cause some issues with you and the co-passengers.

These are the different advantages that you can likely get when you are traveling by car.

Jlekcuueckue exmHHIbI MO Teme: Speed, go by car everywhere, to go for a trip, a map, GPS
system, driver, vehicle, traffic jam, on the road, drunk driver, crashes, careful, accident, driving
licence, petrol

Bonpocel u 3a1aHus:
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1. Ilepeseoume na anznuiickuit A3vIK

UroObl NPUHATH OKOHYATENIBHOE pEIIEHUE, M3YyYUTE BCE IPEMMYLIECTBA U HEAOCTaTKU
aBTOMOOWJIBHBIX ITyTelecTBUM. J[i1sl Hadana nepedrcianm IIHCh:

Heocnopumoe npeumymiecTBO CaMOCTOSITEIbHOIO IMYTEIIECTBUS HA aBTOMOOMIIE — 3TO IOJIHAs
cB00O/Ma. A 3TO 3HAYMT, YTO YBUJAEB HA CBOEM IIyTH YTO-TO MHTEPECHOE WJIM Y3HAaB O KaKOM-TO
HEOOBIYHOM MECTE, BbI CMOKETE JIETKO OTKIOHUThCA OT Kypca MM HEMHOIO 3aJep KaThCsl.

BTopo#i miitoc — OTHOCUTENIBHO HEBBICOKAs CTOMMOCTh MOE3IKH. ECIu KOIMYECTBO MacCaXxupoB
OyZeT paBHO KOJIMYECTBY MOCAAOYHBIX MECT aBTOMOOMIIS, TO BBl TOYHO COKOHOMUTE, BEb OMIICTHI
Ha TI0€3]1 ¥ TeM 0oJiee Ha CaMOJIET CTOST TOPa3a0 JOPOKE.

Emé onun mmoc — MoOMIbHOCTE. Bl cMokeTe B 110001 MOMEHT 3aeXaTh B MarasuH, B anTeKy
WIK B APYroe MeCTO U NMpHodpecT Bc€ HeoOXoaumoe. B rmoes3nke Ha moesze Takas BO3MOXHOCTb
BPsJL JIU IPEJCTABUTCA.

Bbl cMokeTe B3SITh MOUTH HEOTPAHUYEHHOE KOJIMUECTBO Oaraxa (ero 0y/eT orpaHuYuBaTh TOJIBKO
BMECTUMOCTb Oara)kKHuKa), ¥ MpH 3TOM HE MPUAETCS MePeKUBATH H3-3a MIPEBBIIIICHUS] MACCHI.

[lyremecTBue Ha MalIMHE — 3TO UHTEpecHO U Beceno! Yyxkue iroau He OyAyT BaM MeIlaTh, a 3TO
3HAYUT, YTO BBl CMOXKETE MOJHOCTHIO PacciIabUTHCS U BECTH KUBOE U HHTEPECHOE OOIIIEHUE.

OTHOCUTENBHBIM TMPEUMYIIECTBOM MOXKHO Ha3BaTh IKOHOMHUIO BpeMmeHHU. [lopoil moesnka Ha
aBTOMOOMWJIE SIBJIACTCS MEHEE MPOJAOJIKUTEIBHOM, YeEM, HAPUMED, TTOE3/IKa Ha TTOE3/IE.

2. Hanuwume mononoz na memy «Advantages of travelling by car»
Cnmcok JuTeparypbl, peKOMEeHAyeMblIi K HCI0JIb30BAHMIO 110 JAHHOI Teme:
1.T'youna [I'.I'. Anrnmuiickuii s3bIK I TypucTOoB B cdepe NpodeCcCHOHATBHOM
kommyHukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnu:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuBepcurerckas
OubIMOTEKa OHIIAHHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3M: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6unoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.
Pecypcsl cetu UuTepuer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ansitue Ne 23. Cars and driving. Complex Object construction/MammHbl 1
Boxkaenue. Koncrpykmusi Complex Object

IMpakTuka peun: Cars and driving/MamuHbl 1 BOXICHUE

I'pammaTuka: Complex Object construction/Konctpykuus Complex Object

Heab: ®opMupoBaHre KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHIIUH, OBNIAICHHE JICKCUKON U TPaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JICKCUKH, (POHETUKH U TPAMMAaTHKH.

YMeTb: uHTaTh, TMEPEBOJUTH M TMEpecKa3blBaTh TEKCTHI HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCTIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOM W y4eOHOW JIMTEpaTyphl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIEHa HEOOXO0IUMOCTRIO oBNageHneM YK-4

Teopernueckass yactb: KoHcTpykius, HaszbiBaemas B aHrimiickom si3bike Complex Object
(CIIOHOE TOTIOJTHEHHUE) COCTOUT U3 2 YacTeH:

Cy1iecTBUTENbHOE WM MECTOUMEHNE B 00BEKTHOM najexe + UHpuuuTHB

Hamnpuwmep:
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Do you want the children to stay? — Ter xouerib, 4TOOBI I€TH OCTAIUCH? (CYIIECTBUTEIbHOE +
WH()UHUTHUB)

Do you want us to stay? — Tbe1 Xxo4enib, 4TOOBI MbI OCTATUCH? (MECTOMMEHNE B OOBEKTHOM TaICKE
+ Undunutus).

Mecronmenusi B 00beKTHOM Tajexe: me, her, him, you, them, us. Ha pycckuit si3pik Complex
Object 0OBIYHO TIEPEBOAUTCS MPHUIATOYHBIM JOMOIHUTEIBHBIM MPEIIOKEHUEM C COI03aMH 4TO,
YTOOBI, KaK.

[Tpumepsi:
Would you like me to help you? — Xouyermis, 4To05I st momoria tebe?
| want my daughter to learn English. — 5 xouy, uT06BI MOSI OYb H3y4ajia aHTJTHHCKHIA.

Nu(pUHUTHUB MOXKET CTOATH B JI000I 13 cBoux (hopm. Hampumep, ecnm MbI TOBOPHM O TIPOIILIOM,
TO MCIIOJIb30BAaTh HY)KHO Nep(eKTHbIN NHPUHUTHB:

| know her to have graduated from the university three years ago. — S 3Haro, 4TO OHa 3aKOHYHJIA
YHUBEPCUTET TPU IoJ1a Ha3al.

Eciu HyxHO mepenath CTpaaTeNIbHBIN 3aJI0T, TO UCIIOJIb3YETCS TTACCUBHBIA MHOUHUTHB!

| suspect him to be helped by her. — 5l nomo3pesaro, 4ro oHa emy momoria.

I'marozsl, mocie koropeix ynotpednsercs Complex Object.

Complex Object (cnoxHOE TOMOTHEHHE) YIIOTPEOIIAETCS MOCIE ONPeIeICHHBIX TPYII I1aroyioB:

I'maroel, BeIpaxarormue xenanue: would like (xoren Ob1), want (xotets), wish (>kenarp), desire
(>kenaThp)

Do you want Robin to show me the city? — Ter xouerb, uTo0b1 POOHH MmoKa3aaa MHE TOPOI?
| would like you to show me the city. — 51 661 x0Tena, YTOOBI ThI TOKa3aJl MHE TOPOI.

['nmarosbl, BeIpaxkaronye npeanoioxenue: expect (oxuaars), believe (Beputs), think (mymarts),
suppose (npexmnosarars), consider (cuurats), find (HaxoauTs)

We expect our friends to arrange everything by the time we come. — MsI okumanu, 4To HaIIN
Jpy3bs BCE OPraHU3YIOT K TOMY BpEMEHH, KaK Mbl IpHOy1eM

| believe him to be a trusted partner. — fI Bepro, 4TO OH Ha/IEKHBII MApPTHED.

I'maronel, BbIpaXkarolue TNpUKazaHue WM HpockOy: command (mpukasbiBaTh), order
(npukassiBath), ask (mpocuts), allow (pa3peraTs)

He ordered the chairs to be brought. — On Benen npunecTn cTybs.

['marosibl, BeIpaXkarommye 4YyBCTBEHHOE BOCHpHATHE: See (BHAETh), hear (ciblmaTh), notice
(3ameuarts), feel (uyBcTBOBaTH), Watch (HabmoaaTh), observe (HabIIO1ATh)

| heard him say this. — I ciblmiana, 9To OH 3TO TOBOPHIL.

I'maronbr, BeIpaxkatronme noOyxnaenue: make (3acraBnsth), force (mpuHyxknate), have
(moOyxnate), let (MO3BOSTH)

Don’t let him go! — He nait emy yiitu!

The teacher made the students be silent — YuuTens 3actaBui cTyJ€HTOB YCIIOKOUTHCS.



06paTI/ITe BHHUMAHHEC, YTO IIOCJIC I/IHq)I/IHI/ITI/IBa HE CTaBUTHCA YacTula to, €CIH TJI1aroj BbIpaxxacT
YYBCTBCHHOC BOCIIPHUATHUC!

qaCTHHa t0 TakK»Xe€ HE CTAaBUTCS B CIIOKHOM JOIIOJIHECHUHN IIOCJIC TJIaroJioB 1'[06y>K,Z[CHI/I$I make,
have, let:

Complex Object moce rnaroiaoB 4yBCTBEHHOTO BOCIPHUSTHSL.

[Tocne riaaroiaoB 4yBCTBEHHOTO BOCIPHATHS see (BUIIETh), hear (ciblmaTh), notice (3ameuarts), feel
(ayBcTBOBaTH), Watch (HabmiomaTth), observe (Habmromath) Bo BTopoil wactm Complex Object
MOXHO HaOJII0/1aTh KaK MHOUHUTHUB O€3 YacTUIlbl to, Tak ¥ mpuydactue |.

[Tpumep:
| heard him sing a song. — SI cibliian, 9TO OH HOET MMECHIO.
| heard him singing a song. — 1 ciblian, Kak OH MOET MECHIO.

Eciu neiictBue OBLIO KOPOTKMM, MBI TOBOPUM O HEM, Kak O (akre U B IIEpEeBOJE
ucnoib3yeM «4TO» — cTaBUM HH(UHUTHUB.

Ecnu nelictBue ObUIO AJIUTENbHBIM, MBI 3aCTaJId €r0 B IPOLIECCE COBEPLICHUSA, a B IEPEBOJE
ucnonbszyeM «KAK» — craBum npuuactue .

We saw him cross the street. — MbI BiIe/IH, YTO OH IEpEIE YIIUILY.
We saw him crossing the street. — mMbI BuziesH, Kak OH MEPEXOIUIT YIIHILY.

Jlexcuueckue equnuunbl mo teme: drive, left-hand side of the road, steering wheel, pedals, left-
handed cars, accelerator, gas pedal, handbrake, a gear stick, petrol, driving age

Bomnpocs! u 3axanus:
1. Packpoiime cko6Ku, ucnonwv3ysa cioxcrnoe oonoanernue. Ilepeeeoume

1. I want (she) to be my wife.
2. My brother taught (1) to swim and dive.
. They would like (we) to read aloud.
. Bob advised (she) to stay for another week.

. We expect (he) to arrive at noon.

3

4

5

6. | heard (you) open the door.
7. Dad always makes ( 1) go fishing with him every weekend.
8. Our parents expect (we) to stop quarreling.

9. Sara never lets (he) drive her car.

10. I saw (you) cross the street.

2. ITocmagvme «to» mam, 20e HeOOXOOUMO

1. We heard the lorry ... stop near the house.

2. 1 want my elder sister ... take me to the zoo.

3. I believe the Internet ... be the greatest invention ever.

4. The teacher doesn’t let us ... use our mobile phones.


http://grammar-tei.com/the-participle-prichastie-v-anglijskom-yazyke/

5. They didn’t expect her ... be late.

6. The police officer made him ... tell the truth.

7. I would like you ... admit your fault.

8. Swan believes Vicky ... be the best manager in our store.

9. Nick persuaded me ... go in for sports.

10. We saw Jacob ... break the window.

11. I consider this sculpture ... be a masterpiece.

12. She noticed Mary suddenly ... turn pale.

3. llepegppazupyiime npeonoscenus, UcnonNb3ya c0XHcHOe OONOIHEHUE

H-p: | want that she will cook mushroom soup. (51 xouy, 4T0OBI OHa IPUTOTOBHMIIA TPHOHOM CYII.)
— | want her to cook mushroom soup.

1. The children were laughing and enjoying themselves on the beach. Their parents saw them. —
Their parents saw ... .

. They said: “He is an expert in our industry.” — They consider ... .
. The bike disappeared in the forest. The policeman noticed it. — The policeman noticed ... .

. Elvis said to his son: “Don’t watch horror films.” — Elvis doesn’t let ... .

. Dad says that I can travel to China with you. — Dad allows ... .
. He swears a lot. Many people heard that. — Many people heard ... .

2

3

4

5. “Mummy, please, buy me that doll”, said the little girl. — The little girl would like ... .

6

7

8. “Bring me some water from the well,” my grandmother said. — My grandmother wanted ... .
9

. Somebody was watching me. | felt that. — I felt ... .
10. Daniel said: “Helen, you can go to a night club tonight.” — Daniel let ... .
4. Hanuwume mononoz na memy «Cars and driving»

Cnucok 1uTepaTypsbl, peKOMeH/yeMblil K MCI0JIb30BAHHUIO 110 JAHHOI Teme:

1. T'youna [I'.I'. AHrmuiickuii s3bIK I TypuctoB B cdepe mnpodeccrnoHanbHOM
kommyHukanuun = English for Tourists in Professional Communication. — MockBa|bepnun:
Hupexkr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuuBepcurerckas
OubIMOTEKa OHIIANHY

2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
3.3. BapcersHn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzz1. — Pocto v//l: ®enukc, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IIpakTunuyeckoe 3ansitue Ne 24, Car rent/Ilpokar mammx
IIpakruka peun: Car rent/Ilpoxar Mamux

Heab: ®opMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMHN, OBJIAJEHUE JICKCUKON U TPAMMAaTHUKOM.
3HaTh: 6a30BbIE HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKH U TPAMMATHUKU.


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

YMmerb: uHTaTh, TMEPEBOJUTH U TEPECKA3bIBATh TEKCThl HAa HWHOCTPAHHOM S3BIKE C
WCIIOIb30BAaHUEM CIPABOYHOM M y4eOHOW JIMTEepaTyphbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCJIOBJICHAa HEOOXO0IMMOCThIO oBNajeHneM YK-4

Teopernueckasi 4acTh:

Renting a car

- Hello! I would like to rent a car. We are on vacation here, in Spain. And we want to travel
around the country.

- What type of car would you like? What size are you looking for?
- Well... What sizes do you have?
- Compact, medium sizes and SUV’s are available. Sedans, trucks and vans.

- I’'m travelling with my family: my wife and a little son. I guess a small car for 3 passengers will
do. And can | have it in black colour?

- Sorry. But the black one has already been booked. So we have small cars in white and silver.
- OK. Silver is fine. What’s your daily rate?

- For the compact it will be 30 euros per day plus 5 euros insurance. Is it a short-term rental or a
long-term rental? If you need a car for more than a week you’ll get a 10 per cent discount.

- Great. We’re going to rent it for 10 days.

- In this case you’ll be paying only 27 euros per day. Do you have a valid driving license and a
credit card?

- Sure. Here you are. And my wife is going to drive too because it’s a long way to go to Madrid.
So we’ll take turns in driving. Oh, by the way, is it possible to leave the car in Madrid?

- No, sorry about that. We don’t have any offices there.

- All right. What about the fuel?

- The tank is full. And you must return the car with a full tank of fuel too.

- I see. No problem. That’s quite fair. So how can I pay? And what is a car rental deposit?

- We take credit cards only, so we don’t need any cash deposits. Now, please, fill in this form. In
case of delays or any problems, please call at this number. If you are late you’ll be charged every
day’s rental. But I’'m sure you won’t lose your way thanks to GPS navigation. Now you can pick
up the car from our garage. Here are the car keys.

- Thanks for your help.

Jlexcuueckue exmHMIbI MO0 Teme: Speed, go by car everywhere, to go for a trip, a map, GPS
system, driver, vehicle, traffic jam, on the road, drunk driver, crashes, careful, accident, driving
licence, petrol

Bonpocsl u 3a1aHus:

1. Ilepeseoume na anenuiickuit A3viK
B arenrctse.

J: 3npaBcTBYyiiTe!

TK (corpyanuk arenrctBa): loOpsiii 1ens! Mens 30yt Teppu Kaptep. Uem st Mory Bam momMous?



H: S Ixon AugepcoH. MHe peKOMEHAOBal M Ballle areHTCTBO MJIsS apeHIIbl aBTOMOOWIS Ha
JUTUTETIbHBINA CPOK.

TK: Jla, MbI OKa3bIBa€M TaKue yCIYyTH.
J1: MHe HY>KHO 4TO-HUOY/Ib CPETHETO KJIacca 3a XOPOIIYIO LIEHY.

TK: Tlonumaro. Y MeHs [ Bac HECKOJIBKO NPEMJIOKEHHM, HO CHayajga OTBETbTE Ha Iapy
BOIIPOCOB.

I: Cnymaro Bac.

TK: Ckonbko BaMm jet?

J1: 28.

TK: IlpaBa, kpenuTHast KapTa U YAOCTOBEPEHUE JINYHOCTH y BacC ¢ COOOI.
H: Jla, BOT OHH.

TK: [IpekpacHo. Mucrep AHIEpCOH, Ha KakKodW CPOK BBl XOTUTE apeHAoBaTh aBTo. Kakum
KPUTEPHUSM JI0JDKHA COOTBETCTBOBAThH MAIlIMHA?

I: S nymaro, He MEHbIIIE YEM HA TPU-YEThIpE Mecsua. Mbl TOJIbKO niepeexanu u3 Maiamu. Eiie He
ob0xwmuck. be3 mamuubl Heyn00HO. HyXeH SKOHOMHUHBIN U IOpKUl aBTOMOOWIIb. S yxke ycmen
OIICHUTH HOPCKHE MPOOKH. ..

TK: A neru y Bac ectb? JlOMOJHUTENHEHO MOXKHO apeHIOBAaTh aBTOKPECIO. DTO 8§ J0JUIapOB B
JICHb.

J: Tloka MbI 00 3TOM HE JyMaju.

TK: Sl npaBuiabHO MOHSJI: BaM M Balled JAEBYIIKE HYXEH OSKOHOMUYHBIM, KOMIIAKTHBIN,
COBPEMEHHBI aBTOMOOMIIb HEIOPOT0 CPOKOM Ha YeThIpe Mecsia?

J: da, Bce BEpHO.

TK: Eme Bompoc. Mucc Crroapt ucnoiaHwioch 25 ner? B nmpoTuBHOM ciydae, HEOOXOIUMO
3aIJIaTUTh JIOTIOJIHUTENBHBIN COOp «MOJIOJJOTO BOIUTEISY.

J: Bee B nopsake. Mapu mitajiie MEHs Ha TOL.
TK: 3ameuarensHo. UTo BBI cKaxkeTe 00 dTOI MalnHe?

H: Homx Heon? I'm. Hemnoxoit Bapuant. U ¢ koHAMIIMOHEpOM. A BO CKOJIBKO OOOMAETCS 3TO
YI0BOJIBbCTBUE?

TK: JIBecTr NmATBAECAT JOJUIAPOB B HEAEIIO IUIFOC CTPaxoBOM Aemno3ut B pasmepe 200 momiapos.
CrpaxoBsie cpeacTBa OynyT 3a0nokupoBanbl Ha Bamed kapre. SLI + CDW (anamoru OCAI'O u
KACKO), Hanoru, perucTpalldoOHHbIe U Jpyrue cOOphl yxke BKIIIOYEHBI B cTOUMOCTh. [IpobGer He
orpanndeH. Mammna 6e3 GPS-naBuratopa. Ero MmoxxHo apengoBats 3a 60 moymapos.

TK: Taxxe Bpl MOkeTe apeHaoBaTh EZ Pass. YcTpoiCTBO O3BOIUT NPOE3KATh IJIATHBIE YYACTKH
6e3 ocraHoBKM Ha omaTy. CpeactBa OyayT aBTOMAaTMYECKH CHUMATHCS C Ballleil KpeAuTHOU
KapThl.

: Mue HpaButcs MammHa. bepy. Her, HaBuratop He HyxeH. A Bor EZ Pass none3nas mryka.
[Toxanyii, na.

TK: Ilpekpacno. JlaBaiiTe ynagum ¢popMaibHOCTH. Bamry kpeAuTHYIO KapTy, OXKalyicTa.

J: Ilpomy.



TK: OcHoBHBIM BoguTEIEM OyneTe Bbl, BTOPbIM — Mucc CTroapt?
J1: CoBepIiieHHO BEPHO.
TK: [TomoxxauTe HECKOIBKO MUHYT. S Bce odopmitio.

TK: Utak, nognumure 37ech, noxanyicra. [IpekpacHo. BoT nokymeHT apenipl. MainHa Baiia ¢
CETOHSIIIHETO JHS 10 Hayasia uioHs. BoT kiroun. Moxete 3a0paTh aBTOMOOMITH CO CTOSTHKH.

: Bcerna xorten mopynuth crapeiM qo0peiM Jlomxkem. Hanmeroch, mMpoOKM HE HCIOPTAT MHE
yIIOBOJIbCTBUE.

TK: Jlo gaca nuk eme yac. Bel BosiHe ycneete. Beero qo6poro!
H: Jlo cBumanus.

2. Hanuwiume mononoz na memy «Car renty
Cnucok JuTepaTypbl, peKOMEHAyeMblil K UCII0JIb30BAHUIO 110 JAHHOH TeMme:

1.T'youna [I'.I. Anrnuiickuii s3bIK I TypucToB B cdepe NpodeCcCHOHATBHOM
kommyHukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepau:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuBepcurerckas
OubIMOTEeKa OHIIANHY

2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u Typu3M: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6unoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3ansTue Ne 25. Car accidents/ABToMoOOU/IbLHbIE aBAPHH

IpakTuka peun: Car accidents/ABroMoOMIIbHBIC aBapUU

Hean: dopMupoBaHre KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIaIeCHUE JTIEKCUKONW U TPaMMaTHKOH.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JEKCUKH, POHETUKH U IPAMMaTHUKH.

YMerb: uyMTaTh, NEPEBOJUTh M MEPECKa3blBaTb TEKCTbl HA HHOCTPAHHOM  SI3BIKE C
WCIOJIb30BAaHUEM CIPAaBOYHOM M Y4eOHOH JIUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHKAIMIO Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIIEHa HEOOX0IUMOCTRIO OBNajeHneM YK-4

Teopernyeckas 4acTh:

John and Mary are going to a puppy farm to look at the animals decide if they’ll be able to handle
a pet. John worked late. The puppy farm closes in two hours. However, the young people agree to
go and get into a traffic jam.

J: Good heavens! As if that wasn’t enough! In 10 minutes, we hardly progressed for a meter. It’s
not a city but a whole traffic jam!

M: May be, something has happened? I don’t remember jams here even in rush hours.
J: Probably. We’ve got to find it out.

M: Look! A squad car over there.

J: It’s far. And how did you descry it?

M: The flashers.


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

J: 'wonder, how long shall we be sitting here? Mary, take to the wheel. I’ll go and see what’s
going on.

John dismounts from the car and goes to the accident place. There, he sees two cars crashed into
each other and heads to the police officer.

PO (police officer): Sir, sorry, you must not come here.

J: Hi! Officer, I’d like to know what happened and when we’ll be allowed to drive further?
PO: The road will open in 15 minutes.

J: Pleasant fact. But still, what’s up? Perhaps, any help needed?

PO: No, thanks. We have already questioned witnesses. Nothing the matter with it. A usual
accident. A driver lost control. Passengers are fine. But, some investigation is required. Now,
we’ll record the data and tow the damaged car off. A tow track’s already here.

J: Thank you, officer. All the best.

PO: Good luck!

John gets back to the car. Mary is anxious.
M: Found out?

J: Oh, yes. Nothing serious. A driver failed to control his car and grazed a car from the adjacent
lane. All alive and got off cheaply. Mustang is knocked well. A dent on a side and the left
headlight all smashed. And the Buick got just a couple of scratches.

M: That’s good. This is what the safety belts are for. And when shall we go on?
J: In about 15 minutes. This is what the police officer told.
M: We’ve already lost more than half an hour. Shall we be in time, do you think?

J: We will, but we’ll be pressed for time. May be, another time? And today, we can eat out.
Almost round the corner, there is a nice restaurant. It’s cozy and comfortable there.

Jlexcuueckne equHunbl mo Teme:. drivers’ license, roundabout, to drive, injured, scratches,
drivable, bumper, minor damage, Service Center, damage, bump, repair, police, crash, sign

Bonpocwt u 3a0anusn:
1. Ilepesedume na pycckuii azvik. Bcmasvme nyscnsie cnosa no meme Car accidents
- What’s happened here?

- We had a small (1)..., Officer.

- So I can see. Your (2)... ... , log book, and (3)... details, please.

- Here you are.

- Now tell me exactly what (4)....

- It wasn’t my fault. I had the right of way. I was driving within the (5)... ... when another (6)...
suddenly turned (7)... and went into me.

- A witness I spoke to a few minutes ago said that you were (8)... very carelessly and you were in
fact (9)... the speed limit. How (10)... were you driving?

- 40 mph.

- Don’t you know that in the (11)... ... and most built-up areas there is a speed limit of (12)...
mph?

- No, [ didn’t know that. In my country ...

- It doesn’t matter what speed limit there is in your country. When you take your car on (13)...
with you, it’s crucial that you know the (14)... ... of the country you go to.



- | know, | know.

- Besides, another witness said you (15)... a double continuous line. Don’t you know that the road
sign means: No overtaking? Don’t you have it in your country?

- Of course we do. But I didn’t see it. Moreover, I’m not used to driving on the (16)... side of the
road. That’s why I didn’t see the sign.

- I know that it is very difficult for a (17)... to get used to our traffic regulations but you have to

know them if you want to (18)... ... in Britain. I’'m afraid you will have to (19)... ... . Now we are
going to write a (20)... with a description of the (21).... It is required by all (22)... .... Your
insurance will have to cover all the costs of this (23) ... . Here’s your driving license.

- Thank you, Officer.
2. Hanuwume mononoz na memy «Car accidentsy

Cnucok JINTepaTypsbl, peKOMEHyeMblii K HCM0JIb30BAHHUIO 110 IAHHOI TeMe:
1.T'youna [I'.I. AHrouiickuii s3bIK JUIsi TypuctoB B cdepe mnpodeccrnoHambHON
kommyHukanuun = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
JHupexkr-Menua, 2017. — Pexxum ngoctyma: http://www.biblioclub.ru — 3BC «Yuusepcurerckas
OnOIMOTEKa OHIIAHHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u TypusMm: yue6. nocobue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepounoBckasi. — 5-¢ u3f. — Pocros u//l: @enuke, 2011. — 407 c.
Pecypcsnl cern UaTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3anaTue Ne 26. Car fines in Great Britain /ABTomooniabHbie mTpadgnl B
Beankoopurannu

IpakTuka peun: Car fines in Great Britain /ABToMmo0mbHBIC ITpadbl B BenmukoOpuTanuu
Hean: ®opMupoBaHre KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIaIeHUE JTIEKCUKONW U TPaMMaTHKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JEKCUKH, GOHETUKH U ITPAMMaTHUKU.

YMerb: uyMTaTh, NEPEBOJUTH M IMEpPECKa3blBaTb TEKCTbl HAa HHOCTPAHHOM  S3bIKE C
WCTIOJB30BAHMUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JIMTEpaTyphl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHUKAIIUIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIIEHAa HEOOX0IUMOCThIO oBNajeHneM YK-4

Teopernyeckas 4acTh:

The minimum age for driving in the UK is 17, and you must adhere to this law regardless
of the minimum driving age in your home country. Driving in the UK, whether with a local
license or a foreign one, automatically makes you subject to British road rules. These include, but
are not limited to, the following:

- Seat belts must be worn by all persons in the car at all times.

- Children under the age of 12 or under 1.35 m tall (whichever is reached first) are required to use
appropriate seats and child restraints.

- The legal blood alcohol limit for drivers is 0.8%o in Wales and England and 0.5%o in Scotland. -
The use of hand-held mobile phones is illegal and will result in hefty fines and penalty points to
your license.

- Be aware of illegal parking, especially in cities; your car might get towed at your own
expense. - Speeding is illegal, and will incur penalty points and monetary fines. Speed limits for
cars are 30 miles/n (48 km/h) in towns and cities, 60 miles/h (96 km/h) on single-lane
carriageways, and 70 miles/h (112 km/h) on dual-lane carriageways as well as motorways. Speed
cameras, average speed cameras, and automatic license plate recognition are the norm on British
roads.


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/
https://www.internations.org/guide/great-britain/16150-transport-driving/getting-a-uk-driving-license-16143
https://www.internations.org/guide/great-britain/16150-transport-driving/getting-a-uk-driving-license-16143

For every traffic violation, you receive penalty points. If you collect twelve or more
penalty points in three years, your license will be automatically revoked for at least six months.
Depending on the individual offense and/or your total number of penalty points, you may also face
a fine, an appearance in court, a longer driving ban, or even jail time in very serious cases. New
drivers should note that their license will be suspended if they get more than five penalty points
within the first two years of driving.

Northern Ireland has some very similar, but still separate regulations, which you can find
on the website of the Northern Ireland government services. If your driver’s license has been
revoked in Great Britain, you are also banned from driving in Northern Ireland, Ireland, and the
Isle of Man.

Jlekcuueckne enmHunbl mo Teme: driver, policeman, the driver's door, licence,
vehicle registration papers, senior officer, vehicle, the boot of your car, illegal, traffic violation,
penalty points, to face a fine, monetary fines, hand-held mobile phones

Bonpocwl u 3a0anusa:
. Becmaebvme HYJICHblE npeoﬂozu
.Just drive ..., I'll show you where to stop.

. The car was drawn................... the side of the road.

. The car leapt......the kerb.

. He waved his hand ...me as | drove ....

. You must slow ... when you drive ... a school.

. What are you stopping ... ? — | thought the lights might change.
. The car stopped just... the point where the road began to ascend.

. You've forgotten to switch ... the engine.
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. The car stopped just... the lights.
10. The driver had just drawn ... the filling station to get some petrol.

. Bcmagvme nyscnuvie npeonocu
. Who looks ... your car?

. We picked him...our way .....the station.
. I got... the car and drove ...

. Shall I take you ... the station ... my car?
. The engine started and the car moved ....
. He came all the way ... Kalinin ... car.

. When Oleg drove ... his wife was busy cooking supper... the kitchen.
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. The lights have been green ... a long time, they may change ... the red any moment.
9. They drove ... hours and hours without saying a word.

10. My trouble is that | become absent-minded ... the wheel and am not able to act quickly.
3. Hanuwume mononoz na memy «Car fines in Great Britainy

Cnucok JiuTeparypbl, peKOMEHyeMblii K HCII0JIb30BAHMIO 110 IaHHOI TeMe:


https://www.nidirect.gov.uk/articles/penalties

1.Tyouna I'.I. AHrOmiickuil s3bIK s TYpUCTOB B cdepe npodeccnoHaIbHON
kommyHukaruu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocka|bepauH:
Jupexkr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuuBepcurerckas
OuOIMOTEeKa OHIIANHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
2.3. bapcersn, A.M. CepOuHoBckas. — 5-¢ u3a. — Poctos 0//l: ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcsbl cetu UHTepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3ausitue Ne 27. Britain by car/B BeukoOpuTanuio Ha MalinHe

Ipakruka peun: Britain by car/B BenukoOpuTaHHiO Ha MallluHE

Heab: ®opMHupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIIMM, OBJIAJEHUE JIEKCUKOM U TPaMMaTUKOM.
3HaThL: 0a30BbIE HOPMBbI y1'[0Tpe6J'IeHI/I}I JCKCHUKH, (bOHeTI/IKI/I H IrpaMMAaTHUKH.

YMmerTh: 4yuTaTrb, IMNIEPCBOAUTL HW INCPCCKA3bIBATb TCEKCTbl HA HWHOCTPAHHOM  A3BIKE C
HUCITOJIB30BaHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIMTCPATYPBI; OCYHICCTBJISITb KOMMYHHKAIIUKO Ha
HHOCTPAaHHOM A3BIKC.

AKTYaJILHOCTD TeMbI: 00YCIIOBJIEHa HEOOXOAUMOCTbhIO oBnaaeHueM YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

With its good road and motorway network, Britain is ideally suited for driving tours. Road
numbers and destinations are clearly signposted and even smaller country roads are well surfaced.
For quick point-to-point travel the motorway system is best, but to discover the real Britain get off
the main roads and explore quiet rural lanes and hidden-away villages.

When travelling around, look out for the white-on-brown signposts which indicate nearby
tourist attractions.Renting a car means that you are free to go where you choose and visit places
off the beaten track.

All companies offer standard rental with unlimited mileage, large companies offer one-way
rental, too. Cars can be rented at most principal railway stations via a British Rail scheme; you can
make a reservation just before starting your journey and your car will be waiting on your arrival.

With so many car hire companies, it’s worth shopping around, to get a good value deal.
Use your credit card. If you want a car with automatic transmission you must specify it at the time
of booking.

Conditions of car rental vary: most companies will not rent to those aged under 21 or 25 or
aged over 70 or 75 and they usually require a visitor to have held a full driving licence for at least
12 months. It is customary for the rental charge to be paid in advance. Whether you hire a car or
bring your own, you should buy a copy of the Highway Code which will give you invaluable
information concerning Britain’s road rules — to begin with, we drive on the left! Also remember
that it is compulsory for drivers and front seat passengers to wear a seat belt and for rear-seat
passengers to wear them where fitted. British motoring organisations, the AA and RAC, offer help
and advice to overseas motorists at Portsmouth, Dover and other ports of entry to Britain.

Although hitch-hiking is not illegal in Britain (except on motorways), it is unwise to do it
if you are alone.

Jlexcuueckue eqxuanubl mo Teme: road and motorway network, destination, point-to- point travel,
hidden-away villages, main road, unlimited mileage, one-way rental, arrival, make a reservation,
to get a good value deal, time of booking, automatic transmission, full driving licence

Bonpocel u 3a0anus:
1. Bcmasvme cnosa no meme Britain by car

With its good road and motorway ... , Britain is ideally suited for driving tours. Road
numbers and destinations are clearly signposted and even smaller country roads are well surfaced.
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For quick point-to-point travel the motorway system is best, but to discover the real Britain get off
the main ... and explore quiet rural lanes and hidden-away villages. When travelling around, look
out for the white-on-brown signposts which indicate nearby tourist attractions.

Renting a ... means that you are free to go where you choose and visit places off the beaten
track.

All companies offer standard rental with unlimited ..., large companies offer one-way
rental, too. Cars can be rented at most principal railway stations via a British Rail scheme; you can
make a reservation just before starting your ... and your car will be waiting on your arrival.

With so many car hire companies, it’s worth shopping around, to get a good value deal. Use
your credit .... If you want a car with automatic ... you must specify it at the time of booking.

Conditions of car rental vary: most companies will not ... to those aged under 21 or 25 or
aged over 70 or 75 and they usually require a visitor to have held a full driving licence for at least
12 months. It is customary for the rental charge to be paid in .... Whether you hire a car or bring
your own, you should buy a copy of the Highway Code which will give you invaluable
information concerning Britain’s road rules — to begin with, we drive on the left! Also remember
that it is compulsory for drivers and front seat ... to wear a ... and for rear-seat passengers to wear
them where fitted. British motoring organisations, the AA and RAC, offer help and advice to
overseas motorists at Portsmouth, Dover and other ports of entry to Britain. Although hitch-
hiking is not ... in Britain (except on motorways), it is unwise to do it if you are alone.

2. Hanuwume mononoz na memy «Britain by car»
Cnmcok JuTeparypbl, peKOMEeHAyeMbli K HCI0JIb30BAHMIO 110 JAHHOI Teme:

1.T'youna [I'.I'. Anrmuiickuii s3bIK I8 TypucTOB B cdepe mpodhecCHOHATBLHOM
kommyHnukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnu:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuuBepcurerckas
OubIMOTEeKa OHIIANHY

2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u Typu3M: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6bunoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuyeckoe 3anusitne Ne 28. Left-hand traffic in Britain/JleBocTropoHHee ABH:KeHHE B
Beankoopurannu

Ipaxruka peun: Left-hand traffic in Britain/Jlesocroponnee npmxeHue B Benukoopuranuu
Heab: ®opMrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMHI, OBJIAJEHUE JEKCUKOW U TPaMMaTUKOM.
3HaTh: 60a30BbIE HOPMBbI y1'[0Tpe6J'IeHI/I}I JCKCHUKH, (1)OH6TI/IKI/I U rpaMMaTHKH.

YMmerh: 4yuTaTb, IMNEPCBOAUTL HW TCPCCKA3bIBaATb TCEKCTbl HA HWHOCTPAHHOM  A3BIKE C
HUCIIOJIB30BaHUEM CHp&BO‘-IHOfI u yqe6H0171 JIUTCPATYpPBI; OCYHICCTBJIATHL KOMMYHUKAIIUIO HaA
HHOCTpPaHHOM A3BIKEC.

AKTYaJILHOCTD TeMbI: 00YCIIOBJIEHa HEOOXOAUMOCThIO oBNaaeHnem YK-4

TeopeTnyeckas 4acTh:

The UK, is one of the countries in the world where people drive on the left hand side of the
road. They are part of a minority of 34%. The majority, at 66%, drive on the right, including most
of mainland Europe. The only European countries who don't drive on the right are the UK;

Ireland; Malta and Cyprus.

So why do they drive on the left? It's widely accepted to be related to the practicalities, and

niceties, of a time when most people travelled on horses or horse-drawn vehicles and the fact that
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the majority of people are right-handed. The theories below generally cover the main reasons why
they drive on the left.

- It's supposedly easier to mount a horse from the left if you're right-handed. In days passed, this
also stopped your weapon from restricting your movement when mounting, as weapons were
predominantly worn at the left hand side, and stopped the weapon from injuring the horse.

- To drive (or ride, as was) on the left hand side of the road allowed free movement of the right
hand. In the past this allowed a weapon to be freely drawn and used, (both in defence and attack!)

- Driving on the left also enabled positive social behaviour, in that it left the right hand free and
enabled people to shake hands, etc. with neighbours or acquaintances when they passed each
other.

The first written Act in the UK to stipulate that traffic must drive on the left hand side of
the road was The Highway Act of 1773, and was in reference to traffic crossing London Bridge.
This was then passed into law as a general 'rule’ in The Highway Act (1835).

There is, however, substantial evidence that left hand traffic has been the preferred
option since at least Roman times in Britain. Archaeologists have excavated many sites where
there are deeply gouged tracks on the left side of roads into towns and cities. The depth of the
tracks going into these areas are significantly deeper than the grooves travelling out. This suggests
that full, heavily-laden carts, possibly on the way into towns to sell goods at market, travelled on
the left, causing deep grooves on entering. The grooves on the right hand side of the road,
speculated to denote travel out of the towns, have proved to be shallower. It is thought that this is
because the goods must have been sold and the carts, therefore, would have been much lighter,
carrying far smaller loads.

Jlexcuueckue equHunbl mo teme: left-hand side, left-handed cars, gear stick, minimum age,
modern motorways, M" roads, "A" roads, "B" roads, American freeways, speed limit, miles per
hour, to ease motorway congestion, dual carriage ways, indicate speed limit

Bonpocel u 3a1anus:
1.Ilepeeeoume na pycckuii A3v1K
1) In Britain, we drive on the left-hand side of the road, so the steering wheel is on the right.

2) However the pedals are in the same position as in left-handed cars, with the accelerator (gas
pedal) on the right.

3) The gears and almost always the handbrake (parking brake) is operated with the left hand.
4) Most cars in Britain are manual cars i.e have a gear stick.

5) Petrol (Gas) in Britain is one of the most expensive in the world. We pay on average 95 pence a
litre.

6) The minimum age for driving a car in the UK is 17, and 16 for riding a moped or motorbike
with a maximum engine capacity of 50cc.

7) There are some 225,000 miles (362,000 km) of roads in Britain.
8) Many of the roads are built on the old roads laid down by the Romans centuries ago.

9) Roads in Britain range from wide modern motorways down to narrow country lanes usually
bordered by hedges, stone walls, grassy banks or ditches.

10) Cities and towns tend to have compact streets because they date back to well before cars were
invented, and were certainly not planned for large lorries (trucks).



2. Ilepeseoume na pycckuii A3vlK
1) In Britain, our three main roads are "M" roads, "A" roads, and "B" roads.

2) "M" roads are like American freeways. They are known as motorways and are fast roads.
They have three or four lanes.

3) "A" roads are not controlled-access: they range from two-lane divided highways ("dual
carraigeways") down to one-lane roads. They are the main routes between towns.

4) "B" roads are the smaller of the three. They may be in the open or have impentrable foliage
right up to the road. Road markings (curves, etc.) may be sparse.

5) Some motorways have tolls (pay a fee to drive)

6) The first toll motorway, the M6 Toll, opened in December 2003 to ease motorway congestion
in the West Midlands.

7) The 43-kilometre expressway cuts journey times around Birmingham by an estimated 45
minutes.

8) All speed limits and distances, on signs, are given in miles or miles per hour. 1 mile is about 1.6
km.

9) Round signs indicate speed limits with the limit amount circled by a red band. When the speed
limit has stopped then there is a black line at an angle crossing over a white circle.

10) Motorways and dual carriage ways: 112km/h/70mph
Unrestricted single carriageway roads: 96km/h/60mph
Built up areas e.g. towns and villages: 48km/h/30mph
Residential areas: 35km/h/20mph

3. Hanuwume mononoz na memy «Left-hand traffic in Britainy
Cnucok 1uTepaTypsbl, peKOMeH/yeMblil K MCII0JIb30BAHHUIO 110 JAHHOI Teme:

1. T'youna [I'.I'. AHrouiickuii s3BIK I TypucToB B cdepe mnpodeccrnoHanbHOM
kommyHukanuu = English for Tourists in Professional Communication. — MockBa|bepnun:
JHupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuuBepcurerckas
OubIMOTEKa OHIIANHY

2. Koponea, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. mocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6bunoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.

Pecypcsl cetu UuTepHer

- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru
HYPERLINK "http://www.gramota.ru"

IMpakTuueckoe 3ansitme Ne 29. Traffic regulations in Great Britain. Complex Subject
construction/IlpaBuia nopoxuoro apuxenusi B Besukoopuranun. Koncrpykuua Complex
Subject.

IMpakruxa peun: Traffic regulations in Great Britain/IIpaBuna A0pOKHOTO IBHXKEHUS B
BenukoGpuranuu.

I'pammaTuka: Complex Subject construction/Konctpyxkius Complex Subject.

Hean: ®opMupoBaHre KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIM, OBJIa/IeHUE JIEKCUKOW U TPaMMaTHKOH.
3HaTh: 6a30Bble HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKU, (POHETUKH U IPAaMMaTHUKU.
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YMeTh: 4uTaTb, MNCEPCBOAUTL W IMCPECKA3BIBATH TCKCTbI HA HWHOCTPAHHOM  S3BIKEC C
UCTIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHONW M y4eOHOH JIMTEpaTypbl; OCYIIECTBIATH KOMMYHHMKALIMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCJIOBJIeHa HEOOXOIMMOCTHIO OBJIafeHneM Y K-4

Teopernueckasi yacts: Complex Subject B nepeBozie 3HauuT ‘cioxHoe nomeskaiiee’. CoxHOe
OHO IMOTOMY YTO OHO CJIOKEHO M3 JBYX YaCTeil: CYIIECTBUTEIbHOC\MECTOUMEHUE + HH(MHHUTHUB.
Kpome TOro, Mexmy AByMs 4YacTSIMHM IOJUICKAILErO €CTh CKa3yeMoe, YTO HEOOBIYHO s
AHTJIMICKOTO S3bIKA.

Bort cxema IpEaATOKEHUA CO CIIOXKHBIM ITOJJIC)KAlllUM B BUJIC Ta6J'II/IHBIZ

Cymects. wim Mect. ['maron (ckazyemoe) — MuauHHTHB Ocr. "acTb

1. You are said to play chess very well
2. The bank is believed to be robbed by its employee
3. The ghost was seen to walk around the castle

Cnoxunoe mnomnexkamiee (Complex Subject) COCTOMT U3 CYIIECTBUTEIBHONO\MECTOUMEHUS +
nHpuHUTHBA: You... to play; The bank... to be robbed.

MectoumMenue 31eck B umeHutensHom majaexe (he, she, we, they), a ne B o6bekrnom (him, her,
us, them), kak B o6opore Complex Object (clI0)KHOE TOTIOTHEHHE).

CKa3y€MO€ BBIPAXKCHO TJIaroJioM B [IACCUBHOM 3aJIOI'C, MCKIIOYCHUC — TJIarojibl appcar, Ssecm,
happen, prove, turn out.

CkazyemMoe MOXKET OBITh BBIP@KEHO HE TOJBKO TJIarojioM, HO W COYeTaHWeM “to be +
npunararensHoe’: be likely, be unlikely u ap.

I'maron (c1<a3yeMoe) TCOPCTUYCCKU MOKET OBITH B JIIOOOM BPEMCHH, HO YallC — B HACTOAIICM (IS
unlikely, seems, are said).

B kauecTBe MHQUHHUTHBA OYEHb YACTO HCIOJIb3YeTCS MH(GUHUTUB Tiarona to be(coOCcTBEeHHO, B
dbopme “to be”).

WNupuHUTHB MOXKET OBbITh B 11000i 13 mectu ¢popm, HO yaie B mpoctoil popme(Simple Infinitive)
B aKTUBHOM HJIM TACCUBHOM 3aJI0T€.

BapuanTsl o6opora Complex Subject

Bapuantel npemnoxkenuit ¢ Complex Subject MOXXHO pa3fenuTh Ha HECKOJBKO TpYyHH B
3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KaKOH IJ1aroj UCHOJIb3yeTCsl B KAYECTBE CKa3yeMOro.

1. I'marosbl 3HaHUS U peUH
“You are said to play chess very well. — ['0BopsT, 4TO BbI O4€Hb XOPOLIO UTPAETE B IaXMaThI.”

DTO Takue Taroiibl, Kak KNOW — 3HaTh,say — TOBOPHTH,think — qymaTh,state — 3asBISTh,report —
coo0MIaTh, JOKJIaAbIBAaThL, ANNOUNCE — COO0IIATE.

He is said to live abroad. — I'oBopsiT, 4TO OH KMBET 32 TPaHUIICH.

New Orleans is known to be a fabulous city. — HoBsrit Opiiean u3BecTeH, KaKk BOCXHUTUTEIbHBIN
TOPOJI.

2. I'marosibl, BBIpaXarre TpeAnoIoKeHUE, OKUIaHNE
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“The bank is believed to be robbed by its employee. — Cunraercs, 4ro 6aHk ObUT OrpabiieH ero
COTPYJIHHUKOM.”

expect — oxxugare, believe — monarats, Beputhb,consider — CUUTaTh,SUPPOSE — [TOJIATATh.

Your students are expected to pass the exam. — Oxkugaercs, 4To Ballly CTYACHTHI CAaIyT YK3aMEH.
That photo is believed to be an evidence. — [Tonararot, 4To 3T0 HOTO SIBIAAETCS YIUKOU.

3. I'maromnsl BoctipuaTUs

“The ghost was seen to walk around the castle. — Bugenu, xak npuBHICHHE XOIMIO BOKPYT
3amKa’.

K rnarosmam BOCHpHUSATHS OTHOCSTCS TaKHe CJIOBa, Kak: hear — ciblmarh,see — BHUICTh,notice —
3aMeyaTh.

My cat was seen to chase a dog. — Buenu, kak MOs KOIIKa Oeraer 3a co0aKoi.

4. CnoBocoYeTaHUs C pUjIaraTeIbHbIMU

“Lily is unlikely to win the party. — JIunu Bpsi i BBIUTpaeT napTuro.”

CoXHOE Mo/TIesKaliee UCIoIb3yeTCsl C COUeTaHUIMHU “‘to be + mpuiarareinbHoe”, TAKUMH Kak:
be likely — Bepositro,be unlikely — manmoBeposiTHO,be certain — ornpe/ieieHHO, HECOMHEHHOMH,

be sure — o0s13aTeIbHO, HABEPHSIKA.

Bobby is likely to lose the match. — bo66wu, ckopee Becero, mpourpaet MaTy.

Aliens are unlikely to make contact with us. — Bpsia i1 HHOIUTAaHETSIHE BBIAAYT C HAMH Ha CBA3b.
5. Complex Subject u rJ1arossl B aKTHBHOM 3aJ10T¢€

“The dress seems to be expensive. — [l1atbe BRINISIAUT TOPOTUM.”

B GonbmmHCTBE CiiydaeB CKa3yeMoe BBIPa)KEHO TJIarojoM B MAacCHBHOM 3ajiore, UCKIIOYEHUE —
TJIarojibl: Seem — KazaThCs,appear — Ka3aThbCsl, BBITIIAJETh, MOSABIATHCSA,happen — choydaThcs,
OKa3BIBaTHCS,prove — OKa3bIBaThHCS,turn out — OKa3bIBaThLCS.

DTH TI1aroJibl HCIOJB3YITCS B aKTHBHOM 3aJI0Te.
She seems to be a nice person. — OHa Ka)eTcsi XOPOIIUM YEIOBEKOM.

Jlekcuueckue exununbl o Teme: road and motorway network, destination, point-to-point travel,
hidden-away villages, main road, unlimited mileage, one-way rental, arrival, make a reservation,
to get a good value deal, time of booking, automatic transmission, full driving licence

Bonpocsl u 3a1anus:
1. lepegppazupyitme credyrouiue npeonoxcenus, ynompeonsasn cioxicHoe noonexcauiee

I[TPUUMEP. People consider the climate there to be very healthy. =The climate there is
considered to be very healthy (complex subject).

1. People consider the climate there to be very healthy. 2. It was announced that the Chinese
dancers were arriving next week. 3. It is expected that the performance will be a success. 4. It is
said that the book is popular with both old and young. 5. It is believed that the poem was written
by an unknown soldier. 6. It is supposed that the playwright is working at a new comedy. 7. It is
reported that the flood has caused much damage to the crops. 8. It was supposed that the crops
would be rich that year. 9. It has been found that this mineral water is very good for the liver. 10.



Scientists consider that electricity exists throughout space. 11. It is said that the weather in Europe
was exceedingly hot last summer. 12. It was reported that five ships were missing after the battle.

2. Ilepeseoume na anznuiickuii a3vlK, ucnoav3ya koncmpyxyutro Complex Subject

1. I'oBOpsT, 4TO 3TO 31aHKME OBLIO MTOCTPOEHO B 15 Beke.

2. Ilpeanomnaratot, uto coOpanue 3akoHuuTcs B 10 yacos.

3. Hukak He o)kuJanu, 4To X0JIoAHasl IOrojia HacTyMUT TaK PaHo.

4. 13 tpex cectep bponre llapnoTra cuntaercs Hanbosee TalaHTINBOIA.

5. Kak uzBecTHoO, aHrnuiickas nucarenbHula BoiiHuy jxuia B TeueHUE HECKOJIbKUX JIET B
[TeTepOypre 1 u3yyasa pyccKyro JUTEPATypy.

6. CuuTaloT, UTO pyccKas TuTepaTypa oka3aia BIUsSHUE Ha €€ TBOPUYECTBO.

7. 3BeCTHO, YTO PUMJISIHE ITOCTPOMIIM Ha BpUTaHCKHX OCTpOBax XOpPOIINE JOPOTH.
8. [NonararoT, uto mosma «beoBynbd» ObuTa HarMcana B 15 Beke.

9. Banbrep CKOTT cUMTAETCs CO3AAaTEIEM UCTOPUIECKOTO pPOMaHa.

10. CoobmaroT, 4TO 3KCHEeIUIUs JOCTUTIIA MECTa HAa3HAYCHUSI.

3. Hanuwume mononoz na memy «Traffic regulations in Great Britainy
Cnmcok JuTeparypbl, peKOMEeHAyeMbli K HCI0JIb30BAHMIO 110 JAHHOI Teme:
1.T'youna [I'.I. Anrnuiickuii s3bIK I8 TypucTOB B cdepe NpodheCcCHOHATHHOM
kommyHukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnu:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuBepcurerckas
OubIMOTEeKa OHIIANHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u Typu3M: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.
Pecypcsl cetu UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTnyeckoe 3ansaTue Ne 30. Car insurance/CtpaxoBaHne MalIuH

IMpakruka peun: Car insurance/CtpaxoBaHie MaIinH

Heab: ®opMrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIINHI, OBJIAJEHUE JEKCUKOW U TPaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, POHETUKH U TPAMMATHUKU.

YMmerb: uWTaTh, IEPEBOAUTH M IEPECKa3blBaThb TEKCTbl HAa HWHOCTPAHHOM A3BIKE C
WCIOJIb30BAaHUEM CIPAaBOYHOW W Y4eOHOH IUTEpaTyphbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHUKAIIMIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTB TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOAMMOCThIO OBiazieHneM Y K-4

Teopernyeckas 4acThb:

Discovering that your car has been stolen can be a frustrating and unnerving experience. If your
auto insurance policy contains comprehensive coverage, which pays for a loss due to vehicle theft,
you can receive the funds to obtain a replacement vehicle. Call the police as soon as you discover
the theft and inform your insurance company promptly.

Waiting Period

When you contact your insurer after your vehicle is stolen, it will examine your policy to confirm
you carry comprehensive coverage. Depending on the insurer, you might have to wait for a
predetermined time before the settlement process begins to give the police time to investigate the
incident and possibly recover your vehicle. This helps to protect the insurer against fraudulent
activity, such as a falsified theft report.

Investigation
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In addition to assessing the information contained in the police report, your insurance company
will conduct its own investigation. An insurance company employee known as a claims adjuster
will likely interview you and any potential witnesses to the incident. According to Autos.com, it is
in your best interest to cooperate fully with the adjuster, as this can speed up the claims handling
process and alleviate concerns that you might have committed insurance fraud.

No Recovery

If the insurer is satisfied that your vehicle was stolen and the waiting period has expired without
recovery, it will begin the claim settlement process. In general, the company will pay you the
current market value of your vehicle, minus the deductible, which is the amount you are required
to pay out of your own pocket before your coverage goes into effect. Depending on your policy,
you might also receive reimbursement for any expenses involved with renting a vehicle
temporarily.

Vehicle Recovery

It's possible that the police will recover your vehicle during the waiting period and that it sustained
damage. Depending on the extent of the damage, your insurer could either pay to repair it or
declare the vehicle a total loss. As with when the company determines your vehicle was stolen,
you will be responsible for paying the deductible. Your auto insurer will not pay to replace any
missing personal effects, although your homeowners policy might provide this coverage.

Jlexcnueckue exunuibl mo Teme: liability insurance, coverage, collision insurance, hit a car, to
fix a car, comprehensive insurance, damage, accident, the case of theft, vandalism, to pay,
weather damage, uninsured motorist insurance

BOI[pOCl)I " 3alaHUA.

1. Ilepesedoume na anenuiickuii A3v1K

ABTOCTpaxOBaHUE — JOCTaTOYHO CIJIOKHAs TeMa Jake JUIsl BOAUTEINSA CO cTaxeM. UToObI
[IOHUMAaTh BCE €€ HIOAHChl, HEOOXOIMMO XOpOLIO pa30HpaThCsi BO MHOXECTBE HOPMATHBHBIX
aKTOB, 3alIOMHUTH CIELUAIbHbIE TEPMUHBI, U3yYUTh MpaBUJa Pa3HbIX CTPAXOBBIX KOMIIAHUH U
OT3bIBbI 0 HUX. Kak npaBuio, BpeMeHH U CHUJI Ha O3HAKOMJIEHHE CO BCEMHU JIETAISIMU CTPaxOBaHUS
aBTOMOOWJISL HE XBaTaeT.

[Tonuc 0043aTeNbHOTO CTPAaXOBAaHUS aBTOIPAXKIAHCKOM OTBETCTBEHHOCTH HEOOXOAUM
KaX/I0My BJaJieblly MalluHbl. J[aHHOE YCIIOBHE SKCIIyaTallud aBTOMOOWJIS MPONHCAHO B
TekymeMm 3akoHonaTtenbcTBe. [lonmuc OCAI'O mpu3BaH KOMIIEHCHPOBATh yIiepO, KOTOPBIN
BOJIUTENIb MOXET HAHECTH JPYroMy YYacTHUKY JOPOXKHOro JBWkeHHs. OT HaJeXKHOCTH
BBIOpAaHHOW KOMIIaHMM, KOTOPOM BBl JOBEPUTE CTPaxOBAaHUE CBOEH OTBETCTBEHHOCTH, OyAET
3aBUCETh 00BEM U CBOEBPEMEHHOCTH BbIMIAT. [10 JaHHBIM CTATUCTUKH, 3a MOCIEIHUI OTUETHBIH
nepuoy yxe 6oinee Tpetu noiaucos OCAI'O opopmiens! B komnanuu «Pocroccrpax».

3acTpaxoBaTh aBTOMOOMJIb MO KacKo — pEIIeHUe JUIsl TeX, KTO O0COOEHHO ILIEHUT CBOIO
6e3onacHocTh. B otnumune or OCAT'O, 3ta cTpaxoBKa CIIOCOOHA 3allUTUTh MAIUHY OT KPaXXu U
Apyrux BHUJIOB yiiep6a. Mbl mpeiaraeM CBOMM KJIMEHTaM HE TOJIBKO CTaOMJIBHYIO 3aIIUTy
MallliHbl B paMKax Kacko, HO M BOCCTAHOBJEHHE CTEKoJ, ¢ap W naeraned Ky3oma 0e3
obs3atenpHOro Hanuuus crnpasku u3 ['MIBJI/1. Kpome Toro, pemas 3acTpaxoBaTh aBTOMOOMIIb, BB
CMOYKETE pacCUUTHIBATh Ha MOKPBHITHE PAacXO0B, CBA3aHHBIX C €r0 ABaKyallMed ¢ MecTa aBapuH.
OdopmiieHre aBTOKacko B HaIllel KOMITAHUM IMpeIoiaraeT BBIIUIATHI JaKe B TOM cllydyae, eclid
JTII npon3onuio o Bamei BUHE.

2. Hanuwiume mononoz na memy «Car insurance»
Cnucok 1uTepaTypsbl, peKOMeH/1yeMblil K HCI0JIb30BAHHUIO N0 JaHHOI Teme:

1. T'youna [I'.I'. AHroumiickuii s3BIK i1 TypucToB B cdepe mnpodeccrnoHambHOM
kommyHukanuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:



Hupekr-Menna, 2017. — Pexxum nmocryna: http://www.biblioclub.ru — DBC «YHuBepcurerckas
O6ubIMOTEeKa OHIIANH
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocooue / H.E. Koponera,

2.3. bapcersn, A.M. CepOuHoBckas. — 5-¢ u3a. — Poctos 0/l: ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcol cetu UnTepHeET

- http://www.biblioclub.ru

- http://www.iprbookshop.ru

- http://www.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3amaTue Ne 31. International driving license/MexnyHnapoaHbie
BOJUTEIbCKHE MPaBa

Ipakruka peun: International driving license/MeskayHapoaHbIe BOAUTEIBCKHE IIPaBa

Heab: ®opMHrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMHI, OBJIAJECHUE JEKCUKOW U TPAMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKH U TPAMMAaTHUKU.

YMmerb: uHTaTh, TMEPEBOAUTH M TEpPECKa3blBaTb TEKCThl HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIOJIb30BAaHUEM CIPAaBOYHOM U Y4eOHOH JIUTEpaTyphbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHUKAIIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJILHOCTD TeMbI: 00YCIIOBJIEHa HEOOX0OAUMOCTbhIO oBnaaenuem YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

The November 8th, 1968 Vienna Convention on Road Traffic was amended in 2006. This
amendment requires the international driver’s license to contain additional identifiable information
pertaining to the Holder of the license. The purpose of this additional information is to aid law
enforcement officers in case of an emergency or any other issue that may arise on the road
involving the license holder.

It is worth mentioning that, most national drivers license contain very limited identifiable
information that will aid law enforcement officers abroad. This lack of complete identifiable
information may cause problems such as, unnecessary penalty, the driver’s detention or forfeiture
of the vehicle in a foreign country.

To avoid any of these unpleasant complications, we recommend you to order an English
translation of your national driving licenses at our company because it complies with the standard
outlined in the convention. We encourage you to use our special order form on this website.

These are some of the benefits you get when you use an International Driving License:
1. Address information

In most countries, the driver’s home address is not included in the national as well as the
international driver’s license. One could think that this information has nothing to do with a
driver’s behavior on the road, but the address information will definitely assist you in getting
around in a foreign country if any of the following were to happen to you:

a) In case of a car accident and/or penalty applied. Notwithstanding the driving experience , any
driver can get into a car accident and no one can guarantee that it won’t occur to you. If an
accident or some road violation were to occur , a police officer must issue summons and/or an
accident report, that will require your home address. If your driving license is missing a home
address you will need to follow the police officer to the police department in order to settle the
issue there. Our International Driving License will assist you to avoid this problem should it
occur.

b) The address information is a must when you rent a car abroad. One should remember about it if
you are planning to rent a car abroad. Frequently, the rental car company will ask you to provide


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

your home address. This requirement is necessary in case of an emergency that may happen to you
or the rented vehicle. The car renting company may refuse to enter into a contract with you
provided you show a proof of your home address at your driving license. However, if you have
our International Driving License you won’t face any refusals because the home address will be
included.

2. Driving experience Information

Only our International Driving License contains full information relating to the holders driving
experience. One could think that , the experience is nothing, however, this information will assist
you to save extra money on insurance cost. And we are pleased to share with you some hints.

As a rule, when your expired national license is renewed or exchanged. The driving experience
will appear on the back side of the license in very small prints in your national language.
Unfortunately, not all agents and/or employees at foreign car renting companies speak foreign
languages. In fact there is no guarantee that they will look for further details relating to the drivers
experience. This might led the car renting agent to calculate insurance coverage at a higher rate as
a driver with less driving experience. And you won’t be able to prove the opposite. However,
using our International Driving License will assist you to get a lower rate of the Insurance Policy
because your driving experience will be included.

Jlekcnueckue exmHunbl mo Teme: road and motorway network, destination, point-to- point travel,
hidden-away villages, main road, unlimited mileage, one-way rental, arrival, make a reservation,
to get a good value deal, time of booking, automatic transmission, full driving licence

BOl'lpOCbI " 3aaHUs.

1.Bvibepume npaguibHoe c1060 cnpasa

Part A
1. You buy a car froma ... .
a) merchant
b) dealer
2. You can’t drive without a ... .
a) licence
b) diploma
3. You pay a lot for a ... model.
a) luxurious
b) luxury
4. Fasten your ... belts.
a) security
b) safety
5. ... costs a lot of money.
a) Assurance
b) Insurance
6. What ... is your car?
a) mark



b) make
7. Where do you keep your ...?
a) spare tyre
b) reserve
8. How many litres does your ... hold?
a) tank
b) reservoir
9. You need a parking ... to park here.
a) permission
b) permit
10. I was ... by roadworks on a motorway.
a) blocked
b) held up
11. The ... today is very heavy.
a) circulation
b) traffic
12. You need real ... to drive a vehicle.
a) art
b) skill
13. Be careful when you’re ... !
a) taking over
b) overtaking
14. There’s so much ... on modern roads!
a) traffic
b) motion
15. I’ve lost my way. Can you give me ... please?
a) instructions
b) directions
16. Turn left, then follow the ... .
a) placards
b) signs
17. We go this way. It says, ‘All Other ... .
a) Routes
b) Directions
Part B
1. What’s the speed ... ?
a) limitation



b) limit

2. There’s a ... vehicle in front of us.
a) stationary

b) stationery

3. What’s the quickest ... to the town centre?
a) road

b) route

4. Itisn’t easy to ... a big car into a small space.
a) pilot

b) steer

5. We can only go fast if the roads are ... .
a) clear

b) clean

6. My tank’s nearly ... .

a) empty

b) vacant

7. ... you’ve got enough fuel.

a) Assure

b) Make sure

8. The cost of ... is frightening.

a) reparations

b) repairs

9. Most taxis have ... engines.

a) benzine

b) diesel

10. What do you do if a tyre ... ?

a) blows up

b) bursts

11. I'lost control and hit the ... .

a) kerb

b) edge

12. ... your tyres frequently.

a) Control

b) Check

2. Hanuwume mononoz na memy «International driving license»

Cnmcok JuTEepaTypbl, peKOMeHAyeMblii K HCI0JIb30BAHUIO N0 TAHHOI Teme:

1. ArabeksH, U. I1. AHrauiickuil s3bIk: cepBUC U TypusM: yueb. nocodue / N.I1. ArabGeksH. - M.:
HamkoB u Ko, 2013. - 312 c.



2. Hoselii nenoBoit anrmuiickuii: yue6Huk / B.I'. Dapckas, K.B. Xypasuenko, JI.A. Jlscenkas u
ap. - M.: Beue, 2013. - 672 c.

Pecypcol cetu UnTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

Paznen 6: Tourist industry/Typucrudeckasi HHIyCTpHSs
Ipakruyeckoe 3ansitue Ne 32. How tourism started/3apoxienue Typuzma

IMpakTuka peun: How tourism started/3apoxaenue Typuszma

Heab: ®opMrpoBaHHEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIaJCHUE JEKCUKOW U TPaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKU M IPAMMATHKH.

YMmerh: quTaTtb, MNEPCBOAUTL MW IICPCCKA3bIiBATb TCKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM  A3BIKC C
WCTIOJB30BAHMUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JUTEPaTyphl; OCYIIECTBIATH KOMMYHHUKAIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.

AKTYaJIbHOCTDH Te€MbI: 00YCIIOBJICHa HEOOXOIMMOCTHIO oBNaacHueM YK-4

TeopeTnveckasi 4acTh:

People started travelling long ago. The first travellers were nomads and pilgrims, merchants
and traders. They travelled along rivers, lakes and seas. The first travellers used simple means of
travelling: boats and ferries on the water and camels in the desert.

But tourism had to wait for the civilisation of ancient Greece before it really got moving.
The Olympic games of 776 BC were the first international event, with people travelling from
many countries to watch and take part. Gradually, more and more people caught the travel bug. At
first it was the nobility who set out in the 17" and 18™ centuries on their Grand Tours — an
essential part of every young gentleman’s education.

Travel grew and developed as long as means of transport kept on growing. With the 19th
century the age of modern trains came. In the late 19th century the first motor-cars appeared. The
age of airplanes changed travel crucially. In the early 20th century jet planes emerged. They made
air travel available to all people. Air travel is the fastest and the most convenient mode of
travelling. No place in the world is more than 24 hours away by jet.

Jlexcuueckue exuHuibl Mo Teme: t0 appear, available, crucially, desert, domestic tourism, to
emerge, enterprise, to expand, to get familiar, health resort, inland waterways, joint-stock
company

Bonpocs! u 3aganus:
1. Boiuepknume nuuinee cnoeo ¢ Kaxcoom npeonoxcenuu

1) pilgrim, nomad, explorer, adventurer, desert, trader, merchant;

2) motor-car, raft, boat, canoe, steamship, mode, kayak;

3) meals, means, arts, overseas, races, waterways, sports, sales;

4) leisure centre, resort, spa, travel destination, health resort, society, holiday centre;

5) outset, to elect, to tour, to expand, to appear, to emerge.

2. Cepynnupyiime mepmunul 6 madauyy no 3 K Kaxicoomy 3a21aeuro

pilgrim, inn, races, jet, adventurer, health resort, raft, caravansary, recreation, nomad, tavern,
steamship.

Means of Travelling Lodging Travellers Holiday-Making



http://www.catalog.ncstu.ru/

3. Hanuwiume mononoz na memy «How tourism started»
Cnucok JINTepaTyphbl, peKOMEHyeMblii K HCM0JIL30BAHHUIO 110 IAHHOI TeMe:

1.T'youna [I'.I. AHrouiickuii s3bIK JIsi TypucToB B cepe mnpodeccrnoHambHON
kommyHukanuun = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Jupexr-Meaua, 2017. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YuuBepcurerckas
OnOIMOTEKa OHIIAHHY

2. KoponeBa, H.E. Anrnuiickuii s3eik. CepBuc u TypusMm: yueb. mocooue / H.E. Koposnesa,
3.3. bapcersn, A.M. Cepb6unoBckas. — 5-¢ u3n. — Pocros u//l: @enukce, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakruuyeckoe 3ansitue Ne 33. Tourism in the 19th century. Verbs used to, be used to, get
used to/Typu3sm B 19 Beke. I'maroJinl used to, be used to, get used to

IMpakTuka peun: Tourism in the 19th century/Typusm B 19 Beke

I'pammaTuka: Verbs used to, be used to, get used to/I'narossr used to, be used to, get used to.
Heab: ®opMupoBaHre KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIUH, OBJIACHUE JIEKCUKOI 1 TPaMMaTHUKOM.
3HaTb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHUS JICKCUKH, (POHETUKH U TPAMMATUKH.

YMeTb: uuTaTh, MEPEBOJUTH M IMEpecKka3blBaTh TEKCTHI HAa HWHOCTPAHHOM SI3bIKE C
WCTIOJIB30BAHUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JHUTEPaTyphl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHUKAIIUIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTH TeMbI: 00yCIIOBIIeHa HEOOXOAMMOCTHIO OBiazeHrneM Y K-4

Teopernyeckas 4acTh:

OTH TpU KOHCTPYKIIMM YacTO BBI3BIBAIOT cioxHOCTH. Used tO ucmonb3yercst 1jisi pasroBopa o
npuBbukax. [Ipu stom used to + inf.OTHOCHTCS MCKITIOYMTENBHO K MPOLUIOMY BpeMeHH, a get
used to + noun/-ing waube used to + noun/-ing MOTyT WHCIOIB30BaThbCI B JIFOOOM
BpeMeHHU. UTOOBI MOHATH, B KAKMX CUTYaLUAX HEOOXOAUMO MPUMEHSATh KOKIYI0 U3 KOHCTPYKLUA,
paccMOTpuM X 0oJiee oAPOOHO.

Used to + Inf.

Used to + Inf. ucnonb3yercss TOJMBKO JUIS MPOILIOrO BPEMEHH M JUIS TE€X MOBTOPSIIOIIMXCSI
JEHCTBUIA, COCTOSHHIN U MPHUBBIYEK, KOTOPBIE Ceifyac yKe He aKTyallbHBL.

She used to be overweight, but now she’s slim. — Ona panbllie uMena TUITHUN Bec, HO ceiiyac oHa
noxyzjena.

Koncrpykuus used to + inf. moxer ObiTh 3amMeHeHa 00bIYHBIM Past Simple ¢ Tem ke 3HaYeHUEM.
DTy KOHCTPYKIIMIO MOYKHO HCIOJIb30BaTh, YTOOBI CIIENIaTh aKI[CHT Ha MPOIIIOM, HO B IEJIOM OHa
MMEET TO e camoe 3HaueHue, uro u Past Simple.

She used to work a lot before she had a child. = She worked a lot before she had a child. — Ouna
MHOT0 paboTaia repes TeM, Kak y Hee TOSIBHIICS PeOeHOK.

Koncrpykuuto used to + inf. Henb3s UCoNB30BaTh VI OJTHOPA30BBIX ACHCTBUH MPOU3OLICAIINX B
KOHKpPETHBI MOMEHT BpPEMEHHU B MPOLLIOM, B TaKUX CIydasX HYXKHO HCIIOJIb30BaTh TOJIbKO Past

Simple.

| used to see him only once. — | saw him only once. — 51 Bunen ero ToJbKO OTHAXKIBI


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

Get used to / Be used to + noun/-ing

DTH 1Be KOHCTPYKIIMH OYCHb ITOXO0KH, OHH 00€ MCIOIB3YIOTCS [UI Pa3sroBopa O TOM, K Y€MY MBI
NPUBBIKJIM HA MOMEHT Pa3roBOpa, HO €CTh Bee ke Hebobioe oriandne. Koncrpykims get used to
+ noun/-ing mpuMmeHsieTcss K Tpolieccy MNpuBbIKaHus, abe used to + noun/-ing— k
pesyabraty. OOe 3TH KOHCTPYKIIMH HCIOJB3YIOTCS, KOTJa €CTh MOMEHT aanTallid K HOBOM
curyarud.  Jlmsg  pasroBopa O  NPUBBIYHBIX  CKEJAHEBHBIX  JCHCTBHSAX  OOBIYHO
ucnojis3yercs Present Simple.

Be used to + noun/-ing

Ecnu MBI NPUBBIKIM K HOBOW CHTyallud M XOTHUM COOOIIUTH 00 3TOM COOECEIHUKY, HY>KHO
ucrosp3oBath be used to + noun/-ing. KoHcTpykuusi MOXeT OBITh MCIIOJB30BaHA HE TOJBKO B
HACTOSIIIEM BPEMEHH, HO TaK K€ B MPOILLIOM U OyAyIeM.

I’ve lived in London for three years and I’'m used to bad weather. — 51 xuBy B JloH10HE YyXe Tpu
roJia v MPHBBIK K IJIOXOHU MOroJIe.

When I met Alan I was used to living alone and I didn’t want any flat mates. — Korna s
MO3HAKOMMJICS C AJIAaHOM, S IPUBBIK J)KUTh CaM M HE XOTeJl HUKAKUX COCeNIeH 110 KBapTUpE.

JanHast KOHCTPYKIIUS HE HCIIOJIB3YETCSI BO BpEMEHaX
rpymmsl Continuous/Progressive miu Perfect. Jlns 3TuX BpeMeH NPUMEHSETCS KOHCTPYKIus get
used to + noun/-ing.

| am being used to driving this car. — I’'m getting used to driving this car. — 5l npuBbIKaio K €3/1¢ Ha
9TOM MallluHE.

I have been used to having lunch at work. — I have got used to having lunch at work. — 5 npuBsik
obenath Ha paboTe.

He isn’t used to this noise so he can’t sleep.— On
OtpunaTenbHOE MpeiokKeHue: am/is/are NOtHe MPUBBIK K TaKOMY IyMYy MO3TOMY HE MOJKET
used to .... YCHYTb.

Bomnpocurenshoe npemioxkenue: Am/is/are... Are you used to driving on the left? — Ter mpuBbIK
useto ... ? K JIEBOCTOPOHHEMY BOXKJICHUIO?

Get used to + noun/-ing

Ecnu mpuBbIKaHHe K HOBOHM CHTyalliM MOTPEOOBANO OT HAC OMNPEACICHHBIX YCUIHMH, WU MBI
XOTHM CJIeTIaTh aKIEHT Ha MPOIecce WM UIMTEIBHOCTH MPUBBIKAHUS, TO B OTHX CIIydasx JIydIe
NPUMEHUTH KOHCTpYyKIHio get used to + noun/-ing. Tak ke, Kak U MPeIbIAyInas, 3Ta KOHCTPYKIUS
TOXE MOXKET MPUMEHSTHCS K HACTOSIIEMY, TPOLLUIOMY U OyaylieMy BpeMeHH.

When | moved from my parents, first time | felt lonely. But now | got used to living alone. —
Kor;[a s Iepecxall OT pOI[PITCJ'ICfI, TO NIEPBOC BpEMA 1 4YyBCTBOBAJI ceos OAHNHOKO. Ho ceiiuac a YiKE
IIPUBBIK XXUTH OJIUH.

Baxno! ITocne used to ucnonb3yercss tombko infinitive. ITocne be/get used to mcmonb3yercs
6o gerund (riarosi ¢ OKOHYaAHHEM -ing), TUOO NOUN (CYIIECTBUTEIBHOE).

Jlexcuueckne equHUUBI MO Teme: jet plane, noble, outset, overseas trip, to own, paid holidays,
purpose, society, spa, supreme body, the United Nations, well-off, well-to-do

Bonpocsl u 3aganus:
1. Ilocmagvme cnosea ¢ npasunbHOM nOpsAOKe, YMOObL COCMABUNIL NPEONOHCCHUA

1. used —we — France — in —to — live



2. getting — I’'m — to — here — living — now — used

3. gym —get — I’ll — to — used — to — going — the — soon

4. hair — blonde — she — have — to — used

5. neighbor — I’m — used — not — my — to — new

6. quickly — they — countryside — used to — got — in — to — the — living — very
7. used to — Mel — home — work — walking — from — is

8. can’t — Sam — divorce — used to — living — after — get — alone

2. 3asepuwiume npeonoxncenus gpopmamu used to/be used to/get used to. Ipu neobxooumocmu
UCROJIb3YImMe OMPUUAmeibHyio gopmy

1. When Kate moved to England, she couldn’t British accent.

2. | know Mary, we go to the same cooking class.

3. We local food, it’s too spicy.

4. It’s difficult for American drivers to driving on the left side of the road in
Britain.

5. Have you seen Sam’s new car? Before he got it, he’d get to work by bus.

6. Working overtime isn’t a problem for me. | it. 1 did the same at my
previous job.

7. When Tina lived with her parents, she have a big house, but now she
lives in a small room and she finds it difficult it.

8.1 working in this company very quickly, people are very friendly here.

9. When he was younger, Mike go camping a lot. But now he does it very

often and enjoys it so much.

10. I don’t like going to the discos because | that kind of music.

3. Hanuwume mononoz na memy «Tourism in the 19th century»
CHuCOK JIUTEepaTyphl, peKOMEeHyeMblil K MCI0JIb30BAHUIO N0 JAHHOI Teme:
1.Ty6ouna [I'.I. AuHroumiickuii s3bIK Ul TYpUCTOB B cdepe mpodeccnoHanbHOI
komMmyHukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepauH:
HMupekt-Meauna, 2017. — Pexxum poctyma: http://www.biblioclub.ru — 9BC «YHuBepcurerckas
OubnoTeKa OHIIANHY»
2. Koponesa, H.E. Anrnuiickuii s3p1k. CepBuc u Typusm: yue6. nocoobue / H.E. Koponesa,
2.3. Bapcersn, A.M. CepOuHoBckas. — 5-e¢ u3z. — Poctos 0//l; ®ennkce, 2011. — 407 c.
Pecypcel cetu UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3ansitue Ne 34. Thomas Cook Company/Komnanusi Tomaca Kyka

IMpakTuxa peun: Thomas Cook Company/Kommanus Tomaca Kyka
Heab: ®opMrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIAJEHNE JIEKCUKOW U TPaMMaTHUKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKU U IPAMMAaTHKH.


http://www.biblioclub.ru/
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YMmerth: YUTaTh, NnNepeBoaAnuThL M INCPCCKA3bIBATL TCKCTBI Ha HWHOCTPAHHOM  A3BIKC C
WCIIOIb30BAaHUEM CIPABOYHOM W y4eOHOW JIMTEepaTyphbl; OCYIIECTBIATh KOMMYHHKAIIMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCJIOBJICHAa HEOOXO0IMMOCThIO oBNajeHneM YK-4

TCOPETI/I‘IeCKaﬂ YacThb.

Thomas Cook Company is the oldest travel company in the world. As a matter of fact,
Thomas Cook from England opened the age of organized tourism. It started in 1841 when Thomas
Cook arranged the first trip for 570 Englishmen by railway. In 1843 Thomas Cook organized the
first group tour by train. This time he provided tourists with meals and tickets for the races. So it
was the first package tour.

Later on Thomas Cook made arrangements for organized visits to the First International
Industrial Exhibition. The Exhibition opened in London in 1851. The tourists came from different
parts of England. All those were domestic tours. However, Thomas Cook decided not to stick to
domestic tourism within his country only. Four years later, in 1855 he arranged the first overseas
trip. It was a tour to the Exhibition in Paris. After that regular tourist trips started to other countries
of Europe.

Thomas Cook continued expanding his travel business. In 1866 he arranged the first trip of
two groups of Englishmen to the USA. Thomas Cook set up the first travel agency. Thomas Cook
Company is still very active on the travel market. It is both a tour operator and a travel agency.
But now two German companies own it.

Jlexcnueckue exuHubI mo Teme: group of young men, noble families of Russia, trip abroad,
tour around Germany, Switzerland, Italy, France, purpose of the tour, to get familiar, local
universities, art galleries, manuals, sights and art collections

Bomnpocs! u 3a1aHus:
1. Ilepesedoume na anenuiickuii A3v1K

1. Korna Hauancs typuctckuit Oym? - 5 qymato, on Havyaiics npubausutensbHo 30-40 net Hazan.
2. Buepa s npouunTan cratelo 0 BceMHpHON TypHCTCKOM OpraHm3anuu B XkypHane. - Korna ara
opranu3zanus Bo3Hukia? - Eciu He ommbarock, 3To codbiTue mpousomnio B 1975 roxay.
3. I'nme mpoBonmiu BpeMs oOecleyeHHble TYpUCThl B MpomuioM Beke? OHM BOOOIIE €31MIM 3a
pyoex? - Koneuno, e3munu. OHM OTHpPABISUIUCH B TOe3KH Bo Dpanmuio, ['epmanuio,
IBelinaputo u Actputo. - Yto oHu Tam aenanu? - OHM NPOBOANIIN BPEMsI Ha 0310POBUTEIBHBIX
KypOopTax ¥ KypopTax Ha MUHEpPaJIbHBIX BoJax. OHU €311 TyJa Ha OT/bIX U JICYCHHE.
4. Tomac Kyk cran uzsecreH B AHrimu B cepennHe XIX Beka. — Uem oH crtan uzsecteH? Uto oH
caenan? - OH OpraHu3oBajl MEPBYIO TYPUCTCKYIO MOE3JKY IO >KeJe3Hou nopore. OH OCHOBa
IIEPBOE B MUPE TYpareHTCTBO.
5. B navane XIX Beka TypUCTHI ITOJIB30BAIUCH BOJHBIM M KEJIE3HOIOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM. - A
KaKMMH BUJAMU TPAHCIOPTA IMOJB30BAINCH IEpPBbIe MYTEHMIECTBEHHUKH? - DTO OBLIM MPOCThIE
JIOJIKM U TapOMBI Ha BOJI€ U BEPOIIOAbI B IyCTHIHE.
6. Uto sSBUJIOCH HAYaJIOM OPraHU30BaHHOTI'O MEXIyHAapOAHOTo Typu3ma B Poccun? - 31o 6b1I0 BO
Bropoii mosioBuHe XVIII Beka, korga mepsas OpraHW30BaHHAas TpyINNa MOJOABIX JIOJEH W3
TUTYJIOBaHHBIX ceMel coBepiimia TypHe mo EBpome. - Uto Obuto menpto ux moe3aku? - OHU
MO3HAKOMMINUCH C XyJ0’KECTBEHHBIMU rajiepesiMU YHUBEPCUTETAMU U MpeAnpusTUsIMU [ 'epmanun,
Wranuun, @pannuu u HIseiinapuu. - B kakom roxy 1o 66u10? - 310 66L10 B 1777 TONY.
7. Korna Obu1 omy0sMKoBaH MEpBhIi myTeBoauTenb o Mockse? - On nosBuiics 19 oktsops 1792
roja.
2. Hanuwiume mononoz na memy « Thomas Cook Company»
Cnucok JuTeparypbl, peKOMEHyeMblii K HCII0JIb30BAHMIO 110 IaHHOI TeMe:

1.T'youna I'.I. AHroumiickuii s3BIK JIsi TypuctoB B cdepe mnpodeccrnoHampHOM
kommyHukanuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:



Hupekr-Menna, 2017. — Pexxum nmocryna: http://www.biblioclub.ru — DBC «YHuBepcurerckas
O6ubIMOTEeKa OHIIANH
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocooue / H.E. Koponera,

2.3. bapcersn, A.M. CepOuHoBckas. — 5-¢ u3a. — Poctos 0/l: ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcol cetu UnTepHeET

- http://www.biblioclub.ru

- http://www.iprbookshop.ru

- http://www.catalog.ncstu.ru

Paznen 6: Types of tourism/Tunsl Typusma
Ipakruueckoe 3ausiTue Ne 35, Leisure tourism//locyroBblii Typu3m

Ipakruka peun: Leisure tourism/IocyroBelit Typusm

Heab: ®opMHrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMHI, OBJIAJEHUE JEKCUKOW U TPAMMaTUKOM.
3HaThL: 0a30BbIE HOPMBbI y1'[0Tpe6J'IeHI/I}I JCKCHUKH, (bOHeTI/IKI/I H IrpaMMAaTHUKH.

YMmerTh: 4yuTaTrb, IMNIEPCBOAUTL HW INCPCCKA3bIBATb TCEKCTbl HA HWHOCTPAHHOM  A3BIKE C
HUCITOJIB30BaHUEM cnpaBquoﬁ u y‘Ie6HOI>'I JIATCPATYPBI; OCYHICCTBJIATH KOMMYHHKAIIMKO Ha
HHOCTPAaHHOM A3BIKC.

AKTYaJILHOCTD TeMbI: 00YCIIOBJIEHa HEOOXOAUMOCTbhIO oBnaaeHueM YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

Leisure tourism is also called pleasure tourism or holiday tourism. It is a type of tourism
when a person goes on holiday and does not travel on business. Thus, the purpose of tourism in
this case is recreation. Leisure travellers look for sun, sea and sand. They want to go sunbathing,
swimming and diving. So these travellers go to sea resorts or holiday camps and stay at resort
hotels.

Leisure travellers enjoy organized entertainment and sport. In a resort hotel there are
always swimming-pools, fitting-centres, tennis courts, discos. A resort hotel offers its customers
contests, concerts, shows, animation programmes for children. Usually it offers tours and visits to
different tourist attractions: local sights or amusement or theme parks. Holiday-makers normally
travel with their families and children. There are other ways to travel for pleasure: cruising and
coaching, motoring and hiking.

More and more working people will have longer paid holidays and long weekends in
future. It means that more and more people will travel for leisure in future.

Jlekcuueckune enmHunbl mo teme: pleasure tourism, holiday tourism, recreation, sun, sea and
sand, go to sea resorts or holiday camps, stay at resort hotels, entertainment and sport, swimming-
pools, fitting-centres, tennis courts, discos, cruising and coaching, motoring and hiking

BOHPOCBI " 3aJaHUs.

1. Ilepeseoume na anenuiickuii A3v1K

JlocyroBelii Typu3M — 3TO MYTEIIECTBUSA C LEIbIO IMOJIYYEHUs SPKUX BIEYATICHUH OT
KYJIbTYPHO-MAacCOBBIX ~ MEPOIPHUATHI, [MOCEIEHUs] TEeMAaTUYeCKUX MapKoB, a  TaKKe,
pa3BieKaTeIbHBIX OOBEKTOB.

COBOKYNHOCTh ~ MpPEANpUATHI, NPEJOCTABISAIONIMX  pa3BleKaTelIbHbIE YCIYTH H
OpPraHU3yIUMX  Jocyr  Jojed, obOpa3dyer  uHpPacTpykTypy  pasBieuenuit.  Ilox
UHQPACTPYKTYpHBIM OOBEKTOM, OTHOCSIIMMCS K cdepe pa3BiIeueHui, ciaeayeT IMOHUMATh
LEJIOCTHBIM (PYHKIIMOHUPYIOIIUK OOBEKT, MPEACTaBIAIONMN COOOM 371aHHMe, €ro 4acTb WU
COBOKYITHOCTb 3JaHMM HEXWUJIOTO0 Ha3HAUYEHHUS, COOPYKEHHS U COOTBETCTBYIOUINE OOBEKTHI,
IIpeyararmme yCIyry Wikl KOMILIEKC YCIYyT pa3BIeKaTeIbHOTO XapaKTepa.

Bo Bcem mupe mHAycTpHs pa3BliedeHUN SBIIIETCS OueHb NpUOBUILHBIM Ou3zHecoMm. K Heit
OTHOCAT  KUHOMHAYCTPUIO,  HIOY-IPOTPAMMBI,  CHOPTHUBHO-3PEIMILHBIE  MEPOIPHSITHS,
My3bIKaJIbHbIE (DECTHUBANM, KYJIbTYPHO-pa3BiE€KaTelbHbIE LEHTPbI, AUCKOTEKH, OOYIUHI-KIyOBbI,


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

roib(-kiayobl, OWIbApA, AaTTPaKIHOHBI, aKBalapKu, HOYHBIE KIyObl, a Takxke WHTepHerT,
TEJICBUJICHUE W JPYTHE KaHaJbl pacrpocTpaHeHus mHpopmanuu. ['mobanmu3anus u yKpyrnHEHHE
00BEKTOB MUPOBOM MHIYCTPUHU Pa3BJICUCHUN MPHUBEIH K CO3IAHUIO KPYIHBIX pa3BIeKaTEIbHBIX
IICHTPOB U 30H, Ky/1a CXOATCS TYPUCTHI U3 PAa3HBIX YTOJIKOB IUIAHETHI.

[lepeuenpb pa3yMHBIX BUIOB Pa3BICYCHUN TYPUCTOB 3aBHCUT OT HAIMOHAIBHOCTH TYPUCTA
U ero Tpaauuuii 1 o0pasa KM3HU, HO €CTh OOIIME BUABI pa3BICUYEHUs, JIETKO BOCIIPHHUMAEMbIE
TOOBIMH TPYIIIaMH TYpUCTOB. B 1enom 310 Bce mmenyercs arrpakiuu. Croga BKIIOYAIOTCS U
TYPHCTCKO-3KCKYPCHOHHBIE YCIYI'H — OpPraHM3alys MMOCEIIEHHs B MOPSIKE IKCKYPCUl 0OBEKTOB
TYPHCTCKOTO MHTEpPECa — My3€eB, HCTOPUYECKHX MaMITHHUKOB, 0030pHBIX 3KCKYPCHU IO TOPOIY
WIN MECTHOCTH, HAOJIOJNCHHWE TPHPOJHBIX SBICHUH WM KPAacHUBBIX JTaHAMA(TOB, HWHBIX
MO3HABATENIBHBIX WM PAa3BJICKATENbHBIX MEPONPHUATUH (Npa3IHUKH, (ECTUBAIH, KOHILEPTHI,
MOCEIICHNE Mara3uHe: WIK UTOPHBIX 3aBEICHUN ). Jns  pasBiedeHUs IUIDKHBIX
TYpUCTOB B KYPOPTHBIX OTEISIX M Ha KPYM3HBIX JIailHEpax HCHOJB3YIOT CIEIHaTbHBIX
AHMMATOpPOB, OOBIYHO TAJNAHTIMBBIX MOJIOJBIX JIIOJCH, HAYMHAIOIIUX AapTHCTOB, KOTOPHIC
pa3BJIEKAIOT MyOJIMKY CBOUMH BBICTYIUICHUSIMH, TAaHIIAMHU, HHCIICHUPOBKAMHU.

2. Hanuwume mononoz na memy «Leisure tourismy
Cnmcok JuTeparypbl, peKOMEeHAyeMbli K HCI0JIb30BAHMIO 110 JAHHOI Teme:
1.T'youna [I'.I'. Anrnuiickuii s3bIK I8 TypucTOB B cdepe MpodheCcCHOHATBHOM
kommyHukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnu:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuuBepcurerckas
OubIMOTEeKa OHIIANHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u Typu3M: yue6. nocodue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6bunoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcsl cetu uTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakruueckoe 3ansitue Ne 36. Sports tourism/Cnoprusnbiii Typusm. Equivalents of Modal
verb to have/9kBuBaseHTHI MOAAJIBLHOIO IJ1aroJia to have

IMpakTuka peun: Sports tourism/CoopTHBHBII Typu3M

I'pammaruka: Equivalents of Modal verb to have/DxBuBanenTs MmonanbHoOrO riarosna to have
Hean: ®opMupoBaHre KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIUH, OBJIaIeCHUE JIEKCUKONW U TPaMMaTHKOM.
3HaTb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJIICHUS JICKCUKH, POHETUKH U TPAMMATUKH.

YMeTh: uYHTaTh, TEPEBOJUTh M TMEPECKa3blBaTb TEKCTHI HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCTOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOM M y4eOHOW JHTEpaTyphl; OCYLIECTBIATh KOMMYHHUKAIUMIO Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTB TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOMMOCTbIO OBiazieHneM Y K-4

Teopernyeckas 4acTh:

MopanbHbI€ TIIArojibl can, may, must He MOTyT 00pa30BbIBaTh (HOpMy OymyIIero BpeMeHHU, HE
WU3MEHSIOTCS 1O JIMIaM, HE MOJUYUHSIOTCS I'paMMaTHYeCKUM mpaBmiaM. [loaTomMy Ha momoiib
KaXXI0My U3 YKa3aHHBIX IJ1aroJioB MMpUXOOAT CIICIIUAJIbBHBIC KOHCTPYKIIUHU, KOTOPEIC
WCTIONIL3YIOTCS JUIS 3aMEHBbl U BOCIIOMHEHHSI HEIOCTAIMUX (OpM MOJATbHBIX TJaroyioB, U
HAa3bIBAEMBIC UX DKBHUBAJICHTAMMU.

OKBUBAJICHT MOJAILHOTO TIIaroaa can

DOKBHMBAJCHTOM MOJAIBHOTO TIJIarojia can sIBJIsSETCS KOHCTpykuus to be able to, xoropas
MIEPEBOJUTCS HA PYCCKUM S3BIK «OBITh CIIOCOOHBIM» M UAEATBHO MOJXOJUT MOJIaIbHOMY IJ1aroiy
can, BBIpaXarollleMy YMCTBEHHYIO U (PM3UYECKYIO CIIOCOOHOCTh denoBeka. KoHcTpykius to be
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able to cocroutr M3 riaroja to be, SBIAIOMIASACS TMOABM)KHOW YacThIO 3TOM KOHCTPYKIHUH,
M3MCHSIONICHCS MO JIMIIaM M YHUCIaM B HACTOSIIEM, MPOIIEANIEM M OyIylmieM BpEMEHH, U
npuiaraTeabHoro able — crmocoOHBINM, KOTOpasi SIBISICTCS HEMOJIBHMKHOM YacThi0 KOHCTPYKLUHU
10CJIe KOTOPOH HYKHO 0053aTeIbHO UCIOJIB30BaTh MH(GUHUTHUB Ti1arona ¢ yactuuei to. Hecmorps
Ha TO, YTO MOJANBHBIA TJIarojd can uMeeT (OpPMBI HACTOAILIETO W MPOLIEALIETO BPEMEHHU, H
SKBUBAJICHT HaM HYXKEH, (GaKTH4ecKu, Ui o0pa3oBaHus OyqyIiero BpEMEHH, Mbl TEM HE MEHee
MOXKEM TpH JKEJTAaHUM TMOJb30BaTbCs HSKBHUBAJICHTOM M JUIA IEPEBOAA MPEIIOKECHUH Kak B
HACTOAIIEM TaK M B MpolieameM BpeMeHdH. OOparuTe BHHUMaHHE Ha TIEPEBOJ CIIEIYIOLIHX
MIPEAIOKECHUM:

51 mory pemutb 3Ty 3anauy cam — | can solve this task myself = I am able to solve this task
myself

OKBUBaJICHT MOJAJIBHOTI'O I'1aroJjia may

DOKBUBAJICHTOM MOJAIBHOTO TJjarojia may sBisieTcs KOHCTpyKuus to be allowed to, Takxke
COCTOSIIIIasl U3 TyIaroyia to be U MpUYacThs COBEPIICHHOTO BUIa, 00Pa30BaHHOTO OT AHTIIMHCKOTO
riarona allow — paspemars. [Togo6HO KOHCTpyKmmH to be able to, 0 KOTOpOit MBI TOBOPHIH
BBIIIIEe, MBI UCTONIb3yeM to be allowed to as BbIpakeHHs OyayIIero BpeMEHH, HO MOYKEM TaKKe
MCIIO0JIb30BATh TPH JKEIAHUU U B HACTOSIIIEM M ITPOIIEAIIEM BPEMCHH.

Bawm paspemat HaBecTuTh ee 3aBTpa — You Will be allowed to visit her tomorrow
OKBUBAJIEHT MOJAJILHOTO rj1arojia must

MopnanpHbli T1arosl must BOCHOJHSET CBOM HeIOCTamoIue (popmbl MPOLIEANIEro U Oyayliero
BpPEMEHH TP TMTOMOIIHM YKBHBAJICHTHOTO BhIpaxkeHMsI to have to u to have got to, mocie KoToporo
Tak)xe He0OXOJMMO UCIONIb30BaTh HH(OUHUTHUB TJaroa.

| have to perform this work today — mMHe HY»HO (51 TOJKEH) BBIIOJIHUTD 3Ty paboTy CeroIHsI
You / they had to leave for Moscow two days ago — Bbl / OHM JOJKHBI ObUTH (MM IIPHIILIOCH)
yexaTb B MOCKBY J1Ba JHS Ha3aj

OtpunaTenbHas 1 BOPOCHTENbHas (hopMa KOHCTPYKIMH to have to oOpasyercst mpu MOMOIITH
BcIiomMorartenbHoro riarosa do, does B HactosiiieM BpeMeHu U did B mpoie/ieM BpeMeHH.

Do | / you / they have to perform this work today?
I / you / they / she / he did not have to consider that matter yesterday

bynymee Bpems to have to obpasyercs npu nomomu (opm Oynyuiero BpemeHu riarona have:
shall have mns mepBoro nuia €IMHCTBEHHOTO M MHOXKeCTBeHHoro uucia u will have mnsa
OCTaJIbHBIX JIUI]

| shall have to visit my friend at a hospital

She will have to return home by 5 tomorrow

Ecnu B kxauecTBe HKBUBaJIEHTa UCIIOJIB3yETCsI KOHCTpYKIHS to have got to (had got to mist
MIPOLIEIIETO BPEMEHH) HaM He HY>KHO MCIIOJIb30BaTh BCoMoraTenbHble riaaroinsl do, does, did
U1 00pa30BaHuUs BOMPOCUTEIHLHON U OTPULIATENbHON (POPM, T.K. B JAHHON KOHCTPYKIIMU
BCIIOMOTATENbHBIM TJIaroJIoM siBisieTcs riaroi have. O0paTtuTe BHUMaHUE HA CIEIYIOIINE
TIPETIOKEHUS:

| have got to go the country
Have | got to go to the country?
| have not got to go to the country

Jlekcnueckue equHUNbI Mo Teme: active holiday, sporting tour, to exercise, to keep physically
fit, enjoy natural surroundings, fresh air, clean water, combine action and relaxation, a sporting
holiday, hiking, cycling, boating, rafting, require preparation, tour instructors, sporting equipment



Bonpocs! 1 3agaHus:

1. Ilepenuwiume Kaxcooe npeonodxcenue 06ax»covl: ¢ npouteouiem u 6 Oyoyuyem epemeHu.
3amensiime mooabHbLIL 21a201 MUSE eco IKeueanenmom

. You must read the text several times.
. The doctor must examine the child.
. You must take part in the work.

4. She must go if she doesn’t want to be late.

. They must get ready for exams.

. He must do it on time.

1

2

3

5

6

7. 1 must ask my parents.
2. Hanuwiume ¢hopmy rxkeusanenma mooanvnozo 2nazona CAN ¢ 3aeucumocmu om epemenu
1.1 swim when | was four.

2. Now | use a computer very well.

3.1 to play the piano when | was seven.

4.1 to drive a car next year.

5. Now | not drive a car.

3. Hanuwume ¢popmy mooansnozo 2nazona can, could uru be able to ¢ zasucumocmu om muna
npeonoyxcenus (+,-,?) u epemenu

1. What is your favourite sport? — Swimming. | swim when | was four.

2. Do you like Maths? — Maths is my worst subject. | to do sums (-).

3. I need your help with English. — Ok, you to come to my place tomorrow?
4. Why did you buy a new computer? — The old computer was very slow. | play

games on it (-).
5. I think the box is heavy. — No, it’s OK. I carry it.

6. Did you go out on Saturday? — No, I didn’t. I go out because | was ill (-).

7.They _ tospeak English two years ago.

8. Kate to come to the party tomorrow.
9.Heislazy. Ithinkhe _ togetagood job (-).

10. She didn’t study hardand  to enter a university (-).

4. Bcmasome — mooansuvii  2nazon may (might)  wau  ewipasicenue to be allowed  to.
Bcmasnsiime 10 be allowed to monvko 6 mex cayuasx, 20e may (might) ynompeoums nenvsa

1. He ... go home if he likes.
2. As soon as the boy ... leave the room, he ran out to join his friends outside.
3. The doctor says I am much better. I ... get up for a few hours every day.

4. ... I bring my sister to the party?



5. He asked if he ... bring his sister to the party.
6. After the children had finished their homework, they ... watch TV.

7. He ... join the sports club as soon as he passes his medical examination (MmeaunuHCKUi
0CMOTD).

8. His mother said that everybody... take part in the picnic.
9. If you pass your exams, you ... go to the south.

10. ... you ... to go out in the evening?

11. ... I borrow your car, please?

12. He asked if he ... borrow my car.

13.... I have a look at your newspaper?

14. One day all his dreams ... come true.

15. ... Kate ... to have a pet?

5. Hanuwiume mononoz na memy «Sports tourismy
Cnmcok JimTeparypbl, peKOMEeHAyeMblIi K HCI0JIb30BAHMIO 110 JAHHOI Teme:
1.T'youna [I'.I. Anrnmuiickuii s3bIK I8 TypucToB B cdepe NpodecCHOHATBHOM
kommyHukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepau:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuBepcurerckas
OubIMOTEeKa OHIIANHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3M: yue6. nocodue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6bunoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.
Pecypcsl cetu UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ausatue Ne 37. Business tourism//leioBoii Typusm

IMpakruka peun: Business tourism//IenoBoit Typusm

Heab: ®opMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMITETCHIIMN, OBJIAJICHUE JIEKCUKON ¥ TPAaMMaTHUKOM.
3HaTh: 0a30BbIE HOPMBbI y1'[OTpe6J'IeHI/I}I JCKCHUKH, q)OHeTI/IKI/I U rpaMMaTHKH.

YMmerh: 4yuTaTrb, IMNEPCBOAUTL HW TCPCCKA3bIBaTb TCEKCTbl HA HWHOCTPAHHOM  A3BIKE C
HUCITOJIB30BaHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIUTCPATYPBI; OCYHICCTBJIATH KOMMYHHUKAIIUKO Ha
HHOCTpPAaHHOM A3bIKC.

AKTYaJILHOCTH TeMbI: 00YCIIOBJIEHa HEOOXOAUMOCThIO oBNageHneM YK-4

TeopeTnyeckas 4acTh:

Business tourism is a travel for business purposes. Business travellers are businessmen and
government officials. They travel on different missions. They often travel to attend a convention.
Convention tourism is a part of business tourism. It involves taking part in a conference or a
seminar. Business travellers often travel to attend an international exhibition or a trade fair.

There are tourist companies that provide business services. Those are fax, telex and
telephone communications, secretarial services, answering service, business meeting
arrangements. There are business facilities for business travellers at hotels, airports, on airplanes.

Business travel will develop faster than other types of tourism in future. There will be more
business tourists and more tourist companies which will deal with business tourism. They will
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provide more services in future. They will collect information on markets and trade partners,
arrange negotiations, offer pre-convention and post-convention tours.

Jlexcnueckue equHUIbI Mo Teme: business purposes, businessmen and government officials, to
attend a convention,  seminar, provide business services, fax, telex and telephone
communications, secretarial services, answering service, business meeting arrangements, collect
information on markets

BOl'[pOC])I " 3aJaHUs.

1. IToob6epume onpedenenue Kk mepmuHy cieea

1) a receipt a) a catalogue of tours or a short video film about a
tourist destination for advertising purposes

2) a tourist outlet b) an official paper which allows a person to do some
kind of work

3) a free-lancer c) an official organization which promotes tourism in
a certain part of the world

4) a travelogue d) a point of sales of a tourist company

5) a travel insurance e) a paper showing that money has been paid for
some goods or services

6) a tourist board f) a person who is not attached to any company staff
and works for himself having a licence to do such work

7) a licence g) a paper that insures a traveller against accident,

illness or loss of luggage during a tour
2. Bnuwume cnoea 6 npeonoxcenusn

free-lancers racks a chain
sales outlets airlines research
travellogues high season licenses
inclusive tours arrangements receipts
air tickets advice taxes

1. Tour operators publish colourful.......

2. There are ...... and shipping companies among major tour operators.

3. Tourist information office clerks give......to customers on passports and visas, luggage and the
Customs.

4. Travel agencies make individual travel.......

5. A sales outlet clerk sells tickets and tours, collects money and gives......herself.
6. People who work for themselves are called.......

7. Tour operators always do market......when they develop tours.

8. There are......among tour operators' products.

9. ......give free-lancers a permission to work.

10. There are......with booklets and folders at travel agencies and their outlets.

11. Free-lancers are registered and they pay.......

12. Major tourist companies branch out and have.......

13. Some tourist companies are members of.......

14. There are hotel rooms, train and ...... among separate tourist services.

15. Most free-lancers work in.......

3. Hanuwume mononoz na memy «Business tourismy

Cnmcok JuTeparypbl, peKOMEHAyeMbIi K HCII0J1b30BAHMIO 110 JAHHO Teme:

1. I'ybuna [I'.I'. Awnrnuiickuii s3bIK A1 TYpucToB B cdepe mpodecCHOHATHHOM
kommyHukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepaun:
Hupekr-Menna, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHnuBepcurerckas
OMOIMOTEKA OHITAHY

2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3p1k. CepBuc u typusm: yueb. nocooue / H.E. Koponesa,
2.3. bapcersn, A.M. CepOunoBckas. — 5-e¢ u3z. — Poctos 0//l: ®ennkce, 2011. — 407 c.


http://www.biblioclub.ru/

Pecypcel cetu UHuTepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

Ipakruueckoe 3ansitue Ne 38. Incentive tourism/IloompuTeabHbIi TYpH3M

Ipakruka peun: Incentive tourism/IToompuTeabHbIH TypH3M

Heanb: ®opMHupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIIMHM, OBJIAJEHUE JIEKCUKOM U TPaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHUS JICKCUKH, (POHETUKU U TPAMMAaTHUKH.

YMmerh: quTaTb, MNOCPCBOAWTL U IICPCCKA3bIBATHL TCKCTBI Ha HWHOCTPAHHOM  A3BIKC C
WCIIOIb30BAaHUEM CIPABOYHOM M y4eOHOW JIMTEepaTyphbl; OCYIIECTBIATh KOMMYHHKAIIMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJICHAa HEOOXO0IMMOCThIO oBNajeHneM YK-4

Teopenmecxaﬂ YacThb.

Incentive tourism means that a business company offers holiday tours to its employees and
covers all travel expenses.

On the one hand, the company does it as a reward or a bonus to a person for his successful
work. On the other hand, the company does it as an incentive for the future. The company hopes
that the employee will work even better in future and bring profit to the company.

Very often an employer sets a target for an employee: «You will earn a holiday in France
for your family if you exceed your quota by 10 per cent next year». Incentive tourism emerged in
the 1960s in the USA. Later on it spread in Europe. But only large progressive corporations offer
incentive tours to their employees.

In some countries there are specialist tourist companies which arrange incentive tours for
business corporations. They take great responsibility because incentive tours go under the name of
the business corporation. It means that good travel arrangements will improve its reputation. Bad
travel arrangements will shake its reputation.

This type of tourism is still a very small part of international tourism. Most probably this
type of tourism won't grow in future.

Jlekcuueckne exununbl mo teme: holiday tours, employees, travel expenses, reward, bonus,
successful work, employee, bring profit to the company, employer, set a target, emerge, large
progressive corporations, offer incentive tours, business corporations

Bonpocs! u 3aganus:

1. IToobepume onpedenenusn K croeam

1) convention tourism a) a type of tourism which involves
visits of tour operators and travel
agents to travel destinations so that
they get to know their facilities well

2) incentive tourism b) a type of tourism which involves

tours and visits for disabled people
3) sports tourism ¢) a type of tourism which involves

journeys for people who share the same hobby
4) third-age tourism d) a type of tourism which involves

holidays for relaxation and entertainment purposes
5) fourth age tourism e) a type of tourism which involves

taking part in meetings, conferences and seminars
6) familiarization tourism f) a type of tourism which involves

tours and visits for elderly and retired people

7) leisure tourism g) a type of tourism which involves

tours with a lot of physical training, exercising


http://www.catalog.ncstu.ru/

and keeping fit
8) special-interest tourism h) a type of tourism which involves
holidays awarded to staff members
as a bonus and to encourage them to work better
2. Ilepeseoume na anenuiickuii
1. 3aBTpa HalM MEHEHKEPBl OYAYT MPUHUMATh HA pabOTy HOBBIX TYpareHTOB.
2. Ha cobpanuu B KOHIIE TrojJla MEHEKEp Typu3Ma OyAeT MpUHUMATh pelieHrne O pa3paboTke U
MPOABMKEHUHN HOBBIX YCIIYT U [TaKETOB TYPOB.
3. Mb1 He OylieM TUTaHUPOBATh OONBIIYIO MPHOBLTH HA Oymymuii roJ. Mbl TOJIBKO HAYHEM H3Yy4aTh
PBIHOK.
4. Bwel Oynmere mpemyiaraTh Kakue-TMOO HOBBIE Typbl B Oyaymem ce3oHe? - Jla, Hama
TyporepaTopckas ¢upma OyIeT peKIaMHpOBaTh M PEaNU30BbIBATh KAHUKYJISPHBIE TYpbI IS
nereil. - B kakue crpansl Bel HampaBute nereit? - Orto Oyamer Typuwus, I'peuwms, Mcnanus u
Wranus. - A xoraa Bbl H3JaUTE CBOM KaTaJIOT IMyTENISCTBUM HAa OyayIIuid TypUCTCKUN ce30H? -
MBI cenaeM 3TO B KOHIIE 3TOTO CE€30HA.
3. Hanuwume mononoz na memy «Incentive tourismy
CHuCOK JIUTEepaTyphl, PpeKOMEHyeMblil K MCI0JIb30BAHHUIO 110 JAHHOI Teme:
1.I'ybuna [I'.I'. Awnrnumiickuif s3bIK A7 TypucToB B cdepe mnpodecCHOHATbHOM
kommyHukanuun = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Hupexkr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3BC «YHuuBepcuterckas
OnOIMOTEKa OHIIAKHHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u TypusMm: yue6. nocodue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepounoBckas. — 5-¢ u3n. — Pocros u//l: @enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcsnl cern UaTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3anmsitme  Ne39.  Familiarization  tourism.  Present  Participle
/O3HaKoMHuTeIbHBINH TypHu3M. [IpuyacTue HacTOAIET0 BpeMEeHH

IMpakruka peun: Familiarization tourism/O3HakOMUTEIBHBIN TYpU3M

I'pammaruka: Present Participle /TIpuyactre HacTosIero BpeMeH!

Hean: opMupoBaHre KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIaIeHUE JIEKCUKOW U TPaMMaTHKOH.
3HaTh: 6a30BbIE HOPMBI YIIOTPEOICHUS JEKCUKH, POHETUKH U ITPAMMaTHUKU.

YMeTb: uyMTaTh, NEPEBOJUTh M MEPECKa3blBaTb TEKCTbl HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCTIOJB30BAHMUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JIMTEpaTyphl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHUKAIIUIO Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIIEHAa HEOOX0IUMOCThIO oBNajeHneM YK-4

Teopernueckass 4yactb: llpuyactue — 510 HenmmyHas ¢opma aHTIUICKOrO Tjarojia, KOTOpas
o0JrajjaeT CBOMCTBAMH TJIaroJia, Hapeuus M MpHiIaraTelbHoOro.

AHTIIMiicKue mpuYyacTusl JeNATCs Ha mpudactue Hactosmiero Bpemenu (Participle I) u npuaactue
npomesmiero Bpemenu (Participle II).

[Ipuyactre HacTosmero BpeMeHH 00O3HAYaeT JEHCTBHE, IPOMCTEKAIONIee OJHOBPEMEHHO C
JIEHCTBUEM, BHIPAXKEHHBIM CKa3yEMBbIM:

Look at the man crossing the street.
B3rnsinu Ha 4enoBeka, nepexoasuero yiauiy.

HpI/IqaCTI/IC HACTOAIICTO BpCMCHU o6pa3yeTCﬂ IIpU MIOMOIIIHU OKOHYAHU A -ing:


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/
https://www.native-english.ru/grammar/english-verbs

to learn — learning
to speak — speaking
[Ipuyactue HaCTOALIETO BPEMEHHU YNOTpeOIsieTcs Al 00pa30BaHUs MIPOJAOIDKEHHBIX BPEMEH:

They are watching a new film now.
Ceituac OHU CMOTPST HOBBIN (QHIIBM.

They were watching a new film at that time last night.
OHU cMOTpEN HOBBI (DUIIBM B 3TO BpEeMsI BU€pa BEUESPOM.

They will be watching a new film at this time tomorrow.
Onu OyayT CMOTPETh HOBBIN (PHIIBM B 3TO BpeMs 3aBTpA.

HecMmotpst Ha TO, YTO ¥ repyHAUM, ¥ IPUYACTHE HACTOSAIIECIO BPEMEHH MMEIOT OKOHYAHHUE -INQ U
COBIIAAAIOT N0 (OpME, UX MOXKHO Pa3IMYUTh IO OTTEHKY B 3HaueHuH. [Ipuyactue mo cBoemy
CMBICITY OJIMXKE K IpUjIaratelbHOMY, a TepYHIIUN — K CYIIECTBUTEILHOMY:

That man shouting at the policeman seems familiar. — o6Go3HaucHHMe mpH3HAKa — IPUYACTHE
ToTt opymuii Ha NOJULEUCKOTO YEJIOBEK KaXKETCSI MHE 3HAKOMBIM.

Shouting will not do any good. — 060o3Ha4YeHHEe HEKOETro JACHCTBYIOMIETO JIMIIA MM MPEIMEeTa —
repyHauin
Kpuku neiry He moMoryr.

Jlexcnueckue exuuuibl mo teme: FAM tourism, business company, staff, educational tours,
branches, other business companies, send travel clerks on FAM tours, have educational visits, tourist
destination, local facilities, hotels, restaurants, attractions

Bomnpocs! u 3axanus:
1. O6veounume osa npeonorycenun ¢ 00Ho, ucnonv3ysa npuvacmue I

H-p: He was jumping down the stairs. He broke his leg. — He broke his leg jumping down the
stairs. (Ou cromar HOTY, pbIrasi BHU3 10 JICCTHHUIIC. )

. Tom was watching the film. He fell asleep

. The pupils opened their textbooks. They looked for the answer.

. Julia was training to be a designer. She lived in Milan for 3 years.
. They are vegetarians. They don’t eat meat.

. Jane was tidying up her bedroom. She found some old letters.

. Ilepeseoume na pycckuit a3viK, 00pauian GHUMAHUE HA RPUYACIMUA HACIMOAULES0 BPEMENHU

. The girl standing at the window is my sister.

. Having been sent to the wrong address the letter didn’t rich him.

. He sat in the arm-chair thinking.

. She came up to us breathing heavily.

. The hall was full of laughing people.

. The singing girl was about fourteen.

. Having read the book I gave it to Pete.

. The large building being built in our street is a new school — house.

. Having finished the experiment the students left the laboratory.

10. Being busy, he postponed his trip.

11. Having been written long ago, the manuscript was impossible to read.
12. Having been built of concrete, the house was always cold in winter.

O©CoOoO~NOoOOThhWNE N OO WNERE


https://www.native-english.ru/grammar/gerund

3. Hanuwmume mononoz na memy «Familiarization tourismy
Cnucok JuTepaTrypbl, peKOMEHAyeMblil K UCII0JIb30BAHUIO 110 JAHHOH TeMme:
1.T'ybuna [I'.I. Anrnuiickuii s3bIK Jsi TypucToB B cdepe mpodhecCHOHATBHOM
kommyHukanuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocka|bepauH:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHnuBepcurerckas
OuOIMOTEeKa OHIIANHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
2.3. bapcersn, A.M. CepouHoBckas. — 5-¢ u3za. — Poctos 0//l; ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcsbl cetu UHTepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

Ipakruyeckoe 3ansitue Ne 40. Ecotourism/dxorypusm

IpakTuka peun: Ecotourism/Okorypusm

He.]]b: CDOpMI/IpOBaHI/IC KOMMYHUKATHBHBIX KOMHGTGHHHﬁ, OBJIAJCHUC JIEKCUKOH U FpaMMaTI/IKoﬁ.
3HaTb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJIICHUS JICKCUKH, POHETUKH U TPAMMATUKH.

YMmerh: quTaTtb, MNEPCBOAUTL MW IICEPCCKA3biBaTb TCKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM  A3BIKC C
WCTIOJB30BAHMUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JHUTEPATyphl; OCYIIECTBIATH KOMMYHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC.

AKTYaJIbHOCTH Te€MbI: 00YCIIOBJICHa HEOOXOIMMOCThIO oBNaacHueM Y K-4

TeopeTnveckasi 4acTh:

The latest trend in tourism is travel that combines preserving the natural world and
sustaining the well-being of the human cultures that inhabit it. Unlike traditional tourism,
ecotourism promotes environmentally responsible travel and seeks to ensure that visitors "take
nothing but photographs and leave behind nothing but footprints." An equally important part of
the ecotourism equation is "sustainable” tourism that enables local people to protect their natural
and cultural resources and profit from them at the same time.

The general concept of ecotourism arose when conservationists realised the potential
benefits in combining people's interest in nature with their concern for the environment. An early
model for ecotourism came from East Africa in the 1970s, when Kenya began collecting fees from
safari-bound tourists heading into its national parks. Those revenues were earmarked to support
conservation and park maintenance in its vast wildlife preserves.

The truly "green” traveller emphasises the necessity for tours that strictly limit group size,
coordinate with native guides, and donate a percentage of tour profits to community projects or
research.

Most ecotourism destinations can be found in areas with vast natural surroundings and
plentiful flora and fauna. Places like deserts, tropical rainforests, coral reefs, and ice glaciers are
prime locations. Also important in ecotourism is the presence of a culture that is unique to the
visitor. The focus of ecotourism is to provide tourists with new knowledge about a certain natural
area and the culture that is found within, along with a little bit of adventure. As for the natives,
ecotourism is to help improve the local economy and conservation efforts. All parties are to gain a
new appreciation for nature and people.

Jlexcuueckue enmHUIbI MO Teme: t0 sustain, to ensure, footprints, to enable, fee, revenues, to
earmark, conservation, maintenance, to preserve, to emphasise, research, rainforests, to gain,
appreciation

Bonpocel u 3a1aHus:

1. Iloobepume onpedenenusn K cnosam
1. araft a) a person who travels to an important religious place


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

2. a caravansary b) a place where mineral water comes out of the ground
and where people go to drink the water or to bathe in it

3. anomad c) a place that provides accommodation, food and drinks
for travellers

4. aspa d) a large passenger boat powered by steam

5. a merchant e) a large Eastern inn with a court in the middle

6. a pilgrim f) a flat boat made of pieces of wood or logs tied together

7. a steamship g) a person who has no permanent place of residence and
roams from place to place

8.aninn h) a person who travels buying and selling goods
2. Ilepegedume na anznuiickui
1. Korna navancs typuctckuii 6ym? - S mymato, on Hadasics npuoiausurensno 30-40 net Hazas.
2. Buepa s npouuTan cratelo 0 BecemupHo#l TypucTckol opranuzauuu B xkypHaie. - Korna sta
opranuzanus Bo3Hukia? - Ecim He ommbarock, 310 codbiTe mpousonio B 1975 roxay.
3. 'me mpoBoaunu BpeMsi oOecliedeHHbIE TYPUCTHI B mHponuioM Beke? OHHM BOOOIIE e3Amin 3a
pyoex? - Konewuno, e3gunu. OHU oTopaBisiuck B mnoe3aku Bo Dpanmuto, ['epmanuto,
HIBelinaputo u ABctputo. - Yto onu Ttam aenanu? - OHU NPOBOJMIN BPEMsI Ha 0310POBUTEIbHBIX
KypopTax ¥ KypopTax Ha MUHEpaJIbHBIX Bojax. OHU €31IIK TyJa Ha OT/bIX U JICYCHHE.
4. Tomac Kyk cran u3zBecreH B Anriuu B cepennne XIX Beka. — Uem oH ctan uzBecteH? Uto oH
caenan? - OH OpraHu30Ball MEPBYIO TYPUCTCKYIO MOE3JKY IO kene3Hoil popore. OH ocHoOBal
[IEPBOE B MUPE TYpareHTCTBO.
3. Hanuwume mononoz na memy «Ecotourismy
Cnucok JiuTepaTrypbl, peKOMeHyeMblii K HCII0JIb30BAHMIO 110 IAaHHOI TeMe:
1.I'ybuna [I'.I'. Awnrnumiickuii s3bIK A7 TypucToB B cdepe npodecCHOHATbHOM
kommyHukanuun = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
JHupexkr-Menua, 2017. — Pexxum mgoctyma: http://www.biblioclub.ru — 3BC «Yuusepcurerckas
OnOIMOTEKa OHIIAHHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u TypusMm: yue6. nocobue / H.E. Koponesa,

2.3. Bapcersn, A.M. CepOunoBckas. — 5-¢ u3z. — Poctos 0//l; ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcel ceru UuTepHer

- http://www.biblioclub.ru

- http://www.iprbookshop.ru

- http://www.catalog.ncstu.ru

IpakTyeckoe 3ansaTue Ne 41. Australian tourism/Typusm B ABcTpanun

IMpakruka peun: Australian tourism/Typusm B ABcTpanun

Heab: PopMupoBaHNE KOMMYHUKAaTUBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW M TPaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30Bble HOPMBI YIIOTPEOIEHUS JTEKCUKH, (POHETUKU U IPAaMMAaTHKH.

YMmerh: 4yuTaTb, IMNEPCBOAUTL HW TCPCCKA3bIBaTb TCEKCTbl HA HWHOCTPAHHOM  A3BIKE C
HUCITOJIB30BaHUEM CHp&BO‘-IHOfI u y‘~IC6HOI71 JIATCPATYpPBI; OCYHICCTBJIATH KOMMYHHUKAIIUKO Ha
HHOCTpPAaHHOM A3BIKEC.

AKTyaJIbHOCTb TEMBbI: 06yCJ'IOBJ'ICHa HCO6XO,Z[I/IMOCTLIO OBJIAJJCHUEM VK-4

TeopeTnyeckas 4acTh:

Australia is a huge country indeed, and is blessed with a plethora of sceneries, landscapes and
beaches all around. There are many interesting activities for the vacationers and exciting
attractions matching every taste. If you are a diver, wildlife lover, backpacker, surfer or just a
person who love wandering and exploring, there are amazing places to experience in Aussie!

Having a bucket list for the stimulating places in Australia tourism will help you in giving an idea
about what to do in advance. If you like to enjoy your holidays through roadways, then hiring


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

campervan can be a great option. All you have to do is stuff the vehicle with all the necessary
belongings and Kick start to complete your bucket list experiences.

Top 5 Best Places In Australia To Cover Up

This bucket list with 5 fantastic places will help you explore not just the place but your inner self.
Have unlimited fun, either alone or with a group of buddies.

Dalhousie Springs

It is one of the most favorite places by the travellers in Australia tourism, it is in Witjira National
Park and known to be the best oasis. While on the way to Simpson Desert, spending a night at the
location can be a memorable experience indeed. Have you wondered why it is termed as oasis?
Well, it is a region with natural hot springs in the centre of a large desert area. Swimming in hot
water can refresh a tired tourist. People can enjoy a great time here as there are special facilities
arranged. You can feel tiny fish in the water, they will not harm you.

Piccaninnie Ponds

Have you ever seen crystal clear and clean water? Explorer the Piccaninnie Ponds which is in the
Limestone Coast. It is one of the best sites for water activities such as snorkelling and diving in
Australia Tourism. The Tank Cave in the surrounding area is known to be the longest cave
underground, and it is ideal for strong divers. However, be aware of some dangerous passages
near Engelbrecht cave! It is one of the most visited site in Australia tourism.

New South Wales

If you have ever dreamt of being in a fantasy world, then come to New South Wales. The region is
popular for no light pollution unlike other areas. And it makes people enjoy the silent ambience,
natural location and millions of sparkling stars. It is for sure the best location to catch up for the
star gazing activity in Australia tourism.

Carnarvon Gorge

A lot of people like to discover ancient sights and galleries, if you are one of them then visit
Carnarvon George which is in the Carnarvon National Park. The park is located about 600 km
from Brisbane. You will definitely enjoy some old hand prints and engraving which are millions
of years old. These portray olden lifestyle of the people and are a perfect spot for history lovers. It
is one of the top tourist destination in Australia Tourism.

Ningaloo Reef

Check out the Coral Coast of Western Australia tourism, it is a mesmerising place for the natural
lovers. Enjoying snorkelling and getting close to the marine life will tickle your hearts away.
Some amazing water animals can be spotted here such as manta rays, tropical fish and rare species
of turtles. Missing out this place will make you regretful to a greater extent.

Jlekcuueckne emmHunbl mo teme: \Western Australia, vast state, million hectares of land,
landscape, fascinating, thick forests, red sunburnt plains, rugged gorges, white beaches with
dunes, coastline, diverse ecology, to allow visitors, to admire nature, forests, supervision

Bonpocsl u 3a1aHus:
1. Ilepesedoume na anenuiickuii A3v1K

CoBpemeHnHast ABCTpaiusi, MOXKET ObITh, U pa3BUJIACh U3 OPUTAHCKON TIOPEMHON KOJIOHUH,
HO ceilyac OHa CTajga OJHUM U3 IUVIABHBIX MHUPOBBIX TYPUCTHMYECKUX HarpaBieHul. TypucToB B
ABCTpalluu MOPaayIOT YAUBUTENbHbIE KOCMOIOJIUTUYECKUE Tropoja, (aHTacTHyecKas IOoroja,
3HaMEHHTbIE KpacHuBble MOOEPEXKbs, a TAKXKE JPYKECKOe OTHOIIEHUE MECTHBIX >kuTesed. Typusm



B ABCTpaJIuy IPUJETCS MO AYIIE BCEM TypUCTaM.

ABcTpanus, SBIAIONIASACS OJHOBPEMEHHO M KOHTMHEHTOM, M CTPAHOHM - IIECTOE B MHpE
rOCyJapcTBO MO IUIOMIATH, M OHA, 4YTO, BEPOSATHO, HEYAMBUTEIBHO, B M300MIUH 00JaaaeT
IIPUPOAHBIMU TOCTOIIPUMEUYATEIBHOCTAMY, KOTOPbIE TaK M HE TepouTcs wucciaenoBars. Ot
MOHOJIUTHON CKajibl YIIypy, 10 JTUKOTO, HEYKPOTUMOTO M OECHOIIaJHOrO ayTOodKa («riayliby), a
TaKXke J0 KpacoyHoro 4yzaa bombmoro bapbepHoro puda, pacrnoiokeHHOro Healeko OT
3anutoro coiHuem l'onn-Kocta B KBuHcneHne - B ABCTpaquu MOKHO HalTH YHHUKaJbHBIC,
He3a0bIBaeMble MecTa. TeMm, KTO NpPEANOYMTAeT AaKTUBHBIA OTIBIX, HOHPABUTCSA «KYJIbTYpa
OTKPBITOTO BO37yXa», U OOJbIIOE pasHOOOpasHe B aKTUBHBIX BUAAX JEATEIBHOCTH M B BHIAX
CIOpTa, BKJIIOYAs IJaBaHWE, JAWBMHI, HBIPSHUE C MAcKOM M TpyOoHl, ceppuHr, Nemuil TypusMm,
KaTaHUWE HA TOPHBIX BEJIOCUIIENAX, U JIaK€ KaTaHWE Ha JIbDKAaX - U BCE ATO JIEKO JOCTYyNHO. B
ABcTpanuu AJi Typu3Ma CO3/1aHbI BCE YCIOBUS.

Tex, KTO Npeano4yuTaer MPOBOAUTH OTIYCKAa U BBIXOJHBIE B T'OPOJCKON 0OCTaHOBKE,
aBCTPAJIMICKUE TIOpoJa TOYHO HE pa3o4apyroT. YucTele, KOCMOIOJIUTHYECKHE, MOJIOJbIC
ypOanucTuueckue ueHTpbl ABcTpanuu (Takue, kak Cunneil, BpucOen, MenbOypH) SBISIOTCS
ropoJjaMd MHPOBOIO KJacca. 3HAMEHUTBHIE KYJIbTYPHBIE IOCTONPUMEYATEIbHOCTH ABCTpaIuu
BKitoyaroT CupHeiickuil onepHbiil Teatp U XapOop-bpumx, ABcrpanuiickuii My3eil u My3seit
CTaporo M HOBOT'O MCKYCCTBA. ABCTPAJIMS TaKXKe MOKET [TOXBACTAThCS BIEUATIISAIOMIEH U OBICTPO
pa3BUBalOIIEHCA PECTOPAHHOM KyJIbTYpOH, KOTOpasi rapaHTUPOBAHHO YAOBJIETBOPUT JAXKE CaMbIX
IIPUBEPEUINBBIX TYPMaHOB.

HeBaxHo, mianupyere 1 Bbl IOCMOTPETH JOCTONPUMEYATEIbHOCTU B ABCTPAIMU, UM BbI
IUTAHUPYETE MPOBECTH BPEMs, OT/bIXasi Ha BEJIMKOJICIHBIX IUISIKaX, MPoOys MECTHbIE OJt0J1a, BB
HEIPEMEHHO BEJIMKOJIEITHO IIPOBEETE BpEMS B 3TOM CTpaHe.

2. Hanuwiume mononoz na memy «Australian tourismy
Cnmcok JuTeparypbl, peKOMeHAyeMbli K HCI0JIb30BAHMIO 110 JAHHOI Teme:
1.T'youna [I'.I. Anrmuiickuii s3bIK I8 TypucToB B cdepe MpodeCcCHOHATBHOM
kommyHnukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepau:
JHupexkr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuusepcurerckas
OubIMOTEKa OHIIANHHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3M: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6bunoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.
Pecypcsl cetu uTepuer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 42. Cultural tourism/KyJabTypHblii Typu3m

IMpakruka peun: Cultural tourism/KynetypHslit Typuszm

Heab: ®opMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMITETCHIIMN, OBJIAJICHNUE JIEKCUKON ¥ TPAMMaTHUKOM.
3HaTh: 0a30BbBIE HOPMBbI yl'[OTpe6J'IeHI/I$I JICKCHUKH, (I)OHCTI/IKI/I U TrpaMMAaTHKH.

YMmerh: 4yuTaThb, IMEPCBOAUTL MW ICPECKA3bIBaTb TEKCTbl HA HWHOCTPAHHOM  A3BIKE C
HUCITOJIB30BaHUEM CHpﬁBO‘-IHOfI u yqe6H0171 JIATCPATYpPBI; OCYHICCTBJIATH KOMMYHHUKAIIUKO Ha
HHOCTpPaHHOM A3BIKEC.

AKTYaJILHOCTD TeMbI: 00YCIIOBJIEHa HEOOXOAUMOCThIO oBnaaeHuem YK-4

TeopeTnyeckas 4acTh:

The World Tourism Organisation tells us that cultural tourism accounts for 37% of global
tourism, and furthermore affirms that it will continue to grow 15% each year. With all of this
market interest, destinations should leverage what makes their societies unique and invest in
developing cultural tourism programs.

Cultural tourism allows travelers to be immersed in local rituals and routines, taking away


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/
http://www.tram-research.com/atlas/Rami%20Issac%20PhD.pdf

not only pretty photos but also shared memories of unique experiences. For destinations, it
encourages local communities to embrace their culture and boosts economic growth. Developing
culturally geared tourism programs encourages destinations to celebrate and promote what
distinguishes their communities, and in doing so, provides the opportunity for authentic cultural
exchange between locals and visitors.

Solimar has a long history of involvement in development projects that promote cultural
tourism. Here’s a glimpse at 2 of them:
Morocco: Down the Road of Traditional Crafts
Before 2010, Morocco has a vibrant craft industry, yet artisans had insufficient opportunity for
direct sales. Solimar collaborated with Aid to Artisans and the Moroccan Ministry of Crafts to
facilitate direct linkages between artisans and tourists in Marrakech and Fez. This was achieved
through establishing new or updating existing artisan and cultural heritage routes, and furnishing
them with engaging creating marketing collateral. The team involved as many as 6,603 sale points
and was successful in increasing artisan revenue. As a result of this project, crafts and tourism in
the area are now more linked than ever before.

Ethiopia: Empowering Community Enterprises for Long-term Success

Ethiopia’s Bale Mountain area is lush and beautiful, and is the home of successful community-led
tourism initiatives. In 2009 Solimar addressed the conservation and regulation problems in
Ethiopia by affecting a sustainable tourism development project in partnership with the Frankfurt
Zoological Society. The team created 7 community tourism enterprises as well as branding and
marketing tools aimed at awareness-building among foreigners and locals alike. The local
communities now leverage their cultural heritage, which includes expressive dances and crafts, in
its tourism development. This offers them alternative livelihoods that in turn benefit
environmental conservation.

Jlekcuueckne equHHIBI O Teme: growing segment, seek exciting and educational encounters,
traditions, arts, history of the United States, tremendous economic impact, Travel Industry
Association of America, cultural tourists, tourism professionals, local arts agencies, in partnership
with Convention and Visitors Bureaus

Bonpocsl u 3a1anus:
1. Ilepeseoume na pycckuii azplk

The fastest growing segment of America's tourism industry is cultural tourism. Travellers
seeking exciting and educational encounters with the people, traditions, arts and history of the
United States have a tremendous economic impact on communities across America.

According to the Travel Industry Association of America, one third of all US adults were
cultural tourists at least once during the past year, spending more than average US tourists. With
complex itineraries and a greater number and variety of destinations, travellers who love art and
history spend, on average, $615 per trip compared to $425 for all US tourists.

This trend brings with it tremendous opportunity for growth and has tourism professionals
increasingly turning to the arts to market their cities and states. More than half of the nation's local
arts agencies work in partnership with their Convention and Visitors Bureaus. In fact, the US
cities have cultural tourism specialists on staff, and the City of Chicago has actually moved its
Office of Tourism into the Department of Cultural Affairs. Using the arts to market
a community can benefit both the tourism industry and the arts industry. As a tool for sustainable
community development, cultural tourism works to create partnerships among various segments of
the community and region.

2. Hanuwiume mononoz na memy «Cultural tourismy
Cnmcok JuTeparypbl, peKOMEHAyeMbIH K HCII0J1b30BAHMIO 110 JAHHOH Teme:

1.Ty6buna I'.I. AuHroumiickuii s3bIK Ui TYpUCTOB B cdepe NpodeccuoHanbHOI
kommyHukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepau:


http://www.aidtoartisans.org/
http://www.solimarinternational.com/tourism-development/crafts-tourism
http://www.solimarinternational.com/what-we-do/tourism-development
https://us.fzs.org/en/
https://us.fzs.org/en/

Jupekr-Menna, 2017. — Pexxum mocryna: http://www.biblioclub.ru — DBC «YHuuBepcurerckas
O6ubIMOTEeKa OHIIANH
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocooue / H.E. Koponera,

2.3. bapcersn, A.M. CepOuHoBckas. — 5-¢ u3a. — Poctos 0/l: ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcol cetu UnTepHeET

- http://www.biblioclub.ru

- http://www.iprbookshop.ru

- http://www.catalog.ncstu.ru

Ipakruueckoe 3ansitue Ne 43, Adventure tourism/IIpuxiaoyeHYecKHil TYpU3M

IMpakruka peun: Adventure tourism/IIpuKIFOUeHIECKUI TYpU3M

Heab: PopMupoBaHNE KOMMYHUKAaTUBHBIX KOMIIETCHIIMH, OBJIAJICHUE JICKCUKOW U IPaMMaTUKOM.
3HaThL: 0a30BbIE HOPMBbI y1'IOTp66J'IeHI/I}I JCKCHUKH, (1)OH6TI/IKI/I H IrpaMMAaTHUKH.

YMmerTh: 4uTaTrb, IMNEPCBOAUTL HW IHCPCCKA3bIBaTb TCEKCTbl HA HWHOCTPAHHOM  A3BIKE C
HUCITOJIB30BaHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIMTCPATYPBI; OCYHICCTBJIATH KOMMYHUKAIIUKO Ha
HHOCTPAaHHOM A3BIKC.

AKTYaJILHOCTD TeMbI: 00YCIIOBJIEHa HEOOX0OAUMOCTbhIO oBnaaenuem YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

Every year, thousands of British vacationers hand over good money only to be left wet,
cold, hungry and sore. Some have been ripped off by dodgy package-tour operators selling
holidays in concrete hell-holes on the Mediterranean. But for a select minority, being drenched,
frozen, starved and bumped is the point of the whole thing.

Such adventure holidays come in lots of different shapes and sizes. The domestic market
runs from school trips to slightly riskier ‘adrenalin sports', such as whitewater rafting and cliff-
jumping, and full-blast 'survival schools', where pasty-faced desk-jockeys learn how to live off the
land, under the supervision of a instructor with a military background. Thrill-seekers whose
appetite for hardships outstrips the options available at home risk their necks in more far-flung
places, such as Peru and the Australian outback.

Simon Tobin, the managing director of Explore Worldwide, Britain's biggest operator of
adventure holidays abroad, says the market has grown by 10—15% a year for the past five years
or so. That compares with 4— 5% for the traditional sun, sea and sand package holiday.
Travelling in small groups with a local guide, punters can follow in the footsteps of Lawrence of
Arabia, or try life as a troglodyte in Matmata, an underground village in Tunisia.

Mick Tyler, a former commando who served in Kuwait, the Arctic and among the
headhunters of Borneo, and who now runs the Breakaway Survival School in Wales, says the
number of visitors to his outfit has doubled over the past three years. 'People are fed up with
ordinary holidays," Mr Tyler says. 'Most of them have no need to think for themselves in everyday
life. They come out here and are surprised to find how unaware of the world around them they
have become. They want to learn basic skills, like how to use a map and compass or build a
shelter".

Handy stuff, no doubt, and maybe even quite useful on a more traditional holiday — say
when the tour operator's minibus breaks down somewhere between the airport and a miserable
two-star hotel in Mallorca.

Jlekxcuueckne equHuubl Mo Teme: tourist activity, physical activity, a cultural exchange,
activities in nature, to go base jumping, go scuba diving with sharks, to be an adventure tourist,
physically active, risky, push boundaries, respect limits, plenty of options, thrill seeker

Bomnpocskl u 3ananus:
1. Ilepeseoume na anenuiickuit a3tk
BOoapIIMHCTBO JIFOAEH PEANIOYNTAIOT MPOBOAUTH CBOM OTITYCK B OTEJISIX HA ITEPBOM JIMHUU


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

IUBSDKEH, IPU 9TOM 3aHMMAsICh TOJIBKO IIPUHATHEM COJIHEYHBIX BaHH U IIJIJaBAHUEM B MODE,
U3pesiKa OTIPABIAACH B OKCKYPCUH 110 OIM3JIEKALIMM JOCTONpUMedaTenbHOCTIM. OHAaKO eCTh U
ApyTHUE JIOAH, T€ KTO CTapaeTCsi BO BPEMS CBOEI0 OTIYCKa HAPYIIUTh OOBIYHBINA XO/1 )KU3HH,
MIOJTyYUTh HOBBIC HAaBBIKU U 3HAHUS, @ TAKXKE CTAaTh OJMIKE K MPUPOJe. DTOT BUJ OT/AbIXA
Ha3bIBAETCS MPUKIIIOUEHUYECKUH Typu3M. FIMEHHO ero mpeano4yuTaroT JH0A1, KOTOPbIM CKyYHO Ha
Oepery Mopsi. Bu1oB NpHKIIIOU€HUECKOro TypH3Ma BEJITMKOE MHOXKECTBO, OJTHAKO MPAKTHUECKHU BCE
13 HUX MOXHO HaWth B Poccnn. Hama cTpana ABisieTcs uacalbHbIM MECTOM IS 3aHATUN
IIPUKIIOYEHYECKUM TYPU3MOM.

[TpuxnroueHus noipa3yMeBaroT BCTPEUY C YEM-TO HOBBIM M HEOOBIYHBIM, BO3MOXHO JJae
onacHbIM. Eciin sxe HUuero HoBoro B BamieM nmyremecTBuM HeT, TO 3pGEKT HOBU3HBI 3aMEHSIOT
OCTpbI€ OIYIIEHHS U (PU3NUECKasi aKTUBHOCTh B KOHTAKTe C PUPOAOH (Hampumep, CIUIaB Ha
Oalijapkax MM BOCXOXKICHUS B TOphl). B npukitoueHUeCKOM Typu3Me MyTEIECTBEHHUK He
MOJKET OBITh MACCUBHBIM. TYpPHUCT HE 3pUTEINb U IPUHUMAET aKTUBHOE y4acTHE BO BCEM
npoucxosiieM. Bo BpeMs Takux moe310K JIFOM JIydllle Y3HAIT ce0sl U APYruX JItojel, yuaTcs
00IIaTHCs € KUBOTHBIMH U BBDKUBATh HA MPUPOJIE.

CaMoe yauBUTENIBHOE, YTO, IyTEHUIECTBYS 10 YAAJIEHHBIM OT TOPOJIOB U IEPEBEHD YT OJIKaM
HaIllel CTpaHbl, MOXKHO JIETKO HATKHYTHCS HA Pa3JIMYHbIC apXEOJOTUYECKUE TAMATHUKH U CIIE]IbI
JIpEeBHUX HaponoB u nuBwiIn3auui. Tak B Kapennn nHa ckane becoB Hoc MoxxHO HaiiTh Tak
Ha3bIBaeMbIe NIeTporiin(bl, Ha COJIOBEIKUX OCTPOBAX — JJAOMPHUHTHI, B TOPaX U CTEISAX AJTas —
KypraHbl 1 KAMEHHBIE CTEJbI C IPEBHUMH HACKAJIILHBIMU PUCYHKaMH, a Ha KaBka3e — 10JIbMEHBI.

[TpuxnroueHYeCKU TypU3M — 3TO HE TOJBKO IMYTEIIECTBUSA 10 YAAJIEHHBIM OT
LUBUJIM3ALMU MECTAM, HO U, K IPUMEPY, BEJIONYTEIIECTBUA. BecbMa MHTEPECHBIM € 3TOH TOYKU
3peHus OyeT BEJIOCUIIEHBIN Typ 1O Topojam 30J10Toro KoibliaPoccuu, Bo BpemMsi KOTOPOro
MO>KHO NOOJIMKE y3HATh HPABbI U OBIT POCCUICKON MPOBUHIINY, a TAK)KE O3HAKOMUTHCS C
MHOT'OYHCIICHHBIMU TAMSATHUKAMU PYCCKOTr0 30/14ecTBa. IHOCTpaHIIbl B KaUueCTBE
IIPUKJIFOYEHYECKOT0 TYpU3Ma pacCMaTPUBAIOTCS U XKEJIE3HOLOPOKHOE MTyTEIIECTBUE 110
Tpanccubupckoit MmarucTpainu, BO BpeMsi KOTOPOIo MOKHO YBUJIETh PAKTUYECKU BCE
pazHOOOpa3ue nei3akel Halle CTpaHBbl.

B Poccun npukitoueH4YecKre Typbl MOKHO HAlTH Ha J11000# BKyC. DTO 00yCIIOBIEHO
pa3HooOpa3ueM neizaxeil 1 BEIUKOJICHOM quKkoi mpupoasl. [loatomy eciau Bbl XoTHuTE OCTpPBIX
OIIYIICHUH, BRIOUpaANTE CBOM BapHaHT, M HACIAXKIANTECh BETUKOJICTTHBIMY MPUKITIOYCHUSIMU, HE
BbIe3Kast U3 cBOeH cTpaHbl. Toabko OyabTe O6Jaropa3yMHsbl, Beb NPUKIIOUEHUECKUH TypU3M
JIOCTaTOYHO OMACEH.

3. Hanuwume mononoz na memy «Adventure tourismy
Cnucok JIuTeparypbl, peKOMeHyeMblii K HCI0JIb30BAHMIO 110 IaHHOI TeMe:

1.Ty6buna [I'.I. Auroumiickuili s3bIK Ui TYypUCTOB B cdepe NpodeccunoHaIbHON
komMmyHukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepauH:
Hupekr-Meauna, 2017. — Pexxum moctyma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YHuBepcurerckast
OubnoTeKa OHIIANHY»

2. Koponesa, H.E. Anrnuiickuii s3p1k. CepBuc u Typusm: yue6. nocoobue / H.E. Koponesa,
2.3. Bapcersn, A.M. CepOunoBckas. — 5-¢ u3z. — Poctos 0//l; ®enukce, 2011. — 407 c.

Pecypcel cetu UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakruueckoe 3ansitue Ne 44, Extreme tourism/9kcrpeMabHbIi TYPU3M

IMpakTuka peun: Extreme tourism/SxcTpeManbHbIN TYpH3M
Heab: ®opMrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIINHI, OBJIaJE€HUE JEKCUKOW U TPaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKU U IPAMMAaTHKH.


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

YMmerth: YUTaTh, NnNepeBoaAnuThL M INCPCCKA3bIBATL TCKCTBI Ha HWHOCTPAHHOM  A3BIKC C
WCIIOIb30BAaHUEM CIPABOYHOM M y4eOHOW JIMTEpaTyphl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCJIOBJICHAa HEOOXO0IMMOCThIO oBNajeHneM YK-4

TCOPETI/I‘IeCKaﬂ YacThb.

Extreme tourism, also sometimes referred to as shock tourism, is travel that is strongly
characterized by a sense of adventure or even physical danger. The “extreme” aspect of this type
of tourism may derive from a destination itself or from one or more activities which are engaged
in during one’s trip. Extreme tourism may be arranged by the traveler herself or may be
coordinated by an adventure travel company. Critics of this type of tourism argue that it may lead
to environmental damage.

In some cases, extreme tourism draws its sense of thrill or risk from a destination. Some
extreme tourists travel to places that are considered moderately or even extremely unsafe for
physical or political reasons. For instance, they may travel to regions that have been affected by
nuclear disasters, like the area surrounding the Chernobyl plant in Ukraine, or to countries that are
at war.

Another form of extreme tourism involves traveling to a destination in order to participate
in one or more adventurous or potentially dangerous activities. While there are many different
extreme activities in which one can participate, most of these activities are physical in nature. For
example, an extreme tourist may take a trip which involves cage diving with great white sharks,
BASE jumping, or parachuting from a static point such as a skyscraper or cliff, trekking across a
desert, or exploring underwater caves.

Jlexcuueckne exunuubl mo Teme: shock tourism, sense of adventure, physical danger,
destination, environmental damage, sense of thrill, extremely unsafe, for physical or political
reasons, nuclear disasters, involve, participate in adventurous or potentially dangerous activities

Bonpocsl u 3axanus:

1. Ilepeseoume na anenuiickuii AblK
BoaHble BUABI SKCTpEMaIbHOTO TypU3Ma

JlaiiBUHT (1I0JIBOAHOE TOTPY’KEHUE, HBIPSIHHE) OYEHb MOIYJSAPEH BO BCEM MHpE. IDTO
JOCTaTOYHO JI0pOras pPa3sHOBHJIHOCTb JKCTPEMAJbHOIO Typus3Ma. Pocculickue naiBepsl B
OO0JIBIIMHCTBE CBOEM MOJIOJBI - UX cpeanuil Bozpact 30 sner (B CILA - 36). DTO UHTEUIUTEHTHAS
ropojckast MojoJiexb: B Poccun nopasmnstomiee 60nbmHCTBO (77 %) AaliBEpOB UMEIOT BhICIIEE
obpazosanue (B CIIA - 50 %).

BeiikGopauHr npeactaBnser co0oil KOMOMHALMIO BOJHBIX JIBDK, CHOyOOpAa, ckeiiTa u
cépdunra. Karep Oykcupyer peiigepa, CTOSIIEro Ha KOPOTKOHM, MMPOKON gocke. J[BuUTasch Ha
ckopoctd 30- 40 KM/4 ¢ JONMONHUTENBHBIM OanjgacToM Ha OOpTy, KaTep OCTaBiseT 3a coOoi
BOJIHY, KOTOPYIO peijiep UCIOJIb3yeT KaK TPaMIUIMH. B mpbIkKe MOKHO UCHOJIHUTH MHOXECTBO
pa3zHoo0pa3HbIX TPrOKOB. OCOOCHHO AMHAMUYHO BEUKOOPIMHT cTall pa3BuBaThes B Havane 1990 x
rr. OH coBepLIN PEBOJIIOLMIO B BOAHOM CIOPTE TaK e, KaKk B CBOE BpeMsi CHOyOOp/l B TOPHBIX
JpDKax. Bee 4To HYKHO - IPOCTO MOMEHSTH TOCKY!

Bopanble nbDKY - OMH U3 CaMbIX WM3BECTHBIX BUJOB aKTHBHOI'O OTAbIXa. JTO JOCTOIHAs
3aMeHa FOpHBIM M OEroBBIM 3UMHUM JibDKaM. BosiHbIe bDKH BIiepBbIe MOSBMWIKMCH B 1922 1., Kor1a
amepukanen; Panbd CamyanbcoH, >xutenb 1mrata MHUHHECOTa, SKCIEPUMEHTHPYSI C OOBIYHBIMU
3UMHUMH JIBDKaMH, peIIni HCIpoOoBaTh UX Ha BOJIE.

Bunac€pdunr - pazHOBUAHOCTh MAapyCHOTO CHOPTAa; TOHKM Ha CHELMATbHOM OBalIbHOMN
JIOCKE W3 YIJEIUIAaCTHMKA C HIEPOXOBAaTOW MOBEPXHOCTBIO U1 YCTOMYMBOCTH, C IUIABHUKAMH
cTaOuan3aTopaMu Ha HIKHEH IUIOCKOCTH M HEOOJBIIUM MapycoM, KOTOPBIA KPEMUTCs K JOCKE.
3apoauncs B CILHA (1968 1.).

Cépdunr - To xe camoe, TobKo 0e3 mapyca. CoOCTBEHHO, BUHACEPHUHT U TIPOU3OIIENT OT


https://www.wisegeek.com/what-is-adventure-travel.htm
https://www.wisegeek.com/what-is-trekking.htm

cépounra. [Ipu xopomiem BeTpe MOKHO pa3BHBaTh ckopocTh 6onee 10- 12 m/c. Hy a pekopn Ha
CErOIHAIIHUN NeHb - Oosee 70 Kkm/d.

KasikuHr - momynsipHblil 3a pyoe:koM, HabupaeT Bce OONBILIYIO MOMYIISIPHOCTh U B Poccum.
DTO CHOPT OJMHOYEK, XOTS M HE JIMIIEH KOMAaHIHOTO yXa, JaeT BO3MOXKHOCTh OPOCHUTH BBHI3OB
CTUXHH U OCTaThCs C HEW OJJMH Ha OJHH.

Padtunr - 3T0 yBNEKaTeNbHBIM CIyCK IO TOPHOW pEeKe Ha KaHO? WIIM CHENHAIBHBIX
wiotax. Padtunr - oqun 3 Hanbosee mocenaeMpIX TypoB, COBEPIICHHO 0€30MacHbIi Jaxke s
CaMBIX IOHBIX TYPHCTOB. B mocneiHue roibl OH BBI3BIBAET TAKOW IPOMAIHBIN HHTEPEC CO CTOPOHBI
TOOUTENeH SKCTPEMAIBHOTO OTJbIXA, YTO OOJIBIIMHCTBO MPUTOAHBIX JUIS 3TOTO TYpHU3Ma TOPHBIX
pek ObITM OCBOCHBI TNpO(EecCHOHANaMH, KOTOpbIE Temepb MpeIaraloT papTHHT TypbI
MPAKTUYECKH B JIOOYIO TOUKY MHpA.

2. Hanuwiume mononoz na memy «Extreme tourismy
Cnucok JuTepaTrypbl, peKOMEHAyeMblil K UCII0JIb30BAHUIO 110 JAHHOH TeMme:
1.T'ybuna [I'.I'. Amnrnuiickuii s3bIK Jsi TypucToB B cdepe mpodecCHOHATBHOM
kommyHnukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepau:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuuBepcurerckas
OubIMOTEeKa OHIIANHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3M: yue6. nocobue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6unoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.
Pecypcsl cetu uTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ausitue Ne 45, Sustainable tourism. Past Participle/9xosiornyecku
0e3onacHblii TypusMm. [IpuyacTre npouieanero BpeMeHu

IMpakTuka peun: Sustainable tourism/Skonoruyecku 6e30MaCHBINA TYPH3M

I'pammaruka: Past Participle/IIpuyactue nporieamero BpeMeHn

Hean: ®opMupoBaHre KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIINH, OBJIaIeHUE JIEKCUKONW U TPaMMaTHKOH.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JEKCUKH, POHETUKH U IPAMMaTHUKU.

YMerb: uyMTaTh, NEPEeBOIUTh U IMEPeCcKa3blBaTb TEKCTbl HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE C
WCTIOJIB30BAHUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JIMTEpaTyphl; OCYIIECTBIATH KOMMYHHUKAIIUIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIIEHa HEOOX0IUMOCThIO oBNageHueM YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

[Ipuyactue mpomieamero BpeMEHU — 3TO TOXe HenudHas (opma riiarona, Takke HMEROIas
CBOWCTBa TJjarojia, MPWJIAraTeJbHOTO M Hapeuus. Ho B OTIMYMe OT NMPHYACTHS HACTOSIIETO
BpPEMEHH, IPUYACTHE MPOIIE/IIEro BpEMEHN UMEeT JIMIIb OJIHY HEU3MEHsAeMYto (popMy, IO CYTH,
3TO Tperbs ¢opma riarona. [Ipuyactme mpomenniero BpeMEHH B AHTJIMHCKOM  SI3BIKE
COOTBETCTBYET PYCCKOMY CTPaaTEIbHOMY NMPUYACTHIO:

to give (maBaTh) — given (maHHBII)

Delivered goods will be stored in our warehouse.
JlocTaBieHHbIE TOBAPhl OYIYT XPaHUTHCS Ha HAILIEM CKIIaJle.

[TpuyacTre mporreamero BpeMeHn o0pa3yeTcs Tak e, Kak 1 BpeMeHHas: ¢popma Past Simple, To
€CThb IpU MOMOIIM OKOH4YaHus -ed. [y HempaBWIBHBIX AHTIMMCKHUX IJIarojioB B TAaKOM CiIydae
HYKHO UCIIOJIb30BaTh X «TPETHIO» HopMYy:

look — looked — looked


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/
https://www.native-english.ru/grammar/past-simple
https://www.native-english.ru/grammar/irregular-verbs

do — did — done

[Mpuuactue npomemmero Bpemenu (Participle 1) ymorpedasiercst s o0pa3oBaHus COBEPIIEHHBIX
(mepdekTHBIX) BpeMEH. DTH BpeMeHa 00pa3yroTCsl [IPU MOMOILIM BCIIOMOTaTeIbHOTO Iiarojia have,
has, had, will have u Tpetbeit Gpopmbl riarosna, T.e. IPUYACTHUS MPOLICAIETO BPEMEHHU.

Recently they have watched a new film. (Present Perfect)
OHU HEJJTaBHO TTOCMOTPEIN HOBBINA (PHITBM.

[IpudacTue mpoIIEANIEr0 BPEMEHU TaKKe YMOTpeOisieTcss Aisi O00pa3oBaHHS CTPagaTeIbHOTO
3asora:

The museum was opened only last year.
Myz3eii ObUT OTKPBIT TOJBKO B TPOILIOM TOJTY.

[Ipuyactue npoieanero BpeMeH! ynorpeosercss B QyHKIUAX:

MMEHHOH YaCTH COCTABHOI'O CKa3zyemoro nocie riarojos: to be (Ovitsh), to feel (uyBcrBOBaTH), tO
look (BeITssieTh), tO get (craHoBUTHCs), tO become (craHoBUTBCs), U ip. B aTOM cityuae Participle
11 mepeBOAMTCS HA PYCCKHIA SI3BIK CTPAJATEIbHBIM PUYACTHEM, IPUIIAraTeIbHBIM HITH HAPCUHEM:

My pencil is broken.
Mot kapaHgam cioMaH.

OIIPCACIICHUS - TPUYACTUC MOKET HAXOJUTHCA KaK MEPEC] CYIECTBUTCIIbHBIM, TaK M ITOCJIC HETO!:

Clara looked at the broken vase.
Kiapa mocmotpena Ha pa3ouryio Basy.

Clara looked at the vase broken by someone.
Krnapa mocmotpena Ha Ba3y, pa30HUTYIO KEM-TO.

OoOCTOSTENIbCTBA BPEMEHM - IpHYacTHE OTBeYaeT Ha Bompoc: korza? A B (QyHKUUH
00CTOSITENTLCTBA MPUYMHBI HA BOIIPOCHI: MOYEMY? 1O KaKOW MpUUnHe?

When asked what he intended to do, he said he didn't know.
Korna €ro CIipoCuJIii, 4TO OH HaMCPEBACTCA ICJIaTh, OH CKa3ajl, YTO HC 3HACT.

CJIOKHOTI'O JOIMOJIHECHUA C CYIICCTBUTCIBHLBIM B O6HI€M naacKe njinm MECTOMMCHUEM B 00BEKTHOM
naacxKe:

She heard her name mentioned.
Ona ycunblmiana, 4To YIOMSHYJIH €€ UMsl.

Jlekcuueckue exmHUIbI O Teme: destination, respect culture, environment, definition of travel,
average traveler, participate, cruises, hotel tour packages, giant beach parties, focus on interacting
authentically, local culture, mass tourism, multi-trillion dollar industry, focus on generating
income, prioritize local traditions, natural resources, residents

Bomnpocsl u 3axanus:
1. Oépasyime Participle | uau Participle 1l om znazonoes ¢ ckooxax

1. Why have you got that ... (worry) expression on your face? Are you in trouble?
2. The teacher was ... (disappoint) with the test results.

3. Jack’s answer was ... (disappoint).

4. 1 went to the exhibition of French art last week and I was very much ... (impress).

5. We saw a lot of ... (fascinate) paintings.



6. I was so ... (excite) that I couldn’t say a word.

7. The trip to the mountains was so ... (excite) — we enjoyed every minute of it.
8. I'm ... (bore) — | have nothing to do.

9. The lecture was so ... (bore) that a few listeners fell asleep.

10. We liked the Room of Horrors but some of the tricks were rather ... (frighten).
11. It was raining so heavily that the little puppy got ... (frighten) and hid under the bed.
12. Little John’s questions were ... (surprise).

13. We were ... (surprise) at the news.

14. The boy ... (translate) the story is the best pupil in our class.

15. The girl ... (wash) the window is my sister.

16. ... (do) his homework Tom looked through the window several times.

17. The work ... (do) was very interesting.

18. Everything ... (write) on the blackboard is correct.

19. ... (write) the letter Olga thought about her summer holidays.

2. Hanuwume moHon02 Ha memy «Sustainable tourism»
CHuCOK JIUTEepaTyphl, PpeKOMEeHyeMblil K MCI0JIb30BAHUIO 110 JAHHOI Teme:
1.I'ybuna [I'.I'. Awnrnumiickuif s3bIK A7 TypucToB B cdepe mnpodecCHOHaTbHOM
kommyHukanuun = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Hupexkr-Menua, 2017. — Pexxum mpoctyma: http://www.biblioclub.ru — 3BC «Yuusepcurerckas
OnOIMOTEKa OHIIAHHY
2. Koponesa, H.E. Anrnuiickuii s3p1k. CepBuc u Typusm: yueb. nocooue / H.E. Koponesa,
2.3. Bapcersn, A.M. CepOunoBckas. — 5-¢ u3z. — Poctos u//l; ®ennkce, 2011. — 407 c.
Pecypcel cetu UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ausitue Ne 46. Yoga-studying tourism/Typu3sm aJist H3y4eHus ioru

IpakTuka peun: Yoga-studying tourism/Typu3sm Juis u3ydeHus ioru

Hean: dopMupoBaHre KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIINH, OBJIaIeHUE JIEKCUKOW U TPAMMAaTHKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JEKCUKU, (POHETUKH U IPAaMMaTHKU.

YMerb: uyMTaTh, INEPEBOJUTH M MEPECKa3blBaTb TEKCTbl HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCTIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOM W Yy4eOHOW JIMTEpaTyphl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHMKAIMIO Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIIEHa HEOOX0IUMOCTRIO oBNageHneM YK-4

Teopernyeckasi 4acTh:

While starting your yoga travels in India makes sense, you don’t necessary have to fly 14-plus
hours to find authenticity. Here, 10 spots with real-deal links to the Eight Limbs for your bucket
list.

1. Rishikesh and the Ganges River Valley, India


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

If you’re going on a yoga pilgrimage, Rishikesh is a good place to start. Dubbed the “birthplace of
yoga,” this spiritual town is nestled in the foothills of the Himalayan mountains along the sacred
Ganges River in Northern India. Legend has it that a famous saint came to the river to give
penance and was acknowledged by Hindu God Vishnu. Rishikesh is replete with ashrams and
temples that pay homage to various gods and goddesses, as well as a plethora of yoga classes and
workshops.

2. Mysuru (Mysore), India

It is believed that yoga and its meditative practice have been around for 5,000 years. But while
Mysore is considered the home of Ashtanga yoga (the traditional style your go-to vinyasa
class can be traced back to), it wasn’t always part of the city’s identity. Back when India was
under British rule, the practice of yoga, along with other Hindu customs, were unpopular, even
with the locals.

3. Pune, India

Just as Mysore is synonymous with Ashtanga yoga, Pune is the hometown of lyengar yoga. As
one of Krishnamacharya's disciples, B.K.S. lyengar was asked to spread the study of yoga to Pune
by his guruji, at just 18 years old with a mere 3 years of yoga experience. Once in Pune, the young
yogi didn’t just share his knowledge, he adapted the practice to incorporate the use of props, such
as chairs and ropes, to assist students who with limitations and, thus, making the practice’s
therapeutic benefits more accessible. Almost 40 years after his arrival in Pune, he opened the
esteemed Ramamani lyengar Memorial Yoga Institute in 1975.

4. The Rubin Museum of Art
New York City

The Rubin Museum of Artis a pocket of serenity in New York City’s lively neighborhood of
Chelsea. Unlike other art spaces in the city, this six-floor museum is not just home to some of the
most prestigious Himalayan art exhibitions, it’s a hub for world-renowned scholars and yogic
thinkers who teach seminars and workshops (many of which are free) that tie contemporary fields
like neuroscience and technology to the ancient practice of yoga and meditation.

5. Sedona, Arizona

Sedona is not just one of the most beautiful places in the U.S., it’s also one of the most mystical.
The Native Americans consider it a sacred locale for healing and spiritual renewal. It’s known for
its energy vortexes (there are four main ones, but you can spot small pockets of energy around
spiraled Juniper trees), plethora of crystal shops, and aura readings, as well as rejuvenating and
medicinal spa treatments.

Jlexcuueckue eIMHMIBI IO Teme: Secure growth, recent years, health care options, cross-border
healthcare, immediate service, Ayurveda, spiritual tourist-oriented research, health, wellness,
India, medical tourism, healthy balance of mind, body and spirit, physical, mental and spiritual
practice, Hindu Samkhya.

Bonpocsl u 3a1aHus:
1. Ilepesedoume na anenuiickuii A3v1K

Mora-Typ — 5T0 TYpHCTHYECKHil IAKeT, BKIIOYAIONIMH B CBOIO IIPOrPAMMY CEpHIO 3aHSTHil
foroii B mecte npeObiBanus. [Ipu 3TomM mporpamma Typrakera pa3zpaboTaHa TakuM 00OpazoM,
9YTOOBI HA ATH 3aHATHS Bcerja ObUIO TOCTATOYHO BPEMEHH M OHU HE IUIH «BIPUTHIK» K JIPYTUM
JJIEMEHTaM I0e3/1KH. Brpouem, Heb3sl cKkas3arh, YTO B Type OyAyT OJHM JIMIIb 3aHATHUS HOTroii,
MHOr0o4acoBble M u3Hypsitomue. [logaBnsiomniee OONBIIMHCTBO TaKUX IMPOrpaMM IpeiIHa3HauYeHO
JUIsL JTI0JIel, KOTOpble He 3aHUMaloTcs Horoi mpodeccHoHanbHO — TO €CTh JUIS HAUMHAIOIIMX


https://www.yogajournal.com/category/ashtanga-yoga/
https://www.yogajournal.com/category/vinyasa-yoga/
https://www.yogajournal.com/category/vinyasa-yoga/
http://www.yogajournal.com/category/yoga-101/types-of-yoga/iyngar/
http://bksiyengar.com/modules/Institut/RIMYI/rimyi.htm
http://rubinmuseum.org/

aJIenTOB 3TOW JpPEBHEH CHUCTEMBI O3IOPOBIICHHUS WM MPOCTO JIIOJACH, 3a00TALIMXCS O CBOEM
3n0poBbe. [1oaToMy Hora-nmaker — 3TO BCEra TOJNBKO YacTh MPOTPaMMBI Typa.

Ecimu TOBOPUTH 0 Hora-typax B ILISDKHBIE CTpaHbl
(manpumep, Uuauro, OAD, I'pertuto, Utanuto, Ceitmenbckue octpoBa, MaBpukuiimim TyHHUC), TO
UX CEPbE3HBIM JTOCTOMHCTBOM CTaHET BO3MOXHOCTb COYETATh 3aHATHUS WOTOM C OTABIXOM Ha
MoOepekbe M Pa3HOOOPa3HOM «IKCKYPCHOHKOW». A B Takux crpaHax, kak [lIBewmapus wiam
Hopgerus npuaTHbIM TONOJHEHHEM K HOra-mporpaMMamM CTaHyT KpacuBas IPUpOJAa M MSTKHM
MIPUO3EPHBIN KIMMaT.

Kakux-to 0coObIX OrpaHMYeHHMH IO COCTOSHUIO 3JI0POBbSI JJSI 3aHATHH HOrod HeT
(uckiIOUeHHe — cepbe3Hble HacleACTBeHHbIE 3a0osneBaHusi). O JOOBIX HEJJOMOTaHUSX BCErna
MOKHO IpEAyNpeauTh TpeHepa A0 Hayala NpakTUKHU. Takke HET OrpaHMYEHUI U 110 BO3pAcCTYy:
MOrol MOr'yT 3aHMMAaThCs KakK JAETH ¢ 6 JIeT, TaK U B3POCIIbIE — JIaXKe€ CAMbIX MPEKIOHHBIX JeT. K
CIIOBY, Mora-Typbl BecbMa IOMYJISIPHBI y CYNPYXECKUX (M HE TOJbKO) Map, IpUYEM HEPEIKO Ha
WOy XOAMT TOJIBKO KTO-TO OJIMH, a BTOPOW YYaCTHUK IIO€3JIKM BO BpEMsl ITUX 3aHATHI
pa3BJIEKaeTCs Ha CBOM Jaj.

2. Hanuwume mononoz na memy «Yo0ga-studying tourismy
Cnmcok JuTeparypbl, peKOMEeHAyeMbli K HCI0JIb30BAHMIO 110 JAHHOI Teme:
1.T'youna [I'.I'. Anrnuiickuii s3bIK I8 TypucTOB B cdepe MpodheCcCHOHATBHOM
kommyHukanuu = English for Tourists in Professional Communication. — MockBa|bepnun:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuBepcurerckas
OubIMOTEeKa OHIIANHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u Typu3M: yue6. nocodue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.
Pecypcsl cetu uTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTnyeckoe 3ansaTue Ne 47. Special interest tourism/TemaTn4eckuii Typu3m

IMpaxruka peun: Special interest tourism/Tematuyeckuii Typusm

Heab: ®opMrpoBaHNEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMHI, OBIaJEHUE JEKCUKOW U TPaMMaTUKOM.
3HaTh: 60a30BbIE HOPMBbI yr[OTpe6J'IeHI/I}I JCKCHUKH, (I)OHGTI/IKI/I U rpaMMaTHKH.

YMmerh: qyuTaTrb, IMNEPECBOAUTL U TICPCCKA3bIBATb TCEKCTbI HAa HWHOCTPAHHOM  A3BIKC C
HUCIIOJIBb30BaHUECM CHp&BO‘IHOfI u yqe6H0171 JIMTCPATYPBI; OCYHICCTBJIATH KOMMYHUKAIIUIO HaA
HHOCTpPAaHHOM A3BbIKC.

AKTYaJIbHOCTH TeMbI: 00YCIIOBJIEHa HEOOXOAUMOCThIO oBNageHnem YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

Starting with a fact that special interest product is compounded of large number of market niches,
the easiest way to segregate it is following: 1.
Mild or “soft” activities that include camping, hiking, bike riding, rafting, 4x4 driving, in-nature
activities, horse riding, fishing, etc. Some of these activities, for example animal chase are being
largely commercialized in Istria and Serbia, while some are being included in maps and catalogues
of specialized operators, more in Istria then in Kolubara District. It is good to keep in mind that
particular niches of special interest products, can represent an included part of product group
“Mountains and Lakes ” as additional activities while vacationing. Rich offer of activities
represents a base for development of these products throughout the year, not only during high
season.

2. Rough or “hard” activities, that refer to canoeing or kayaking down river streams, exploring
canyons, caves, mountain biking, cross country skiing, alpinism, free climbing, paragliding, jeep


https://tonkosti.ru/%D0%98%D0%BD%D0%B4%D0%B8%D1%8F
https://tonkosti.ru/%D0%9E%D0%90%D0%AD
https://tonkosti.ru/%D0%93%D1%80%D0%B5%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://tonkosti.ru/%D0%98%D1%82%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%8F
https://tonkosti.ru/%D0%A1%D0%B5%D0%B9%D1%88%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5_%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B0
https://tonkosti.ru/%D0%9C%D0%B0%D0%B2%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D0%B9
https://tonkosti.ru/%D0%A2%D1%83%D0%BD%D0%B8%D1%81
http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

safari and similar. All of these activities, can in long-term, be presented as independent product on
the market, particularly because their organization and popularization need more investment in
promotion, standard formation and similar.

3. Cultural resources activities, gastro interests, monastery tours, places of importance heritage
tours, archeological journeys and similar.

4. Market — special interest products ought to be introduced to domestic market, as well as to
foreign emissive markets of special interest like Germany, Great Britain, France, Netherlands,
Italy.

Jlekcuueckne eIMHHUBLI MO Teme. attract tourists, motivate people to travel, involve the
development, marketing of tourist sites, attractions, interest in cultural activities, engagement with
culture, unique and intense, educate, entertain, participate in activities, heritage arts festivals, local
cultures.

B()l'[pOCI)I H 3aJaHUA:

1. Bcmasvme nponyuieéHHbsle cjiosa

Popularization, investment, developmental, fishing, popularization, tour-operators,
destination, education, special tours, publication, protection

Development and ... of special interests do not require ... high. Therefore, the emphasis is on
management of activities that are much less favored in Istrian Region and Kolubara District.
Following this context, ... model of this product should be based on following activities:

1. Location of coordination responsibility for development and popularization of special interest
product, especially because of large number of small individual organizations activities (for
example .. and animal chase) lacking in joint effort for serious ..., on behalf of the region or whole
country.

2. ldentification and creation of unique data base of activity organizations and special interest
supply.

3. Creation of greatest world’s ... data base in field of special interests.

4. Support and financial stimulation for private personae when forming new companies for ...
management.

5. Additional regulation of activities description for these companies, that make the most
important link in chain of product value.

6. Drawing initiative for general preservation and sustainable development of mountains, rivers
and lakes, together with successive formation of infrastructure favorable for special interests
development.

7. Program of incorporation of specialized and scientific workers and ... of tourist guides for
various cultural and scientific contents in field of this product.

8. Formation of special quality systems in field of special interest products.
9. Seminary organization by qualified companies in all tourism clusters.
10. Organization of ... for those engaged in this field.

11. Support of specialized magazines and ... launching in this field.

12. Educational program for specialized guides



13. Consumer ... program and other competitiveness programs in general.

2. Hanuwume moHono2 Ha memy «Special interest tourism»
Cnucok JuTepaTrypbl, peKOMEHAyeMblil K UCII0JIb30BAHUIO 110 JAHHOH TeMme:
1.T'ybuna [I'.I'. Amnrnuiickuii s3bIK Jsi TypucToB B cdepe mpodhecCHOHATBHOM
kommyHukanuu = English for Tourists in Professional Communication. — MockalbepuH:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuBepcurerckas
OuOIMOTEeKa OHIIANHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
2.3. bapcersn, A.M. CepOuHoBckas. — 5-¢ u3a. — Poctos 0//l: ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcni cetu UnTepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ansaTue Ne 48. Nature-based tourism/9kosioruueckuii Typuszm

IMpakTuka peun: Nature-based tourism/OkoorudecKkuii Typusm

Heab: ®opMrpoBaHUE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMM, OBJIAJECHUE JEKCUKOW U TPAMMaTUKOM.
3HaThL: 0a30BbIE HOPMBbI y1'[0Tpe6J'IeHI/I}I JCKCHUKH, (bOHeTI/IKI/I H IrpaMMAaTHUKH.

YMmerTh: 4yuTaTb, IMNEPCBOAUTL U TICPCCKA3bIBATb TCEKCTbI HAa HWHOCTPAHHOM  A3BIKC C
HUCITOJIB30BaHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIMTCPATYPBI; OCYHICCTBJIATH KOMMYHUKAIIUIO HaA
HHOCTpPAaHHOM A3BIKC.

AKTYaJILHOCTD TeMbI: 00YCIIOBJIEHa HEOOXOAUMOCThIO oBnaaeHuem YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

The fastest growing element of tourism is ‘nature-based’ tourism, often involving
excursions to national parks and wilderness areas, to developing countries where a large portion of
the world's biodiversity is concentrated. It may also include an ‘adventure tourism’ element that
may carry physical risks.

More and more people are living an urban life and the amenities and conveniences that
come with globalisation increasingly lead to a near complete disconnect from nature: the living
creatures behind the neat slices of fish and meat that we consume or behind the clothes that keep
us warm are no longer visible to us; the seasonality of fruit and vegetables virtually has ceased to
exist; and the furniture in our homes is impossible to picture as the trees from which it came.

Yet at the same time we may have more intimate insight into the mystery of a giant
sequoia, the hibernating habits of a grizzly bear or the hatching behaviour of a hummingbird than
our rural ancestors could ever hope to have had - insights that are brought to us in breathtaking
close-up pictures via the many media channels that cater daily to our information needs.

For many people, ‘getting back in touch with nature’ thus provides the ultimately different
holiday experience. Indeed, from snow-covered mountains to earth-coloured savannas teeming
with exotic wildlife, lush rain forests, vast desert landscapes and pristine coastal strips offering
spectacular bird and marine life, the opportunities for immersing oneself in nature seem countless.

Jlexcuueckue equHunbl o Teme: environmental pollution, wildlife, green tourism, sustainable
tourism, bio-tourism, natural areas, pristine and unpolluted areas, natural destinations, rare flora
and fauna, to broaden his mind, to discover new ways of life, conservation, environment,
environment-conscious people, local environment

Bonpocs u 3aganus:

1. Ilepeseoume na pycckuit a3vlK


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

Nature tourism — responsible travel to natural areas, which conserves the environment and
improves the welfare of local people.

It is tourism based on the natural attractions of an area. Examples include birdwatching,
photography, stargazing, camping, hiking, hunting, fishing, and visiting parks. These experiential
tourists are interested in a diversity of natural and cultural resources. They want what is real, and
they want to be immersed in a rich natural, cultural, or historical experience.

From the standpoint of conservation, nature-based tourism provides incentives for local
communities and landowners to conserve wildlife habitats upon which the industry depends — it
promotes conservation by placing an increased value on remaining natural areas. As nature
tourism becomes more important to the local economy, communities have additional incentive to
conserve their remaining natural areas for wildlife and wildlife enthusiasts.

The nature-based tourism efforts in Texas will continue to focus on achieving habitat
conservation by providing information and assistance to private landowners, communities,
businesses, and local community leaders wishing to make nature-based tourism an integral part of
their business and community. By empowering people at the local level, we hope to build and
provide guidance to a growing industry that holds great promise for sustainable economic
development and conservation of wildlife habitat.

2. Hanuwume moHono2 Ha memy «Nature-based tourism»
Cnucok JINTepaTyphbl, peKOMEHyeMblii K HCM0JIb30BAHUIO 110 IAHHOI TeMe:
1.I'ybuna [I'.I'. Awnrnuiickuii s3bIK A7 TypucToB B cdepe npodecCHOHATbHOM
kommyHukanuun = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
JHupexkr-Menua, 2017. — Pexxum ngoctyma: http://www.biblioclub.ru — 3BC «Yuusepcurerckas
OnOIMOTEKa OHIIAHHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u TypusMm: yue6. nocodue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. Cep6unoBckasi. — 5-¢ u3n. — Pocros u//l: @enuke, 2011. — 407 c.
Pecypcsnl cern UaTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

Pa3znen 8: Holidays and tourism/OTasIix u Typusm

IMpakTnyeckoe 3ansaTue Ne 49. Planning holidays/IlnanupoBanue oTabIxa

IMpakruka peun: Planning holidays/ITnanupoBanue otapixa

Heab: ®opMrpoBaHNEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIINHI, OBIAJECHUE JEKCUKOW U TPaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, POHETUKH U TPAMMATHUKU.

YMmerb: uWTaTh, IEPEBOAUTH M IEPECKa3blBaThb TEKCTbl HAa HWHOCTPAHHOM A3BIKE C
WCIOJIb30BaHUEM CIPAaBOYHOW W Yy4eOHOH IHUTEpaTyphbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHUKAIIMIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTB TeMbI: 00yClIOBIIeHa HEOOXOAMMOCThIO OBiazieHneM Y K-4

TeopeTnyeckas 4acTh:

Planning a holiday

Many people take their main holiday in summer, and although some people choose a last-minute
break, others plan their holiday months in advance.

The beginning of the year is a good time for people to start looking at holiday brochures. Tour
operators (companies that organise holidays) as well as travel agents (the people that sell holidays)
give lots of information about holiday destinations and types of holiday.

Types of holiday


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

As well as the traditional two-week beach holiday, you can choose from a range of holidays:
a cruise (holiday on a ship), an activity holiday (a holiday that involves walking, cycling, climbing
or other sports), a city break (a weekend or a few days in a different city) and so on. A lot of
people choose a package holiday, where flights and accommaodation are included in the price. But
many people prefer an independent holiday, where they make their own travel arrangements.

If you can't travel abroad, you can also choose a staycation - a mix of "vacation™ (holiday) and
"staying at home". This is where you still take a week or two for a break, but do fun activities in
your own city, region or country.

If you travel independently, you will need to book your flights or train tickets. Unless you have
an onward destination, you will probably book a return journey. Then you will need to make a
reservation at a hotel, or another place to stay, such as a campsite (if you are camping in a tent), or
a caravan site (if you are staying in a caravan), or a B&B (a bed and breakfast).

Holiday preparations

For all types of foreign holidays, it is essential that you check you have all your travel documents.
Make sure your passport hasn't expired, and that you have a visa if necessary. If you are travelling
to some countries, you also need to make sure that all your vaccinations (protection against
illness) are up to date. For some countries you might need a vaccination against hepatitis, or
yellow fever, for example.

As your departure date gets nearer, you can start to plan the details of your journey. Perhaps it will
be a good idea to buy aguide book, or aphrase book, if you don't speak much of the local
language. Some people like to read up on (= get lots of background information) where they are
going, and find out about the places of interest and "must-see"” (] sights. It's also fun to make
a packing list, so you don't forget any vital clothes or toiletries.

It's also a good idea to buy local currency in advance, if your flight gets in (= arrives) in the
middle of the night, when no banks are open. Most airlines also advise you to take out
(=get) travel insurancejust in case your flight is delayed or cancelled, or if you get ill and need to
be repatriated (sent back to your country).

Don't forget to make arrangements for your pets and your house while you're away. Put your dog
into kennels (a dog hotel), and leave a key with your neighbour just in case! Hopefully your
neighbour will keep an eye on your house while you're on holiday! Finally, get to the airport with
plenty of time to spare. Nowadays it can take much longer to get through security and onto the
plane. Have a nice trip and send your neighbour a postcard!

Jlexcnueckue exunuibl mo Teme: all-round trip, finding accommodation, in advance, out of
season, to keep costs down, the cost of your trip, trip rules, to plan the experience, planning
activities, opportunity, destination, fun activities

Bonpocwvt u 3a0anusn:
1. Ilepeseoume na anenuiickuii A3viK

[InanupoBaHue OTABIXA - ATO HauboJiee CIIOKHAs, HO M WHTEpEecHas mporeaypa. Bel HaunmHaeTe
IyMaTh 00 OTIIYCKE 3apaHee, MeuTaTh, NPEACTaBiIsATh. J[7Is TOro, yToObl BCE BaIlM OXKUIAHUS
OTIPaBJANINCh, HEOOXOAMMO TMPOAYyMaTh MHOTHE MOMEHTHI 3apaHee. Ha kakux w#3 HHX
OCTaHOBUTKCS MOJPOOHEE, a KAaKWe MOKHO OCTaBUTh Ha CAMOTEK, MOMPOOyeM pa3o0paThesl.

JIroboe miiaHupoOBaHWE HAYMHAETCS C OIpeJeieHne BaluXx kenanuil. Kyna Bel XOoTUTe moexarb U
4T0 ocMOTpeTh. [Ipeamnonoxum, 4ro Bl JOATO 00 3TOM JyMalld U PELIMIIN JJs ce0sl, 4UTO OCTPOB
[Ixyker - 3T0 TO, 4TO BaM HYkHO. UTO AenaTh najnbiie?



Jns Havana onpenenuTe, XOTUTE Bbl €XaTh M0 TYPUCTUYECKON MYTEBKE UIIN CAMOCTOATENBHO. Jliis
3TOr0 CPAaBHUTE 3TH BAPUAHTBHI CaMH, MOCMOTPUTE HAJIWYME TOPALIMX ITYTEBOK, CTOMMOCTH
OUNIeTOB M OTeNiell Ha KOHKPETHBIH nepuoa. CaMOoCTOSTENbHO IUIAHUPOBATH OTHBIX BBITOJHEE B
cllydae, €ciu Bbl XOTUTE KOMOMHHpPOBaTh B BallleM OTIYCKE IOCEIIEHUE HECKOIbKUX MECT.
EnuncTBEHHBIN COBET: HE TOPOMUTECH. 3a JABE HENEIH, KOHEYHO, MOXKHO MOCMOTPETh U MSTh, U
JeCsITh CTpaH, HO BIIEYATJIEHUS OT 3TOrO OTIyCcKa OyAyT CMa3aHbl M TOJIKOM Bbl HHUYEro He
YBUJIATE.

Eciu BbI HE XOTHUTE MHOTO C3AUThb, BaM IIPOCTO H€O6XOI[I/IM K, MOp€ U COJHLEC, TOorga
BO3MOXXHO ITPOIIE B34Th KOMIUICKCHYIO ITYTECBKY, I'’/I€ 3a BaC YK€ BCC IIPOAYMAIOT U BaM OCTAHETCA
TOJIBKO HACIAXKAATHCA OTITYCKOM.

Jlist TeX, KTO pelIny IUIaHUPOBATh CBOM OTIYCK CAMOCTOSITENBHO, CICIYIOIIMI IIar - MOKYIKa
aBUAOMIIETOB M MOUCK XHIIbsl. Jlasiee - opopmiieHHE CTPaXxOBKHU. JTO JOCTATOUHO BAXKHBIH IIaT, HE
ymyctute ero. Ilocie 3Toro nmouck rpanc(epoB UK Crioco00B 10OPATHCS OT adpoNopTa 10 MecTa
MIPOKUBAHUSI.

Hy u noxainyii, nocieqHuil mMyHKT, KOTOPBIM KacaeTcs yxke J1ro0oro - 3To Oroker noe3aku. Ha
4YeM KOHOMUTH, Ha YTO MOTPATUTh MOOOJIBIIE - PelIaTh BaM, IPUMEPHBIE PaCcXO/Ibl HA OTIYCK BbI
MOJKeTe HAlTH Ha HallleM CaliTeé U OCHOBBIBASCh HA HUX MOCYUTATh CBOU OropkeT. [lpu moacuerax
Jy4Ille He SKOHOMHTb, XOPOIIIO, €CIIH MOJTYYUTCS] COKOHOMHUTH Ha MECTE, HO €CJIM HET, TO MpodIemM
OyZeT He MaJIo, TaK YTO, KaK TOBOPHUTCS, JIyUIlle PUBE3TH OCTATKH JIOMOM.

2. Hanuwume mononoz na memy «Planning holidaysy
Cnmcok JuTeparypbl, peKOMEeHAyeMbli K HCI0JIb30BAHMIO 110 JAHHOI Teme:

1.T'youna [I'.I. Anrmuiickuii s3bIK I TypucTOB B cdepe MpodeCcCHOHATBHOM
kommyHnukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnu:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuuBepcurerckas
OubIMOTEeKa OHIIANHY

2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocobue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6bunoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3anstue Ne 50. Holiday making/IIposenenue ormycka

IpakTuka peun: Holiday making/IIpoBenenue oTmycka
IIe.m;: CDOpMI/IpOBaHI/Ie KOMMYHUKATHBHBIX KOMHGTCHHHﬁ, OBJIAJCHUEC JIEKCUKOH U FpaMMaTHKOI}'I.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JICKCUKH, (POHETUKH U TPAMMAaTHUKH.
YMmerh: quTaTb, MNOCPECBOAUTL U TIICPCCKA3bIBATHL TCKCTBI HA HWHOCTPAHHOM  A3BIKEC C
UCIOJIb30BAaHUEM CIPAaBOYHOM M Yy4eOHOH JIUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHKAIMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3LIKC.
AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIIEHa HEOOX0IUMOCTRIO oBNajeHneM YK-4
Teopernyeckasi 4acTh:

If you are tired of your usual holiday routine, there are many things you can do to vary it.
Some take a certain amount of physical energy, but think of the good it will do you.

People say there's nothing to compare with a camping holiday. Personally I think it's only
for the young, and will make them appreciate home comforts. Be prepared for damp, mosquitoes,
beetles and cow dung, which is never noticed until the following morning. This sort of holiday


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

teaches the young how to survive, and strangely enough they seem to enjoy it, finding great
pleasure in making bonfires and cooking barbecues.

Bicycle holidays are an excellent way of taking exercise. Bear in mind that you are not a
professional, and don't try to do more than 30 or 40 miles a day. Keep to side roads wherever
possible, and don't overtire yourself.

A walking holiday, in good weather with a pleasant companion or two, will do you more
good than any other. Select your shoes carefully. Your rucksack should contain a change of
everything, but nothing that is not absolutely essential.

The seaside is good for most people, but definitely bad for some. Take the sun and the sea
gradually, and don't stay on the beach for too long. In fact, short holidays taken often probably do
you more good than an annual long one. After the first week or two, you begin to get bored, sun
burnt, and lazy.

It's a good idea to have a hobby or interest at the seaside. Take a skin diving mask and see
how many sorts of fish you can find. Walk along the beach collecting shells or interesting pebbles.

On this sort of holiday you should be thoroughly relaxed and soak in the sun and sea air.
There is noting better for giving you vitality and energy to keep you going through the winter.

A winter holiday is probably even better for you than a summer one. You need it more at
that time of a year.

Once you learn to ski, you can go on doing to a very advanced age, as long as you don't do
it too strenuously and break a leg. If this happens it will take a long time to heal and you may
never be able to ski again.

There are many other things to do besides skiing. Skating is amusing, and not all that
difficult to learn. You can walk on snowshoes, and the mountains are particularly lovely when you
get away from the crowded ski slopes.

It is even easier to sunburn in the snow than on the beach, so be careful, but do get some
sun — it will keep you healthier for the rest of the winter.

Jlexcnueckue exunuibl mo teme. Walking holiday, at the seaside, winter holiday, to ski, get
away from the crowded ski slopes, the rest of the winter, side roads, thoroughly relaxed, walk
along the beach

Bonpocwi u 3a0anus:
1. Ilepeseoume na anznuiicKuil A3vlK

B Mupe cToJIBKO MECT, YTO ITOCETUTH KAXKI0€ HE YAACTCS U 32 BCIO KU3Hb, I03TOMY
MIPUXOAUTCS BbIOUpaTh caMmoe Jyuiiee. [Ipu 3Tom, MecTo JOKHO OBITH TOCUIIBHO MO OIOJIKETY U
BBI3bIBaTh HEMOAAEIBHO PAIOCTHBIE AMOLMY OT nocewieHus. [lepen Tem, kak OTIIpaBUTHCS B
MyTELIECTBUE, MHOTHX JIFOJIEH My4aroT pa3MbIIUIEHUS, Ky/la UMEHHO MTOE€XaTh.

CaMbIM OCHOBHBIM ITYHKTOM 3THX Pa3MBILUIEHUN OCTAeTCs BONPOC, €XaTh Ha MOpE, UJU B
APYTYIO CTpaHy, IJie OTAbIX AaJieK OT MISHKHOTo? [1onoKuTenpHble CTOPOHBI €CTh Y 000UX
BAapHAHTOB, U UX CTOUT MOJIPOOHEE PACCMOTPETh, HO MHOI'/1a MOKHO COBMECTHUTH JIBa BUJIA
ornbixa. Kak sto cnenats? JIoBOJIBHO MPOCTO - €XaTh HE B IPUBBIYHBIC HAIIPABJICHUS, a TyAa, I1e
OTJIbIX HE OrpaHUYMBAETCS IPEObIBAHUEM B 30HE OTEJIS.

Ecnu BHI efieTe B OTIYCK B MEPBBII pa3, WK BIIEPBBIC 32 JJOJITOE BPEMs - BEIOUpATh
OJIHO3HAYHO CTOUT MOPE, BEJlb ATO HEMOBTOpPUMasi aTMoc(epa, OJHO U3 JTYUIIMX COCTOSTHUM, U
naxke 00pa3 )ku3HU. Mope HUKOT/1a He HaJ0e1aeT, ABISETCS OJTHUM U3 JYUIIUX JEKapCTB OT BCEX
0o0se3Hel, U CIOCOOHO Ja)ke U3MEHUTH YeJI0BeKa, BIOXHOBUB Ha HOBYIO KH3Hb. 11 He0Os13aTeIbHO
BBIOMpATh HampasJeHus Bpojae Typiuu, Typsl B [ pelinio ¢ OTIBIXOM Ha MOPE MOTYT MPEITI0KUTh
Ja)ke JTYYIIUNA OTJIBIX, C MOCEIIEHNEM TTIOMUMO MOPS 3HAKOBBIX MECT, C APEBHEN KYJIbTYpOoil U
ApPXUTEKTYPOM.

MHorue Mopckue ropoja SBISIOTCS He IPOCTo KypopTamu. MHOrja 310 MecTa, r1e
TBOPUJIACh UCTOPHUSI, & BMECTE C HEM M MEHSJIACh JKU3Hb. BCE 3TO MOKHO YBHJIETh BOOUMIO, 320IHO
MMO3HAKOMUBIINCH CO CTPAaHOM B L1eJ0M. BriOnpast Mope, Bbl MOXKETE HE 3alUKIINBATHCS Ha TUISTKE,
U JIeNaTh TO K€ caMmoe, 4To Jienain Obl 63 MOpsi, TOJIBKO Terephb y Bac Oyner BeIOOp. A A



MYTEIIECTBHSI M MOCEIICHUSI HECKOIBKUX MECT, JIy4Ille BCETO MPHOOPECTH TYP, BKIIOYAIOLIHUI 3TO,
HarnpuMmep, aBToOycHBIH Typ [Ipara JIpe3nen, B mporpaMMy KOTOPOTO BKJIFOUCHBI 3HAKOBBIE MECTa
EBpormnsl.

WHoraa cToUT OTOWTH OT MPUBBIYHOTO MOHUMAaHUSI OTHycKa. OCOOEHHO €CTU BBl €3/IUTE Ha
MoOpe Kaxablii ro. HamHOro syuiie, mocemars Kak/blil pa3 HOBYIO CTpaHy, a 3TO pacluupeHue
Kpyro3opa, No3HaHHE HOBOTO, U HACTOSIIIee MyTelecTBUE s Aylu. B roponax 6e3 Mops ecTh
YeM 3aHATHCS, HAUMHAS OT IMOCEIICHHUS CAMBIX HHTEPECHBIX 00BEKTOB UCTOPUU U KYJIBTYPHI,
3aKaH4YMBas IMOKYIIKOW Te€X BEUIEH, KOTOPbIE HE HAUTH B IPYTUX MECTaX.

MHorue ropoaa MoryT ObITh HACTOSIIEH MEUTOH JJIsl TYPUCTA, HO PACHoOIaraThCsi BIAIN OT
Oepera. ITo HE TOBOPUT O TOM, UYTO UX CTOUT BBIYEPKHYTh, @ HA000pOT. Ho mHOrIa MOKHO
IIOCETUTH U CYIIY, U MOPCKHE T'OpOAa, B paMKax OJHOIO Typa.

2. Hanuwume mononoz na memy «Holiday making»
Cnucok JuTepaTrypbl, peKOMEHAyeMblil K UCII0JIb30BAHUIO 110 JAHHOH TeMme:
1.T'ybuna [I'.I. Amnrnuiickuii s3bIK a8 TypucToB B cdepe mpodecCHOHATBHOM
kommyHukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuBepcurerckas
OubIMOTEKa OHIIANHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u Typu3M: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6unoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.
Pecypcsl cetu uTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ausaTue Ne 51. Americans on holidays. Phrasal verbs to look, to get, to go
/AmMepukaHubl Ha oTabixe. @pa3oBble riarodbl to 100K, to get, to put

IMpakruka peun: Americans on holidays/AmepukaHiibl Ha OT/ABIXE

I'pammaTuka: Phrasal verbs to look, to get, to go/®pa3ossie riarossr to 100K, to get, to go

Hean: ®opMupoBaHre KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIaIeHUE JIEKCUKONW U TPaMMaTHKOH.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHUS JICKCUKH, POHETUKU U TPAMMAaTUKH.

YMerb: uyMTaTh, NEPEBOJUTh M MEPECKa3blBaTb TEKCTbl HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCTIOJB30BAHMUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JIMTEpaTyphl; OCYIIECTBIATh KOMMYHHUKAIIUIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIIEHAa HEOOX0IUMOCThIO OBNajeHneM YK-4

Teopernyeckas 4acTh:

®pa3oBbIi IaroJ1 — 3TO COUETaHUe Tiarojia u 1) Hapeuwus, 2) npeasiora, 3) Hapeuus U mpejJiora.
OTO 1enbHas CMBICIOBas €JMHMIA, KOTOPYIO HYXXHO BOCIPHMHMMATh KaK OJHO CJIOBO, a HE
COUYETaHME CJIOB. 3a4acTyl0 CMBICI (Ppa30BOro Iiarosia Jajiek OT CMbICIA KaKJOTO BXOJSILErO B
HETO CIJIOBA 10 OTAeNbHOCTH. PaccmoTpuM dpasossie rinarounsr to 100Kk, to get, to put

Look after - mpucmarpuBats 3a

| look after the office when my colleagues are away on business.

Look ahead — nimanupoBatb

In this business, it's very difficult to look ahead and predict what will happen.

Look at - B3rasiHyTh Ha...

Could you look at my report and tell me if you think it's OK?

Look back - ormansiBaThCs Ha3an

[I realise | was very naive when | look back. — S morrmaro, uTo ObLT OUEHh HAUBHBIM, KOT/1a
OIJISIBIBAIOCH Ha3al. |
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Look down on — npenebperatb

The people who work in Headquarters always look down on the people in the branches.
Look for — uckatp

He has been looking for a job for ages now.

Look forward to - ¢ HeprieHueM KaTh

I'm seeing him on Tuesday. I'm really looking forward to it.
Look in - 3ackouuts, 3a0exkaTh

Look in on Jenny and check that she is still working.

Look into — paccmoTpeThb

We have set up a working group to look into the problem.
Look up - mocMOTpeTh B KHHTE

Hold on a sec, 'l look this word up in the dictionary.

Get across — pa3bsCHITh

Alan is really intelligent but sometimes he has problems getting his ideas across. &
Get along — naauth

Why can't you and your sister get along?

Get away — ye3xaThb

I’ll be getting away.

Get away with - yxonuTh 0T Haka3aHus

You won 't get away with the robbery.

Get back — Bo3Bpaiarscs

When are they planning to get back?

Get by - CBOAMTH KOHIIBI C KOHIIaMH

It's going to be hard to pay the rent now that you've lost your job, but somehow we'll get by.
Get down to - mpucTynarh K

Get down to work!

Getin - POHUKATH, IONIAAATH

She just got in her car and drove away.

Get on - caxuThCs HAa TPAHCTIOPT

She got on the plane about 20 minutes ago.

Get off - BeIXoauTh U3 TpaHCTIOpTA

When you get off the bus, cross the street.

Get out of - mokunaTe, BEIXOAUTH

You'll have to get out of the car.

Get over - BBI3OPABIIMBATD, ITOMIIPABJIIATHCSA

She thought she would never get over feeling so stupid.
Get through (to) - cBs3bIBaTECS MO TenehOHY

You should get through to the manager.

Get up — mpocsInaTbes

You'll have to get up much earlier than usual tomorrow.

Put On — Hagesars

Dorothy put on her coat and went out.
Put Out - racuts, Tymurh

Please put that cigarette out.

Put Off - orknagsiBaTh, MEIIUTE

You can’t put the decision off any longer.
Put Down — KpUTHKOBAThH

He’s always trying to put me down.

Put Over — oOMaHbIBaTh

You can’t put one over on me that easily!
Put About - pacipoctpassTs ciyxu



Clare’s been putting it about that 7’m pregnant.

Put Aside — oTkiransiBaTh

Each month she puts some money aside for her retirement.

Put Back — oTcpounBath

We 've put the trip back until June now.

Put Forth — BeigBUraTh

The government has put forth a modest plan to streamline the whole system.

Put Up — ycranaBnuBath

John was in the garden putting a fence up.

Put Up with - muputhes ¢

How has Jan put up with him for so long?

Jlekcuueckne exuHMubl mo Teme: bus, airport, baggage, luggage, gas, gasoline, ticket,
(foreign/hard) currency, bicycle, bike, to take off, to leave the ground, visa, town, city, sunburnt,
tanned, brown, bronzed, hotel

BOl'[pOCLI " 3aJaHUdA:

1. Boiopume npasunvnslii apuanm

I hate getting on/off/up early in the winter when it’s still dark.
Children mustn’t get in / on / out strangers’ cars.

It took her a long time to get over / by / in the illness.

The teacher asked them to get on / into / out of the work quietly.

| tried ringing but | could not get over / into / through to her office.
The bad news really got him up / down / off.

Will we get on / through / together for a drink at the weekend?

I didn’t mean to get you on / into / onto trouble.

. It’s two o’clock: I must get around / on / back to the office.

10 Helen got off / on / in her bike and rode off.

11. I’'m not sure I got on / of / across that very well. I don’t think they really understood.

CoNoR~wWNE

2. 3asepumume npeonosxcenus, ucnonwvzysa on, down, off, up, up with, away
Put ... your warm coat, it’s very windy today.

Let’s first put ... the names of all those who are absent.

I’ll put ... my visit to the office till you can come with me.

She had to put ... the divorce.

| asked him to put ... the light as he was the last to leave.

Please, put your things ....

She put ... her glasses, the sun was too bright.

Let’s put ... the New Year Tree. Today is 24" of December.

. They can’t put ....idea that it they have missed their chance.

10 Put ... your clothes, they are all around the room.

11. It’s getting cold. Put ... something warm.

12. I’ll have to put ... my visit to the doctor.

3. 3asepuiume npeonorycenusn, ucnonw3ysn up, after, forward to, for, through
1. Look ....the baby while I’'m out.

2. Ifyoulook .... it carefully, you’ll see the mark.

3. The schoolchildren always look ... the holidays.

4. T’ve been looking .... my glasses for a half an hour.

5. He looked ..... the book to see if he had read it before.

6. Why are you here? Tom is looking .... you downstairs.
7
8
9.
1

CoNoOARWNE

Don’t worry! The children will be looked....
He looked .... me for a few moments and then smiled.
He asked me to look ..... the document.

0. I am looking .... your letter.



4. Hanuwume mononoz na memy «Americans on holidaysy
Cnucok JuTepaTrypbl, peKOMEHAyeMblil K UCII0JIb30BAHUIO 110 JAHHOH TeMme:

1. I'ybuna [I'.I'. AHrnmiickuiéi s3Ik 1O TYypuCTOB B cdepe mnpodecCHOHaATBHOU
kommyHukanuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocka|bepauH:
Hupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuBepcurerckas
OuOIMOTEeKa OHIIANHY

2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
2.3. bapcersn, A.M. CepouHoBckas. — 5-¢ u3a. — Poctos 0//l: ®enukce, 2011. — 407 c.

Pecypcni cetu UnTepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ansitue Ne 52. British on holidays/Anran4yane Ha orabixe

Ipakruka peun: British on holidays/Anrinnuane Ha oTabIXe

Heab: ®opMrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMM, OBJIAJEHUE JIEKCUKOW U TPAaMMaTUKOM.
3HaThL: 0a30BbIE HOPMBbI y1'IOTpe6J'IeHI/I}I JCKCHUKH, (bOHeTI/IKI/I H IrpaMMAaTHUKH.

YMmerTh: 4uTaTb, IMNEPCBOAUTL U ITCPCCKA3bIBATb TCEKCTbI HAa HWHOCTPAHHOM  A3BIKC C
HUCITOJIB30BaHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIMTCPATYPBI; OCYHICCTBJIATH KOMMYHUKAIIUIO HaA
HHOCTpPAaHHOM A3BIKC.

AKTYaJIbHOCTD TeMbI: 00YCIIOBJIEHa HEOOXOAUMOCThIO oBnaaeHueM YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

Many British people have decided that it is not worth spending money on a holiday in
Britain because the weather is so unreliable. They prefer to spend their money on package
holidays. A package holiday is a cheap form of group travel. You pay a travel agent a sum of
money and he arranges a flight, hotel, food and entertainment. All you need is pocket money when
you get to the foreign country. The most popular British holiday destination is the coast in Spain.
France and Italy are also popular destinations but the visitors often drive there. Some camp or live
in caravans, others stay in holiday homes or small hotels. It is sometimes cheaper to go abroad
with a package holiday than to stay in England. In spite of this seaside holidays in Britain are still
a very popular and traditional form of holiday for the majority of British people. Because Britain
is quite a small island, no one leaves farther than 75 miles from the sea. As soon as the summer
weather begins, thousands of people in cars make their way to the coast. Many parents are willing
to sit on crowded beaches, in traffic jams, and — sometimes — in bad weather, to give their children
a seaside holiday. Many of the towns and villages on the south coast of England are still very
beautiful. But oil pollution in the water has become a problem over the last few years.

Many of the larger holiday resorts have piers. Brighton has a famous pier. It is a long
platform which stretches out into the sea. You have to pay to go on the pier. On the pier you will
find restaurants, small shops, a theatre or a concert hall, amusement stalls and a fortune teller. A
pier is very good place when it is too cold to sit on a beach.

The seaside is a place for a family holiday. Many teenagers prefer to go youth-hostelling
and hitchhiking around the countryside. Youth hostels are cheap, but the accommodation is
simple. Hitchhiking is a very cheap way of travelling, but sometimes you have to wait for hours at
the side of the road before you get a lift.

Many of the most beautiful parts of Britain are owned by the National Trust. The Trust
tries to preserve historic buildings, bird sanctuaries, forests, villages and parks. A lot of people
enjoy active, open-air holidays such as walking or mountaineering. Although British mountains
are not spectacularly high there are many rocks and cliffs and Wales and Scotland that are difficult
to climb. Professional mountaineers have trained there before going on expeditions to Tibet or
South America.
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A holiday camp is a complete contrast to this kind of independent outdoor holiday. It is not
a holiday in caravans or tents. It is a holiday at a special camp where people live in small chalets;
special staff looks after their children; games are organized; entertainment of all kinds is provided
and everyone eats in a large dining-hall. Guests never have to leave the gates of the camp. Billy
Butlin who started the first holiday camps in Britain is now a very rich man. He is now Sir Billy
Butlin; he has been knighted for his services to the country.

Jlexcuueckue exunuibl mo Teme: British people, worth spending money, unreliable, package
holidays, group travel, a sum of money, arrange a flight, hotel, food and entertainment, foreign
country, holiday destination, drive, caravans, holiday homes, traditional form of holiday, for the
majority of British people

Bonpocel u 3a1anus:
1. 3asepuume npeonorcenus noOXo0AWUMU C106AMU

1. When people go on................. , they stay in various places.

2. On the beach some people enjoy swimming and some....................
3. In the country you can walk in the forest or............. a picnic on a meadow.
4. When I'm on holiday, I always................. a lot of photographs.

5. You can easily get..........c.cc...... in a big city.

6. The most famous.................... in Paris is Notre Dame.

2. Hazoeume nooxoosawee cnoeo

1. A place where you can see a lot of paintings.

2. A place where royalty used to live.

3. A typical product you buy in the country you visit.

4. A thing you use on the beach to protect you from the sun.

5. A beach mainly consists of it.

6. A place with the oldest buildings in the city.

3. 3anoanume nponycku cnosamu no meme British on holidays

| have been in London for a week now and I'm still having a great (1) ........ I do a lot of (2).......... -
Westminster Abbey, Buckingham Palace, and the other usual tourist attractions. There are plenty
of things to see in London: (3)........ , (4). , and museums. But | think the biggest attraction is
Oxford Street - the best place for shopping! Yesterday I (5)......... round the shops there and bought
a lot of (6)....... There are so many people in the streets that it's really easy to get (7).......... Today |
visited Greenwich and again spent a lot of (8)......... but I've (9)............ a lot of photographs.

4. Hanuwume mononoz na memy «British on holidays»

Cnmcok JiuTeparypbl, peKOMEHAyeMbIi K HCI0JIb30BAHMIO 110 IAaHHOH TeMe:

1. T'youna [I'.I'. AHrmuiickuii s3bIK I TypuctoB B cdepe mnpodeccrnoHanbHOM
kommyHukanuu = English for Tourists in Professional Communication. — MockBa|bepnun:
Hupexkr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuuBepcurerckas
OMOIMOTEKA OHJIANHY

2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6unoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros #//{: ®enukce, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3ansitue Ne 53. Tourist outlets/Typucrnyeckue Touxkn

IpakTuka peun: Tourist outlets/Typuctndeckue Toukn
Heab: ®opMrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIAJEHNE JIEKCUKON U TPaMMaTHUKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKU U IPAMMAaTHKH.
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YMmerth: YUTaTh, NnNepeBoaAnuThL M INCPCCKA3bIBATL TCKCTBI Ha HWHOCTPAHHOM  A3BIKC C
WCIIOIb30BAaHUEM CIPABOYHOM W y4eOHOW JIMTEepaTyphbl; OCYIIECTBIATh KOMMYHHKAIIMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCJIOBJICHAa HEOOXO0IMMOCThIO oBNajeHneM YK-4

TeopeaneCKaﬂ YacThb.

Many large travel companies have got a lot of outlets within a city, a region, a country or
throughout the world. An outlet is a point of sales of a company. There are outlets of travel
agencies, airlines, car hire companies, coaching and cruising companies. There are travel agency
outlets in hotels, airport terminals, railway stations, big department stores, at large factories and
plants, and in office sites.

If a travel company has got an outlet at a factory or in an office building, it means that it
serves employees of those companies. Such an outlet provides the same services as other outlets
and the head office of the travel company. It means that offers and prices are the same in all
outlets.

There is usually just one travel clerk at a sales outlet. He or she does all the work. He or
she answers phone calls, meets customers in person, works on the computer, does paperwork. This
clerk makes bookings, issues and sells tickets, collects money and gives receipts. Of course, the
clerk keeps in touch with the head office and knows all the up-to-date information on tours and
tickets.

Jlekcnueckue eIMHULbI no TEeMe! visitor, tourist attractions,
office clerks, give advice, customers, car hire, sightseeing, coach tours,accommodations, flights, g
uests, phone calls, information on passports, visas, the Customs and luggage, weather,

climate, city public transport, food service, speak foreign languages fluently

Bonpocwt u 3a0anun:
1. Ilepesedoume na anenuiickuii A3v1K

1. B 3TOM yHHBEepMare HaXOIUTCs TOUKA POSHUYHOI'O CObITa TYPUCTCKON KOMIAHUU. - 31€Ch €CTh
Kakue-HUOY 1b OpOIIIOpPHI M KaTaJIOTH MyTEEeCTBUI? - 37€Ch HET TOJCTBIX KaTaJloroB, HO UMEETCs
HECKOJIBKO PacKJIaIbIBAOIINXCS IPOCIEKTOB.

2. B BameM ropoje ectb Kakue-Tub0 TYpUCTCKHE TOCTOMPHUMEUYATENbHOCTH? - Y Hac B TOpoJe
MMeeTCsl BbICTaBKa U HECKOJbKO My3eeB. - Kakue My3en y Bac B ropoae? - B ropoge ectb aBa
XyJI0)KECTBEHHBIX MYy3esl.

3. Uto HaxoauTcs Ha cTeiUiaxkax y HUX B opuce? Tam ecTh pacnucaHue Ha JieTHUH ce3oH? - Ha
CTeJlIa)kax HaXOJAUTCS MHOTO OecruiaTHbIX Oportop. Ho Tam HeT HoBeillero pacnyucaHus.

4. CKOJIBKO CIIy’KalllUX B 9TOW TYpUCTCKOM KOMIIaHMHU? - B 3TOil KOMIIaHUM MMEETCS MEHEIKED,
HECKOJIbKO TypareHToB U Oyxrantep. - CKONbKO Yy HUX THJIOB U CONpOBOXAaomux? - Tam Her
TMJIOB U COIPOBOKIAIOIUX. MeHeKep HaHMMaeT UX Ha padoTy TOJIBKO B BEICOKUH CE30H.

5. Uto umeeTcss B HOBOM KaTajlore MyTelmecTBUi? - TaM HECKOIbKO HOBBIX MHKIIIO3UB-TYPOB U
nH(popManus 00 OTIETbHBIX ycayrax. - EcTh nu kakue-HuOyab ckuaku? - ECTh cKuaku Ha neTei
10 12 ner. Ha B3pocCibIX TYpUCTOB HUKAKUX CKUJOK HET.

6. B BaiieM TypuCTCKOM LIEHTpE UMEETCS adpOIopT, He Tak Ju? - Her, BbI omnbaerecs. 31ech HET
a’poriopTa, HO HEJAJIEKO OT HAIlEr0 KypopTa UMEIOTCS PeYHOM MOPT U aBTOOyCHas cTaHIus. - B
IIOPTY HET MPEICTABUTENIBCTBA Balle TYPUCTCKOM KOMIIaHUH, He npasja au? - Her, ecTs.

2. Hanuwiume mononoz na memy «Tourist outletsy
Cnucok uTepaTypsbl, peKOMeH/1yeMblil K MCI0JIb30BAHHUIO 110 JAHHOI Teme:

1. T'youna [I'.I'. AHroumiickuii s3BIK i1 TypucToB B cdepe mnpodeccrnoHambHOM
kommyHukanuu = English for Tourists in Professional Communication. — MockBa|bepnun:



Jupekr-Menna, 2017. — Pexxum mocryna: http://www.biblioclub.ru — DBC «YHuuBepcurerckas
O6ubIMOTEeKa OHIIANH
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocooue / H.E. Koponera,

2.3. bapcersn, A.M. CepOuHoBckas. — 5-¢ u3a. — Poctos 0/l: ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcol cetu UnTepHeET

- http://www.biblioclub.ru

- http://www.iprbookshop.ru

- http://www.catalog.ncstu.ru

Paznen 9: Working in tourism/Padora B Typusme

IIpakTuueckoe 3ansitme Ne 54, Regulation and research in tourism/PeryjiupoBanue u
HCCIeJ0BaHUE B TypU3Me

IMpakruka peun: Regulation and research in tourism/PerynupoBanue u ucClieIOBaHHE B TypHU3ME
He.]]b: q)OpMI/IpOBaHI/Ie KOMMYHUKATHBHBIX KOMHGTGHHHﬁ, OBJIAJICHUC JICKCUKOH U FpaMMaTHKOﬁ.
3HaTb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHUS JICKCUKH, (POHETUKH U TPAMMATUKH.

YMmerh: quTaTtb, MNEPCBOAUTL MW  IICPECKA3bIBATb TCKCTbI Ha HMHOCTPAHHOM  A3BIKC C
WCTIOJB30BAHMUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JHUTEPATyphl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC.

AKTYaJIbHOCTDH TeMbI: 00YCIIOBJICHA HEOOXOIUMOCTHIO OoBNaacHueM YK-4

Teopernveckasi 4acTh:

The roles of government are vital to tourism. First, governments generally set the policy of
their country, state, or locality towards tourism. They also regulate the different components of the
industry on a day-to-day basis.

Second, they perform the research and analysis that result in statistics on the tourist
industry. Third, they are often involved in the development of tourism in their areas. This is
especially true in the developing countries, but it occurs in industrialized areas as well. Fourth,
governments are actively engaged in promoting a flow of tourism. In many countries, tourism is
so important that its interests are represented at the ministerial level of government Spain, for
example, has a Ministry of Tourism and Information.

One of the ways in which countries or regions can promote tourism is by relaxing the kind
of regulation that usually comes under the heading of "red tape." Travel is made easier when there
are no visa requirements and when the entry formalities are simple.

National policy can also discourage tourism. In some cases, this may work to prevent the
country's nationals from travelling outward. Any country can discourage incoming tourism simply
by not providing accommodations and catering services or by restricting the length of time a
traveller can stay in that country. Some countries have set visa and entrance requirements that
severely restrict entry.

Governments at all levels are also involved in day-to-day regulation of the tourist facilities,
including various kinds of licensing. A license is a document giving permission to carry on a
particular kind of activity after meeting prescribed standards and paying a fee. Catering
establishments must be inspected periodically in most localities to ensure that they maintain
standards of cleanliness. An interesting kind of regulation is the official system, used in France
and other countries, for rating accommodations establishments according to objective standards.

Jlexcuueckue enmHunbl mo teme: perform, research, to involve, to involve in, to occur, to
engage, to be engaged in, to promote, ‘red tape’, requirement, entry formalities, to maintain,
expenditure, impact, to undertake, personnel, to attempt

Bonpocs! 1 3axanus:

1. Hanuwiume pycckue 3K6ueaieHmul C1edyujux 6blpa3cenuil
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pa3BHUBAIOIIMECS CTpPaHbl, HA MHHHCTEPCKOM YpOBHE, BBE3IHBICE (POPMATBLHOCTH, BBHE3IHOMN
TYypU3M, TPEAOCTABIATh Pa3MEIICHUE, JaBaTh Pa3pelIeHUe, MeIb TOE3KH, MOOMPITh TYpPH3M,
o0yyarompe  TNpOorpaMMbl,  YIydlmiarb  WHQPACTPYKTYpY, TIHIATEIBHOE  HCCIEOBAaHUE,
HEOTPaHUYEHHBIN POCT, MPETSITCTBOBATh, OKPYXKAOIIasi CpeJia, BOJOIPOBO/I.
2. Ilpugeoume cuHOHUMbL 0715 C/1EOYUAUX C108 U BbIPAHCEHUT
to occur, to promote, to travel outward, permission, fee, research, expenditures, to determine,
impact, personnel.
3. Hanuwume mononoz na memy «Regulation and research in tourismy
Cnucok JINTepaTypsbl, peKOMEHyeMblii K HCM0JIb30BAHHUIO 110 IAHHOI TeMe:
1.T'youna [I'.I. AHrauiickuii s3bIK JUIsi TypucToB B cepe mnpodeccrnoHambHON
kommyHukanuun = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Jupexr-Menna, 2017. — Pesxxum goctyma: http://www.biblioclub.ru — 3BC «YuuBepcurerckas
OnOIMOTEKa OHIIAHHY
2. KoponeBa, H.E. Anrnuiickuii s3eik. CepBuc u TypusMm: yueb. mocooue / H.E. Koposnesa,
3.3. bapcersn, A.M. Cep6unoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//l: @enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcsnl cern UaTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ansitue Ne 55. Development in tourism/Pa3Butue B Typu3zme

IpakTuka peun: Development in tourism/Passutue B Typusme

Heab: ®opMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIIMHN, OBJIAJEHUE JJEKCUKOM U TPaMMaTUKOM.
3HaThL: 0a30BbIE HOPMBbI y1'[0Tpe6J'IeHI/I}I JCKCHUKH, (bOHeTI/IKI/I H IrpaMMAaTHUKH.

YMmerTh: 4uTaTrb, IMNEPCBOAUTL HW ICPCCKA3bIBATb TCEKCTbl HA HWHOCTPAHHOM  A3BIKE C
HUCITOJIB30BaHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIMTCPATYPBI; OCYIICCTBJIIATH KOMMYHHKAIIUKO Ha
HHOCTPAaHHOM A3BIKC.

AKTYaJIbHOCTH TeMbI: 00YCIIOBJIEHa HEOOXOAUMOCThIO oBNageHnem YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

Still another kind of research in tourism involves trying to determine the social impact of
tourism on an area. This has become an important factor before undertaking tourist development,
in part because of the negative effect that tourism has had on many places in the Caribbean. Most
governments now try to regulate the location and density of new developments, thereby spreading
the economic benefits more widely.

Where government investment in tourism is not direct, there must be an indirect investment in
the form of building or improving the infrastructure. The infrastructure consists of those things
that are necessary before development can take place — roads, sewers, electricity, telephone
service, airports and water supply. The facilities that are based on the infrastructure are often
called the superstructure.

Another way in which governments encourage tourism is through training programs for
service personnel.

Before a government undertakes tourist development, it usually attempts to determine the
market potential — the number or percentage of travellers it can hope to attract. This is followed
by studies of the social impact and very often of the environmental impact — what tourism will do
to the natural surroundings.

The research is followed by the actual planning and development that include improvement of
the infrastructure, financial arrangements, and construction of the superstructure. The tendency at
the present time is strongly in favour of careful research and planning instead of unrestricted
growth and expansion.
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Jlexcuueckue emmHunbl mo Teme: roles of government, set the policy of their country, toward
tourism, regulate the different components, on the day-to-day basis, perform research and analysis,
development of tourism, developing countries, industrialized areas

Bonpocel n 3aganus:

1. Hanuwiume pycckue IK6UBAIEHMbL C1EOYUUX BbIPAICCHUTL

vital, to set the policy, on a day-to-day basis, to perform the research and analysis, to involve, to
promote a flow of tourism, entry formalities, permission, environmental impact, economic
benefits, market potential, to be in favour of, prescribed standards, red tape, tourist expenditures.

2. Coznacumecwv unu ne co2iacumecs ¢ OAHHbIMU 6bICKA3bIGAHUAMU
e Governments are involved in tourism development in their areas.
e Inall countries, the interests of tourism are represented at the ministerial level of government.
e Travel is easier when there are no visa requirements and when the entry formalities are
simple.
e National policy can’t discourage tourism.
e Catering establishments must be inspected periodically in most localities to ensure that they
maintain standards of cleanliness.
e  Deeper research tries to find out which resorts tourists would like to visit.
e Indirect investment involves building or improving the infrastructure.
e The research is followed by the analysis.
3. Hanuwume mononoz na memy «Development in tourismy
Cnmcok JuTeparypbl, peKOMEeHAyeMbli K HCI0JIb30BAHMIO 110 JAHHOI Teme:
1.T'youna [I'.I. Anrnmuiickuii s3bIK I8 TypucToB B cdepe NpodecCHOHATBHOM
kommyHukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepaun:
Hupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuBepcurerckas
OMOIMOTEKA OHJIAMHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocooue / H.E. Koponera,

3.3. bapcersan, A.M. Cep6bunoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.
Pecypcnl cetu UHTEpHET

- http://www.biblioclub.ru

- http://www.iprbookshop.ru

- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ausaTue Ne 56. Tourist facility quality standards. Phrasal verbs to make, to
come, to take/CranaapThl KauecTBa TYPUCTHYECKHX 00beKTOB. Ppa3oBbie rj1aroJibl to
make, to come, to take

IMpakruxa peun: Tourist facility quality standards/Cranmaptsl KadecTBa TYPHCTHYECKHUX
00BEKTOB

I'pammaruka: Phrasal verbs to make, to come, to take /®@pa3ossie riarosst t0 make, to come, to
take

Heab: DopMrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIINHI, OBJIaJE€HUE JIEKCUKOW U TPaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIE HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKH U TPAMMATHUKU.

YMmerb: uHTaTh, TMEPEBOAUTH M TEPECKa3blBaTh TEKCThl Ha HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCIOJIb30BAaHUEM CIPAaBOYHOW U Y4eOHOH IJHUTEpaTyphbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHUKAIIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJILHOCTDH TeMbI: 00YCIIOBJIEHa HEOOXOAUMOCTHIO oBNageHnem YK-4

TeopeTnyeckas 4acThb:

dpa3zossie rinaroisl to make, to come, to take

OcHoBHbIE 3HaYeHUsI (pa3oBoro riaroja make
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make out — pa3obpaTh, yBUICTb, PA3IUIUTh, IIOHATH, Pa300paThCs (B 4EM-I1.)
| can't make out the meaning of this poem.

make out — copaBisaTees (¢ yeM-I1.)

How did he make out at the examination?

make out — genars BUI, IIPUTBOPATHCH,; AaTh IIOHATH

She can't make herself out to be younger than she is.

VY Hee He MOJIYYUTCS BRITJISAETh MOJIOXKE, YEM €CTh Ha CAMOM JIelIe.
make of — cuurarh (4T0-J1. YeM-JI. / KOro-JI. KEM-JI.)

| don't know what to make of him.

S npocTo He 3Haro, YTO O HEM AyMATh.

make up — ObITh YacThIO

These three articles make up the whole book.

make up — KpacHThCs, IOJIb30BATHCS KOCMETHKOM

make up — npuayMbIBaTh, COYMHSTH, BHIIYMbIBATh

make up — MUpUTHCS

Let us make it up! — JlaBaiitre momupumcs!

They kissed and made up, as usual.

make away with — youts xoro-i., youts ceost

to make away with oneself

make down — ymmBath (01K 1Y)

OcHoBHbIe 3HaYeHHs (Pa30BOro rjaaroJia come

come across — cnyqaﬁHo Ha 9YTO-TO HATKHYTHCS, KOI'O-TO BCTPETUTD.
She came across her sister when she was walking to the university.
come apart — pa3BaiMThCS, PacChIaThCS

| picked up the book and it just came apart in my hands.

come down (0N) — APOCTHO KPUTHKOBATH, OPAHUTH.

Why did you come down on Greta?

come down — CHMKATh

What if the interest rates came down, would you take a loan then?
come into — MIPUCBOUTE, 3aBIIAJIETh

He's just come into some money.

come off — oroitTi, oTBaANTUTHCA.

One of the wheels came off because he was driving too fast.

come round — NpUXOAUTH B I'OCTH, 3dCKOYUTh.

Should David come round, tell him to call me.

COMe Up — cay4yarbCs O YEM-TO HEIIPUITHOM, HCOXKMJAHHOM.

The problem of financing came up at the meeting.

COme OVer — mnOMEHATh CBOC MECTO JKUTEIbCTBA HA JPYI'YIO CTPAHy, U3MCHUTH CBOC MHCHHC U
CTaTh Ha IPYT'YIO CTOPOHY.

She came over to France in 1998.

come on —BBIPaXXCHUC, UCITIOJIL3YCMOC C LICJIbIO ITOOIPCHUA NUJIA IJIA TOTO, YTOOBI NIOTOPOIIUTH
KOTro-TO

Come on, don’t be silly!

OcHoBHbIe 3Ha4YeHHs Gpa3oBoro riaroJa take

take after — ObITh TOX0XXUM, TOXOANUTH Ha (POAUTENCH, POJCTBEHHUKOB) — KOT]a TOBOPSIT O
XapaKTepe, CKIIOHHOCTAX U T.II.

— Mary is very clever — she takes after her mother. — Mapu ouens ymHast — OHa 1oILIa B CBOO
MaThb

take away — 3abupath, yOupaTh, OTHUMATh, OTOUPATH

— She was taken away to hospital — ee 3a6panu B 60bHUILY



take apart — eme ogHO codyeranue riarona take , UMErOIIEe 3HAYCHHE aHAITM3UPOBATh, pa30UpaTh
— We must take apart your sewing machine — MbI TOJKHBI pa300path Ballly [IBEHHYIO MAIIHHY
take aside — oTo3BaTh, OTBECTH B CTOPOHY (IJIs1 pa3roBOpa)

— She had to tell him something important therefore she took him aside — Eit HykxHO 05110
CKa3aTh €My HEYTO BaXKHOE, [IO3TOMY OHA OTBEJIA €T0 B CTOPOHY

take along — npuBoaKTH, OpaTh ¢ OO0 (B 1OPOTY) , MPHBO3HUTH

He took his sister along to school — O# npuBen CBOO cecTpy B MIKOJTY

She asked to take her along with me — Omna nonpocuiia MeHs B3Thb €€ ¢ co0oi

take back — B3saTe 00paTHO, (ciIOBa) BO3BpaIIaTh

— | take my words back, | was wrong — Bepy cBou cj10Ba 00paTHO, st ObLT HEIIPaB

— Take this lamp back to the shop — Bephuu sty nammny Hazaa B mara3ux

take in — BHOCUTH; yOuparts (mapyca), ymmBath (OEKAY); JaBaTh MIPUIOT=0pPATh KUJIBIIOB,;
yCBanBaTh; OOMaHbIBaTh; OpaTh paboTy HA A0M;

— The piano was taken in and placed in the right corner — IlnanuHO BHECIH B TOCTHHYIO H
MOCTaBWJIN B TIPABOM YTITy

— | could not take in the new lesson — I He cMOT YCBOUTH HOBBIH YPOK

take down — cuHsTh (01€K1y), CHUMATh (OTKYAa-TO), CHOCHUTb, 3aIIKChIBATh, Pa300paTh (MAIUHY),
YHUUYTOXKUTh, CHU3UTH (LIEHY)

— | took down his interesting speech — s 3anucain ee HUHTEPECHYIO peyub

take on — 6path, HaHuMaTh (OpaTh Ha PabOTY), B3ATh Ha ceOs1, MPHOOPETaTh, BOJIHOBATHLCS,
CpPa3UThCS C KEM-TO

— I won’t take on too much responsibility — s1 He BO3bMy Ha ce0sl CIUITKOM MHOTO
OTBETCTBEHHOCTH

take out — ynansaTh, W3BICKaTh, BRIHUMATh; BEIBOIUTD (TYJIATH), BBIBECTH IISITHO; YHUUTOXKATH;
CBOJUTBH CUETHI, 1aBaTh BHIXOJ] THEBY, BHIITICHIBATD.

— If T have time I’ll take you out to the park — ecniu y Menst OyzeT BpeMs 5 ToBey Bac B MapK
take off — cuumars (oex/1y), yBO3UTh, YHOCHTh, YBOJIHTH; CIICNIATh IEPEPBIB B padoTe;
UMHUTHPOBATH, KOITUPOBATh; CHUMATh 3aIPET; B3JI€TaTh; I0JIb30BAThCSI YCIIEXOM, IPHOOPECTH
MOITYJISIPHOCTb;

— Take your hands off my bag — yoepu pyku ot moeii cymxu

take over — OpaTh OTBETCTBEHHOCTh, IPUHUMATH PYKOBOJICTBO, BCTYINATh BO BJIaJICHHUE;
NepEeBO3UTH Ha IpYyroi Oeper

— When you change the job I’ll take over from you

take through — 00BsCHATB, OCYIIIECTBIIATE, TOBOANUTH J0 KOHIIA
Would you please take me through this lesson? It seems to be difficult — Ts1 e Mor 6561
OOBSCHUTH MHE 3TOT YpoK? MHe OH Ka)eTcs TPYAHBIM.

take to — mpuBsI3aTHCs, MPUCTPACTUTHCS
He was taken to his mother and couldn’t do without her — OH OblT OueHb IpUBsI3aH K CBOEH
MaTepH U He MOT 6e3 Hee 00XOIUTHCS.

take up — nogHUMaTk; 3aHUMAaTh (MECTO), MPUHUMATH (BBI30B); CHUMATh, BHIKAIIBIBATh; OpaThCs 3a
YTO-TO, YKOPAUUBaTh; 3aHUMAThCSI YEM-TO; BCTPEUYAThCS C KEM-THO0; MPHOOPETATH.
— He took up his luggage and carried it to the car — on moHsT CBOM 0arak 1 OTHEC K MalllHHE.

Jlexcuueckue exuHUIbI Mo Teme: promoting a flow of tourists, advertising, public relations
techniques, represent, at the ministerial level of government, the tourist industry, economic impor-
tance, tourist bureau, official or semi-official status, the Department of Commerce

Bonpocsl u 3a1aHus:

1. Ynompeoume nysncuyio gpopmy ¢ppazoewix znazonoe to come, to make, to take
1. Suddenly a fear came ...me.
2. Come... or we’ll be late!



He came ...a brilliant idea.

When does her new book come...?

May I come...?

Where did you come...?

A very interesting idea came ... my mind.

I came ...this book in a little shop.

9. Come ...here. I want to talk to you.

10.Come... with us, or you’ll miss the bus.

11.The button has come... my coat.

12.The plane came...and the passengers got off.

13.When did she come...from her trip?

14.1t’s difficult to make ...the meaning of the sentence.
15.This work will make ...good relations between our countries.
16.Nobody respects those who make ...to influential people.
17 Make... a dialogue, please.

18.The shop has been taken... by a foreign company,
19.The son took ...his father .

20.You should take the book... to the library in a week.
21.I’ve taken ... stamp collecting and it’s really interesting.
22.He took the picture ... and gave it to me.

23.Don’t take ...your sweater, it’s cold.

24.We took... and got off in 10 minutes.

25.Let’s watch the planes taking ...while we wait.

26.Have they taken the things ...?

27.He is a talented photographer, he has been taking...from his childhood.

NG~ W

2. Hanuwume mononoz na memy «Tourist facility quality standards»
Cnmcok JuTeparypbl, peKOMeHAyeMbli K HCI0JIb30BAHMIO 110 JAHHOI Teme:

1. T'youna [I'.I. AHrnouiickuii s3BIK I TypuctoB B cdepe mnpodeccrnoHanbHOM
kommyHukanuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Hupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuuBepcurerckas
OubIMOTEKa OHIIANHHY

2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3pik. CepBuc u Typu3M: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6unoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ausiTue Ne 57. Responsible tourism/OrBeTcTBeHHbII TYpHU3M

IMpakruka peun: Responsible tourism/OTBeTCTBEHHBIN TypU3M
Hean: ®opMupoBaHre KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIN, OBJIaIeHUE JIEKCUKOW U TPaMMaTHKOH.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKU, (POHETUKH U IPAaMMaTHUKU.
YMerb: uyMTaTh, INEPEBOJUTH M MEPECKa3blBaTb TEKCTbl HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCTIOJIB30BAHUEM CITPABOYHOM W Yy4eOHOW JHMTEPaTyphl; OCYIIECTBISTh KOMMYHHKAIIMIO Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.
AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIIEHa HEOOX0IUMOCTRIO oBNageHneM YK-4
Teopernyeckasi 4acTh:

Guests at the Waldhaus Am See in St. Moritz bring more than baggage to the 36-room
hotel. With manager Claudio Bernasconi’s encouragement, each week in summer they cart in box
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loads of trash they’ve found in the Swiss mountains. The visitor who brings in the most litter gets
room and board for a week on the house. The record is 19 kilograms, mostly cans, collected by
two Swiss women on vacation last August.

“They said they worked so hard they were going to need another holiday,” Bernasconi
laughs.

The hotel’s two-year-old campaign is meant to encourage visitors to protect the Alpine
environment. But Bernasconi and tourist officials throughout the Alps know that responsible, or
“soft” tourism requires more than picking up litter.

Successful ecotourists, they say, must start with careful planning — finding leisure
activities and transportation that go easy on the environment and searching out resorts that
promote active preservation of the Alps. Once the raveler has arrived, moreover, he or she must
strive to conserve energy, avoid endangered species and purchase local products, generally
produced by mountain farmers who sustain the fragile landscape of the Alps.

One approach to soft tourism is scheduling a trip between seasons. Staggering of holiday
schedules helps reduce the choking, noisy traffic that tops the list of environmental concerns in
most Alpine regions. Alpine resorts generally boom during the height of winter, when hotels are
filled to 100 per cent of capacity.

Another important way to mitigate the environmental assault from autos is to take public
transportation whenever possible. In some areas, like Zermatt, Switzerland, local transport is an
attraction in itself. In Zermatt, a mountain community 1,620 meters high, cars are forbidden. In
their place, a fleet of five electric buses carries skiers to lifts (the fare about $1.40). Hotels ferry
luggage on some 380 smaller electric vehicles. The payoff for the environment is low pollution
and energy demand, and blissful quiet.

The environmental ethic should continue inside the hotel. Responsible tourists should
reduce their own demand for energy whenever possible by flicking off unnecessary lights, by
turning down heat, and by finding out how often the hotel changes sheets and towels, and letting
the concierge know if they can get by with the same laundry for a longer period of time.

Tourists who visit local shops can try to buy items with minimal wrapping that will add
less trash to overloaded waste systems. They can also purchase locally made products when
possible. Goods made nearby require less energy to transport, and their sale supports the Alpine
economy.

Finally, ecotourists should take their environmental ethic onto the ski slopes and hiking
trails of the Alps. It is important to avoid straying from marked paths or ski runs unless a local
guide is present. Snow protects plants and animals through the winter and skis can slash the
blanket that enables them to survive.

The future of the alpine ecosystem depends on the behavior of the millions of tourists each
year who enjoy the beauty and grandeur of the Alps. Damage done by the unthinking tourist can
be irreversible, and in some parts of the Alps, trash thrown to the side of the trail will be preserved
for decades in a deep freeze.

But if everyone cooperates, the payoff will be rewarding vacations in the lush alpine
environment for generations to come.

Jlexcnueckue enmHunbl mo teme: Travel Bureau, promote tourism, regulation, heading of 'red
tape', visa requirements, entry formalities, discourage tourism, prevent the country's nationals
from travelling outward, incoming tourism, accommodation and catering services, setting visa,
entrance requirements, severely restrict entry

Bonpocsl u 3a1aHus:

1. Hanuwume pycckue IK8usaieHmul C1e0yuiux olpaxceHuil

to protect the environment, to pick up litter, to promote active preservation, to conserve energy, to
purchase, environmental concerns, endangered species, mountain community, low pollution,
blissful quiet, to mitigate, to support the economy, hiking trails, ski slopes, to survive, deep froze.



2. Coznacumecs uau He co2nacumecsy ¢ OAHHbIMU 6bICKA3bIGAHUAMU
e The hotel’s two-year-old campaign is meant to encourage visitors to protect the Alpine
environment.
e Responsible or “soft” tourism requires just picking up litter.
e Staggering of holiday schedules helps fill hotels to 100 percent of capacity.
e Tourists can purchase locally made products when possible.
e Skis can slash the snow that protects plants and animals through the winter.
e The future of the alpine ecosystem depends on the local authorities.
e If everyone cooperates, many future generations will be able to spend vacations in the alpine
environment.
3. Hanuwume mononoz na memy «Responsible tourismy
Cnucok JIUTEPATYPHI, peKOMeH)IyeMLIﬁ K UCITIOJIB30BAaHUIO 110 HaHHOﬁ TEME:
1.T'youna [I'.I. AHraumiickuii s3bIK JUIsi TypuctoB B cdepe mnpodeccrnoHambHON
kommyHukanuun = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Jupexr-Menna, 2017. — Pesxxum goctyna: http://www.biblioclub.ru — OBC «YuuBepcurerckas
OMOJIMOTEKA OHJIANHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u TypusMm: yue6. nocodue / H.E. Koponesa,

3.3. bapcersn, A.M. Cep6unoBckas. — 5-¢ u3n. — Pocros u//l: @enuke, 2011. — 407 c.
Pecypcsnl cern UaTepHer

- http://www.biblioclub.ru

- http://www.iprbookshop.ru

- http://www.catalog.ncstu.ru

Ipakruueckoe 3ansiTue Ne 58. Tourist promotion/IIpoaBu:kenne B Typuzme

IpakTuka peun: Tourist promotion/IIpoasukeHne B Typr3Me

Heab: ®opMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMITETCHIIMN, OBJIAJICHAE JIEKCUKON ¥ TPAMMaTHUKOM.
3HaTh: 0a30BbIE HOPMBbI y1'[0Tpe6J'IeHI/I}I JCKCHUKH, q)OHeTI/IKI/I U rpaMMAaTHKH.

YMmerh: 4yuTaTb, IMNEPCBOAUTL HW TNCPCCKA3bIBaATb TCEKCTbl HA HWHOCTPAHHOM  A3BIKE C
HUCITOJIB30BaHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIUTCPATYPBI; OCYHICCTBJIATH KOMMYHUKAIIUKO Ha
HHOCTPAaHHOM A3bIKC.

AKTYaJILHOCTH TeMbI: 00YCIIOBJIEHa HEOOXOAUMOCThIO oBNageHueM YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

There have been three aims of most tourist promotion in the last few years. The first has
been to retain the established market of people for whom travel is a normal form of recreation.
The second purpose of tourist promotion has been to increase the size of the market. In order for
tourism to grow, it is necessary to attract people who would not have travelled much until the last
few years. The third goal of tourist promotion has been to overcome what might best be called its
seasonal bias.

In many countries, summer is the traditional vacation season. In France, for instance, the
summer vacation has extended even to the shutting down of many stores and small businesses.
Many Frenchmen leave Paris in August for the south of France or for destinations outside the
country. Winter vacations have been heavily promoted to spread tourism more evenly throughout
the year. There has been a big increase in facilities for winter sports. Ski resorts have sprung up
which attract not only the wealthy to resorts in Switzerland, but also the office or factory workers
who want to get out on the ski slopes for a winter weekend.

Many different organizations are involved in tourist promotion. They include tourist
bureaus, transportation companies, tour operators, retail travel agents and individual hotels or
hotel chains. Through their tourist offices, governments do a great deal of travel Promotion, both
in the form of advertising and publicity.

There are two major kinds of promotion — publicity and advertising. Publicity might well
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be termed free advertising. It consists of stories placed in newspapers and magazines about travel,
accommodations, restaurants, and other parts of the whole tourist industry. Many newspapers and
magazines carry such stories regularly as features. Professional travel writers journey from resort
area to resort area to report on the facilities and amenities that are available. Another kind of
tourist-connected public relations comes under the heading of familiarization. People in the
industry, especially those involved in sales — travel agents — are frequently provided with free
trips to tourist destinations. They will be able to answer questions from their own experience.
Jlexcuueckue eTMHUIBI O Teme: tourist bureaus, transportation companies, tour operators, retail
travel agents, individual hotels, hotel chains, tourist offices, advertising and publicity, free
advertising, stories placed in newspapers and magazines, accommodations, restaurants, whole
tourist industry, features, travel writers, available

BOHpOCLI H 3aJaHUA:

1. Hanuwume pycckue IK8usaieHmul ce0yuiux olpaxceHui
to retain the established market, to overcome, to spring up, retail travel agents, to report on the
facilities and amenities, to be available, tourist-generating regions, to spread information, the print
media, to serve a more limited audience, to distribute brochures and throwaways, word of mouth,
dissatisfied tourists, seasonal bias
2. Coznacumecs unu nHe co2iacumecs ¢ OGHHLIMU 8bICKA3bIEAHUAMU
All tourist promotion has only one purpose nowadays.
Many different organizations are involved in tourist promotion.
Publicity and advertising are broadcast means of tourist promotion.
Travel writers go to different resorts to report on their facilities and amenities.
Radio reaches the largest market.
Travel agents distribute brochures and throwaways to tour operators.
e Word of mouth is the most effective kind of tourist promotion.
3. Hanuwume mononoz na memy «Tourist promotiony
Cnucok JUTEPATYPHI, peKOMeH)IyeMblﬁ K HCITIOJIB30BAaHHUIO 110 )]aHHOﬁ TEeMeE:
1.Tyouna [I'.I. Aunrnuiickuil s3bIK Ui TYypUCTOB B cdepe NpodeccruoHaTbHON
komMmyHukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiu:
Hupekr-Meauna, 2017. — Pexxum moctyma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YHuBepcurerckast
OMOIMOTEKA OHITAHY
2. Koponesa, H.E. Anrnuiickuii s3p1k. CepBuc u Typusm: yueb. nocooue / H.E. Koponesa,

2.3. Bapcersn, A.M. CepOunoBckas. — 5-¢ u3z. — Poctos 0//l; ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcel cetu UuTepHer

- http://www.biblioclub.ru

- http://www.iprbookshop.ru

- http://www.catalog.ncstu.ru

Ipakruueckoe 3ansitue Ne 59. Types of promotion/Cnocodbl npoaBusKeHUsI

IpakTuka peun: Types of promotion/Croco0b! MpoABHKEHNUS
He.]'Ib: (DOpMI/IpOBaHI/Ie KOMMYHUKATHBHBIX KOMHCTGHLII/Iﬁ, OBJIAJICHUC JIEKCUKOH U FpaMMaTHKOﬁ.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKU, (POHETUKH U TPAaMMaTHUKU.
YMmerh: quTaTb, MNOCPECBOAUTL U TIICPCCKA3bIBATHL TCKCTBI HAa HWHOCTPAHHOM  A3BIKEC C
UCIOJIb30BaHUEM CIPAaBOYHOM U Y4eOHOH JIUTepaTypbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHUKALIMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3LIKC.
AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIEHa HEOOXOIUMOCTRIO oBNageHneM YK-4
Teopernyeckas 4acTh:

The promotion programme is prepared in the market targets and marketing strategy. This
requires knowledge of distribution channels and the various techniques available. A promotion
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programme is generally prepared for a three to five year period and specifies by year the types of
promotion to be undertaken and their estimated costs. Continuing costs, such as for maintenance
of local informational offices, can be included in the programme. The types of promotional
techniques are diverse and relate to advertising, publicity and public relations. The commonly
applied techniques include the following:

o Preparing and distributing collateral material. The types and numbers of collateral material
to be produced and their distribution channels must be decided.

o Preparing audio-visual presentation material, and deciding on its most productive use.

o Advertising in consumer-oriented newspapers and magazines. For targeted promotion,
special interest type publications are important for advertising.

o Advertising in travel trade publications aimed at tour operators and other trade
organisations.

o Advertising on radio and television (this can be expensive but often effective for mass
marketing).

o Attendance, including setting up exhibit booths, at annual tourism trade fairs (this is usually
done at the national or regional level of marketing).

o Special promotional trips to certain market countries and areas to conduct sales seminars for
travel agencies (this can also be expensive).

o Inviting and hosting visits by tour operators and travel writers and photographers who will
publish their material in newspapers and magazines. This can be an effective inexpensive
technique for either mass or selective marketing, depending on the tour operators and
publications involved.

o Preparing and publishing tourist guide and general information books of the area if they are
not available commercially (these can be sold and the publication cost recovered), or
encouraging writers and publishers to prepare such books.

An important factor in successful promotion is the message content. It must tell the target
markets what they need to know to make a decision. Once the promotion message content is
created, it should be tested before it is actually used. This is necessary to ensure that the person or
organisation receiving the message understands what is being communicated and that there is no
ambiguity. It is also important to be careful about any claims made in promotion messages. False
statements, or exaggerated or misleading ones, can lead to legal problems or result in dissatisfied
tourists.

Jlekcuueckune equnuibl mo teme: distributing collateral material, distribution channels, audio-

visual presentation material, most productive use, advertising in consumer-oriented newspapers

and magazines, targeted promotion, special interest type publications, important for advertising,
travel trade publications, trade organisations

Bonpocsl u 3aganus:

1. Coomnecume mepmunwt (1-5) c onpedenenuamu (a —e)

1. poster

2. brochure

3. leaflet

4. flyer

5. catalogue

a) a book containing pictures and information about goods that you can buy

b) a small sheet of paper containing promotional advertising which is given to people in the street
or put through their letter boxes



c) a large sheet of paper containing an advertisement or not usually displayed in a shop window or
on a wall

d) a booklet containing information and promotional material often about holidays
e) a piece of paper that has been folded and has promotional material on all sides
2. Coomnecume MEePMURBL C coomeemcmeyroniumu onpedeﬂenuﬂmu

ADVERTISING PUBLIC RELATIONS PROMOTIONS

stickers, lobbying, receptions, commercials, special offers, posters, brochures, trade fairs,
sponsorship, exhibitions, press releases, promotional videos, talks and presentations,
competitions, leaflets, billboards, publicity, discounts, throwaways

3. Hanuwume mononoz na memy «Types of promotion»
Cnucok JuTepaTrypbl, peKOMEHAyeMblil K UCII0JIb30BAHUIO 110 JAHHOH TeMe:

1.T'youna [I'.I'. Anrnuiickuii s3bIK I TypucCTOB B cdepe NpodhecCHOHATBHOM
kommynukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnu:
Hupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuuBepcurerckas
OuOIMOTEeKa OHIIANHY

2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6bunoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.

Pecypcsnl cern UaTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTnyeckoe 3ansitme Ne 60. Public relations in tourism. The Compound sentences/Cssi3u
C OﬁllIECTBeHHOCTI)IO B Typusme. C/105KHO-COYHHEHHDbIE NMPEAJI0KCHUA

IpakTuka peun: Public relations in tourism/Cesi3u ¢ 0011IeCTBEHHOCTBIO B TYypU3ME
I'pammaruka: The Compound sentences/CiioHO-COYNHEHHBIE TPEIOKCHUSI

Heab: ®opMrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIINHI, OBIAJEHUE JEKCUKOW U TPAaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30Bble HOPMBI YIIOTPEOIEHUS JTEKCUKH, (POHETUKU U IPAaMMAaTHKH.

YMeTh: uYHTaTh, TEPEBOJUTh M TMEPECKa3blBaTb TEKCTHI HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCTOJb30BAHUEM CIIPABOYHOM M y4eOHOW JHTEpaTyphl; OCYLIECTBIATh KOMMYHUKAIIMIO Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTB TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOMMOCThIO OBiazieHneM Y K-4

Teopernyeckas 4acThb:

CH0XHOCOYMHEHHBIE MPETIOKEHNS B aHIJIIMICKOM SI3BIKE

C0>XHOCOUMHEHHOE TPEJIOKEHUE SBISETCS OJHUM W3 THIOB CIOXHBIX MpeayiokeHuil. OHO
COCTOMT M3 JBYX H 0Oojiee TPOCTHIX MPEMIOKEHUH, KOTOpbhle OOBEAMHEHBI IO CMBICTYy. B
CIIO)KHOCOUYMHEHHOM TPEJIOKEHUH €ro YacTH HEe3aBUCHUMBI JIpYyr OT Jpyra U MOTYT OBITh
paszfenenbl 0e3 MoTepu CMbICIA.

It was raining and | stayed at home. — Illen n0 /b, U 5T OCTAJICS 0Ma.
It was raining. | stayed at home. — Illexn goxae. S ocTancs qoMma.

HpOCTLIC MNPEIJIOKCHUA BHYTPU CJIOKHOI'O MOT'YT OBITh COCONHCHBI 0o COI03aMu, 6o IpocTo
PasaACIATECA 3HAKAMH TIPCIIMHAHUA. 21.]'15[ CJIOKHOCOYMHECHHBIX npe)mox(eﬁnﬁ HCIOJIB3YIOTCA
COYMHUTEIbHBIE COI03bl. OHM OBIBAIOT HECKOJILKUX THIIOB:
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1) CoemunuresnbHbie cor03bI (cumulative conjunctlons) and — u, as well as — Tak e kak (I/I) not
only...but also — He TONBKO... HO U, both... and ... — . ., neither... nor... — HHU..., HH...:

Jemma likes peonies, and Anna likes peonies t00. — J[>keMMe HpaBSATCS IHOHBIL, © AHHE TOKE
HPaBATCA MUOHBI.

2) IlporuBurensHbie coro3bl (adversative conjunctions): but — Ho, a, aa; Hapeuns however —
onHako, nevertheless — Tem He menee, while — Torma kak, still — Bce ke, yet — TeM He MeHee,
oJiHaKo, whereas — Toria Kak:

Burgers are tasty, but apples are good for health. — Byprepsl BKkycHbIe, HO SIOJOKH TOJE3HBI IS
3JI0pOBBSI.

He is very smart, yet he lacks diligence. — On oueHb yMmHBIf, TEM HE MEHEe, €My HE XBaraeT
HPUICKHOCTH.

3) Pasgenurensubie coro3sl (disjunctive / alternative conjunctions): or — wiu, either... or —
WIH. .. WiId; Hapeuus otherwise, else — nnaue:

You can either have coffee or tea. — Tl MOXe€IIIb BBITUTH WK Yaid, WIIH KOde.

Call me when vyou finish; otherwise I’'ll go without you. -Ilo3Bonu MHe, Koraa
3aKOHYUIIIb, HHAYE 5 yely 0e3 TeOsl.

Taxxe CI0XKHOCOYMHCHHEIC MMPpCAJIOKCHUA OBIBAIOT 6GCCOIO3HI)IMI/I, YaCTH TMPCAJIOXKCHUA B
KOTOPBIX COCANHANOTCA JIMIIb 3HAKAMU IIPCIIMHAHUSA U WHTOHAIIMEH.

He is very young; he has a lot of plans for his future. — On o4eHp MOIOA; Y HErO MHOKECTBO
IUIaHOB Ha 6yL[y1uee.

Jlexcnueckue exununbl mo teme. aims of public relations, to spread tourism more, kinds of
organizations, types of publicity, professional travel writers, provide publicity for tourism, tourist-
connected public relations, limited audience, brochures, distribute, effective form, controlled by
the industry

Bonpocs! u 3axanus:
1. Bcmaevme coro3vt mam, 20e Heoox00UMo

1. Nowadays he was busy ... he saw few of his old friends.
He ... spoke better, ... also he spoke more correctly.
| have not much news to convey ... there are some things to add.
Honey is sweet, ... the bee stings.
.. you must improve your work, ... | shall dismiss you.
You can take a bus, ... we can walk together.
The signal was given ... the steamer moved slowly from the dock.

We move to a new flat ... that’s settled.

© © N o g &~ Db

The rain stopped...the sky cleared: we could continue our journey.
10. He speaks English, ... his sister speaks German.
11. Ilike the sports channel, ... my wife prefers movies.

12. We overslept ... the train left without us.



13. | saw hundreds of people on the streets ... many of them looked familiar.
14. The weather is glorious ... we are sure to win.

2. Hanuwiume mononoz na memy «Public relations in tourismy
Cnucok JuTepaTrypbl, peKOMEHAyeMblil K UCII0JIb30BAHUIO 110 JAHHOH TeMme:
1.T'ybuna [I'.I'. Anrnuiickuii s3bIK Jsi TypucToB B cdepe NpodecCHOHATBHOM
kommyHukaruu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocka|bepuH:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuuBepcurerckas
OuOIMOTEeKa OHIIANHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
2.3. bapcersn, A.M. CepOuHoBckas. — 5-¢ u3a. — Poctos 0//l; ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcni cetu UnTepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3ausitue Ne 61. Advertising in tourism/Pekiama B Typusme

IMpakTuka peun: Advertising in tourism/Pekiiama B Typusme

Heab: ®opMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMITETCHIIMN, OBJIAJICHUE JIEKCUKON ¥ TPAaMMaTUKOM.
3HaThL: 0a30BbIE HOPMBbI y1'IOTp66J'IeHI/I}I JCKCHUKH, (bOHeTI/IKI/I H IrpaMMAaTHUKH.

YMmerTh: 4yuTaTrb, IMNIEPCBOAUTL HW INCPCCKA3bIBATb TCEKCTbl HA HWHOCTPAHHOM  A3BIKE C
HUCITOJIB30BaHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIMTCPATYPBI; OCYHICCTBJIIATH KOMMYHHUKAIIUKO Ha
HHOCTpPAaHHOM A3BIKC.

AKTYaJILHOCTD TeMbI: 00YCIIOBJIEHa HEOOXOAUMOCThIO oBnaaeHuem YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

Tourist advertising is a large business in itself. Most of the advertising is directed toward
the large tourist-generating regions.

Media are different means of spreading information in the form of news and advertising.
Newspapers and magazines are the print media, and radio and television are the broadcast media.
Television reaches the largest market, one that generally cuts across different social and income
groups. TV time is also very expensive, so it is used principally by transportation companies and
large tourist agencies. Radio serves a more limited audience. It cannot transmit the beautiful
pictures and colours of television, but it is unique because it can reach people driving their cars.

Another form of advertising is a brochure. It can contain beautiful colour photographs or it
can be a simple throwaway with a page of details for a tour. Tour operators distribute brochures
and throwaways in large numbers to travel agents in the market area they are trying to reach. In
addition, many of them are sent out by direct mailing to selected lists of customers by tour
operators and travel agents.

Perhaps the most effective kind of tourist promotion is the one that cannot be manipulated
by the industry. This is word of mouth, what one person says to another about his or her vacation.
And this is indeed a major topic of conversation among people who travel. Like news stories, the
results of "word of mouth” can be good or bad. A recommendation of a resort or hotel by one
family to another can significantly influence the choice people are likely to make. On the other
hand, a bad report spread around by dissatisfied tourists may sharply cut tourism. Among other
things, "word of mouth™ guarantees that the tourist industry will provide more or less what it
promises. One might say that it is powerful force in keeping the industry honest.

Jlekcuueckune equHHIBI O Teme: one-way form of communication, paid media, sponsorship,
presenting to a group, openly sponsored message, a product, service or idea, personal presentation,
promotion of ideas, goods and services, a paid communication, business activities, placement of
announcement, on the television, radio, magazines, newspaper, outdoor leaflets


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

Bomnpocsl 1 3aganus:

1. Hanuwume pycckue 3K8usaieHmol C1e0yuiux olpaxceHuil

Advertising, introductory stage, introduce a new product or services, to inform its potential
customers, existence of product or services, need for it, in some cases, the price at which it can be
obtained, already existing product or services in the market

2. Ilpueeoume cunoHumMbl 013 C1EOYULUX C/106 U GbIPANCCHUTL

advertising, elevate the products or services, demand, exist, social organization, business firms,
advertisement, cost, effective way, messages, preference, to avoid

3. Hanuwume mononoz na memy «Advertising in tourismy
Cnucok JINTepaTypsbl, peKOMeH/yeMblii K HCM0JIL30BAHHUIO 110 IAHHOI TeMe:
1.T'youna I'.I'. AHraumickuii s3bIK JUIsi TypucToB B cdepe mnpodeccrnoHambHOM
kommyHukanuun = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Jupexr-Meaua, 2017. — Pesxxum goctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YuuBepcurerckas
OnOIMOTEKa OHIIAHHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u TypusMm: yue6. nocodue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. Cep6unoBckasi. — 5-¢ u3n. — Pocros u//l: @enuke, 2011. — 407 c.
Pecypcsnl cern UaTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ausitue Ne 62. Careers in tourism/KapbepHblii poct B Typu3me

IpakTuka peun: Careers in tourism/KapbepHblii poCT B Typu3Me

Heab: ®opMrpoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMHI, OBJIAJECHUE JEKCUKOW U TPAMMaTUKOM.
3HaThL: 0a30BbIE HOPMBbI y1'IOTp66J'IeHI/I}I JCKCHUKH, (bOHeTI/IKI/I H IrpaMMAaTHUKH.

YMmerTh: 4yuTaTrb, IMNEPCBOAUTL HW IHCPCCKA3bIBATb TCEKCTblI HA HWHOCTPAHHOM  A3BIKE C
HUCITOJIB30BaHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIMTCPATYPhI; OCYIICCTBJIATH KOMMYHHKAIIUIO Ha
HHOCTpPAaHHOM A3bIKC.

AKTYaJILHOCTH TeMbI: 00YCIIOBJIEHa HEOOXOAUMOCThIO oBNageHneM YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

The range of jobs in tourism is very wide, from unskilled, like a dish washer in a
restaurant, to semi-skilled, like a waiter or a chambermaid, to skilled, like a travel agent or a tour
operator. In addition, tourism generates many jobs that are not usually considered to be within the
industry itself — jobs in construction, manufacturing, and merchandising.

A majority of the jobs in tourism have one common feature: contact with the public,
including both the positive and negative aspects of dealing with ordinary human beings. Anyone
who has chosen a career in tourism should enjoy working with people and be tolerant, especially
since the irritations of travel can bring out the worst qualities in some people.

In many jobs in which it is necessary to deal with the public, language skill is necessary or
desirable. People who hold jobs of this kind include travel agency employees, ticket and
reservations agents, airline flights personnel, front-desk employees in hotels, tour conductors or
guides, waiters, barmen and so forth. The degree of language skill may vary from using special
terms in catering service jobs to speaking fluently among travel agents and tour guides.

The tourist industry differs from many others as it employs more women than other kinds
of business. Indeed, women are found at all levels. Many successful travel agents are women who
have established independent enterprises after gaining experience elsewhere in the industry. There
are many different ways to acquire the necessary experience. Some agents begin as clerical
workers or secretaries in travel agencies or in the transportation companies.

In addition to dealing with the public, the travel agent must deal with people who work for
the other components in the industry. One of the most important aspects of the job is keeping


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

informed of the highly complex pricing policies of airlines and the resort hotels. The agent must
also keep up with other developments in the industry — new resorts, changing travel regulations,
new services.

The people who write about travel also receive lavish treatment from the tourist industry.
There are relatively few travel writers, but they fill an important place in publicizing the industry.
Some of them work full-time for magazines or newspapers. Others are free-lancers: they work for
themselves and sell their articles to any publication that is interested in them. There is also a small
industry involved in writing and publishing travel guidebooks.

The tour operators work much more within the framework of ordinary corporate practice
than the small retail agencies do. Companies like Cook and American Express employ people in
nearly all phases of tourism, ranging from the jobs that would be found in a retail travel agency to
those that deal with packaging tours or establishing overall policy for the companies. They also
employ a large staff to work on advertising and publicity.

Consulting firms also play a part in the tourist industry. A consultant offers the expertise he
has acquired through study and experience to individual clients on a fee basis. In tourism,
consultants are called in to give advice to government tourist bureaus or private developers.

Tourism is an industry that is still growing rapidly. It provides people with a variety of
occupations that require different kinds of skills. No matter what aspect of the industry one may
work in, the final result of the effort should be a satisfied customer who remembers his trip and his
holiday with pleasure.

Jlexcnueckue equHuubl mo Teme: the range of jobs, common feature, handling the luggage,
language skill, airline flights personnel, travel regulations, to work full-time, guidebook, within
the framework, consulting firms, thorough knowledge, to cause problems, to ease smb through
government formalities, to gain experience, scuba diving instructor

Bomnpocs! u 3axanus:

. Cocnacumecs unu ne coznacumecs ¢ OGHHLIMU 8bICKA3bIEAHUAMU
The range of jobs in tourism is rather limited.
The jobs in tourism have positive and negative aspects because they imply contact with people.
Language skill is often required by employers in the tourist sphere.
Women have few chances to make a career in the tourist sphere.
People writing about travel may work full-time or act as free-lancers.
There is no difference between the guide and conductor.
The social director must keep up with new resorts, changing travel regulations, new services.
The main purpose of the tourist industry should be a satisfied customer who remembers his trip
and his holiday with pleasure
2. Ilepeseoume na anenuiickui
HeKBaHH(bHHHpOBaHHLIﬁ, arc¢HT II0 6p0HI/IpOBaHI/IIO, cnyxcaumﬁ OTACIa MpUeMa U pa3sMCIICHUS
OTeJis, CTUMYJIHMpPOBaHUE C(Eepbl TOPTOBIHW, TOJIE3HBIC 3HAHUS, CIIOKHAs I[EHOBAas MOJIMTHKA,
PO3HHUYHOC AarcHTCTBO, YCTAHABJIWBATH 06H_Iy1-0 IMNOJIMTUKY, TOHOpap, ):[enafomnﬁ qTO-J1. C
HEOXOTOHM, COMPOBOXIATh TPYIITY, OIOPOKpPATHYECKHE MPOIEAYphl, pa3BieKaTh KJIUEHTOB, HE
HUMCECT 3HAYCHUA, YCUIIUC
3. Hanuwume mononoz na memy «Careers in tourismy
Cnucok JuTeparypbl, peKOMEHyeMblii K HCI0JIb30BAHMIO 110 IAaHHOI TeMe:

1. T'youna I'.I'. AHroumiickuii s3BIK I TypuctoB B cdepe mnpodeccrnoHampHOM
kommyHukanuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Jupexkr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuusepcurerckas
OMOJIMOTEKA OHJIANHY

2. Koponesa, H.E. Aurnmuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3M: yue6. mocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6unoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros #//{: @enukce, 2011. — 407 c.

Pecypcebl cetu UHTEpHET
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http://www.biblioclub.ru/

- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

Ipakruuyeckoe 3ausitue Ne 63. Consulting firms/Koncajaruurosnie GpupMbl

Ipakruka peun: Consulting firms/Koncantunrossie GpupMsI

Heab: PopMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIIMH, OBJIAJICHUE JICKCUKOW U IPaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOIEHUS JTEKCUKH, (POHETUKU U IPAMMAaTUKH.

YMerb: uuTaTh, IEPEBOAUTH M IEPECKa3blBaThb TEKCTbl HAa HWHOCTPAHHOM  SA3BIKE C
UCIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOM M y4eOHOW JHUTEpaTyphl; OCYLIECTBIATh KOMMYHUKAIMIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTB TeMbI: 00yCIIOBJIeHa HEOOXOAMMOCThIO OBiazieHneM Y K-4

Teopernyeckasi 4acTh:

The Benefits Of Working With Tourism Consulting Firms

One of the decisions that people who have businesses in the tourism industry usually struggle with
is whether to hire tourism consulting firms or not. Some of them feel like hiring the consulting
firms will indicate their own inadequacy when it comes to handling duties in their businesses. If
you are a smart business person, you would not be threatened by the expertise of the consultants.
In fact, you will be glad that you are hiring them because there are a lot of benefits that they are
going to bring on the table. If you hire the right firm, they can help you greatly on your journey
towards success.

So why are tourism consulting firms a necessary tool for businesses in the tourism industry? There
IS so much that the consulting firms can do to help take your business to the next level. As a
manager or owner of a company, you may become blind to some issues that are right in front of
your face. When you hire tourism consultants, they will give you fresh eyes and even spot the
issues that may be preventing you from achieving the success that you are looking for. Since the
consultants are neutral and objective, they are going to speak openly about the issues that you may
be facing in your business without fear of reprisal.

Consulting firms can also help your business achieve short term goals. Even if you have hired the
best employees to work with, it can be really hard sometimes to get them to implement short term
goals that use other skill sets. Since the employees are used to performing specific tasks, they may
be annoyed when you assign them extra duties or they may just be too inexperienced or unfit for
the tasks. When you hire an experienced consultant, they will help you save a lot of time and
money that you would have probably wasted if you chose to work with employees on the tasks
that are specifically meant to help you achieve short term goals .

Another benefit of hiring tourism consulting firm is that you can leverage new skills. For the
consultants to be able to provide the best services to their customers, one of the things that they
are supposed to do is stay up to date with the current business trends, methodologies and
strategies. As a company owner, you will be supposed to get an in-depth explanation of the
methodologies that the consultants are using and also know what they did in order to reach their
conclusions. By doing so, you can learn some new skills.

To be able to enjoy the benefits that tourism consulting firms provide, you will have to take your
time to search around for a reputable firm. Do not just assume that all consulting firms are the
same. If you do not want to be disappointed, hire a tourism consulting firm that has been around
for long and also has a good understanding of this industry.

Jlekcuueckne equHunbl mo Teme: framework of ordinary corporate practice, small retail
agencies, employ people, all phases of tourism, ranging from, retail travel agency, deal with


http://www.catalog.ncstu.ru/

packaging tours, establishing overall policy, play a part in the tourist industry, consultant, offer the
expertise, through study and experience, individual clients on a fee basis, give advice to
government tourist bureaus, private developers

BOHpOCLI H 3aJaHUA:

1. Ilepesedume na anznuiicKuil A3vlK

Typusm oTHocutcs K TeMm cdepaMm [AeATeIbHOCTH, TI/I€ COOTHOIICHHE KIHEHTOB U
0OCITy’)KMBAIOIIETO TEpPCOHAlla OYeHb BBICOKO. Jlnama3oH mpodeccuii, Hy)KHBIX B HHIYCTPUHU
Typu3Ma, TOXe O4eHb BesquK. OHAaKO, OCHOBHOM uepToi Bcex, KTOo paboTaeT B cdepe Typusma,
SBIISICTCSA TIOCTOSIHHOE OOIEHHUE C JIFOABMHU, CO BCEMH €r0 IMOJIOKUTEIBHBIMU U OTPULIATEIIbHBIMU
acniektamu. I[loaromy TOT, KTO XO0ueT paboTarh B cdepe TypusMma, JOKEH 00JagaTh TaKUMU
KayecTBaMH, KaK TepIIeHHE, OOIIUTEIBHOCTh, T0OPOKEIaTeIbHOCTh, TEPIUMOCTD, BEIHOCIUBOCTh
U MHOTUMHU JpyruMu. Bo MHOrux mpodeccusix, CBS3aHHBIX C TYpU3MOM, HEOOXOIMMO 3HAHUE
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. YPOBEHb BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIMU S3BIKAMH MOJKET BapbHPOBAThHCS B
3aBUCHUMOCTH OT Mpodeccud W MECTOHAXOXKICHHsS pabOThl, HO TO, YTO S3BIKOBBIC HABBIKH
SIBIISTIOTCS] HEOTHEMJIEMOM 4acThIO JTF000# paboThI B Typu3Me, HE BBI3bIBAET COMHEHHA. B Typu3me
paboTaeT MHOTO >KEHIIUH, KOTOpble MpUOOpenu HEOOXOAMMBINA OIBIT, HAuMHas paboTaTh B
Ka4yeCcTBE areHTOB TYPUCTUYECKUX QHPM.

CyliecTBYIOT KOHCYJbTaHTBI, KOTOpbIE Ha IIJJAaTHOW OCHOBE JalOT HEO0OXO0JUMbIe
PEKOMEHIAlMU 0 Pa3BUTHIO TypUCTHUYeCKOro Ou3Heca. OueHb TpyAHa, HO MHTEpecHa paboTa
THJIOB, KOTOpbIE JOJDKHBI XOpOIIO 3HAaTh HE TOJNIBKO MWCTOPHIO CTpaHbl, HO H BCE
JOCTOMPUMEYATETbHOCTA U YMETh HHTEPECHO O HUX PaccKa3arTh.

ConpoBOXKIAIONIUN TPYIITYy TOXKE CTATKHUBAaeTCs ¢ Maccod mpobiem. OH JOKEH OBITh
TOTOB K JIFOOBIM MpoOIeMaM, BOSHUKAIOLIUM BO BpeMsl IMyTEIIEeCTBUS, U YMETh XOPOIIO U ObICTPO
C HAMHU CIIPABIIATHCS.

TakoBbI HEKOTOPBIE acTeKThl nmpodeccuil B TypuzMe. Ho Ha camom Jerne, TypusM co3JaeT
OTPOMHOE€ KOJUYECTBO Pa0OUYMX MECT, OCOOCHHO BO BpeMms ce30Ha. OH CUMTAETCS OJHUM U3
CaMbIX MPUOBLIBHBIX U 3((HEKTUBHBIX IMyTeH pPa3BUTHUS HAIMOHATBHOW YKOHOMUKH.

2. Hanuwume mononoz na memy «Consulting firmsy

Cnucok 1uTepaTypsbl, peKOMeH/1yeMblii K HCI0JIb30BAHUIO 110 JaHHOI Teme:

1. Tyouna [I'.I'. AHrnouiickuii s3bIK I TypucToB B cdepe mnpodeccrnoHanbHOM
kommyHukanuu = English for Tourists in Professional Communication. — MockBa|bepnuH:
Hupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuBepcurerckas
O6ubnnoTeka oHIaNH»

2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3M: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersHn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzzt. — Pocto v//l: @enukc, 2011. — 407 c.

Pecypcel cetu UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakruuyeckoe 3ansitue Ne 64. Social director in tourism/CounajibHblii THPEKTOP B TypU3Me

IMpakruka peun: Social director in tourism/ConnanbHbIi JUPEKTOP B TYpU3ME

Heab: ®opMupoBaHre KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHIINH, OBIIACHUE JTEKCUKON 1 TPaMMAaTHKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JICKCUKH, (POHETUKH U TPAMMAaTHUKH.

YMeTb: uHTaTh, TMEPEBOJUTH M MEPECKa3bIBaTh TEKCThl HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCIOJIb30BAHUEM CIPABOYHONW W Y4EOHOH JIMTEpaTyphl; OCYIIECTBIATH KOMMYHHUKAIIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIIEHa HEOOX0IUMOCThIO oBNajeHneM YK-4


http://www.biblioclub.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

Teopernyeckas 4acTh:

Another distinctive job in tourism is that of social director. Many resort hotels and nearly
all cruise ships employ a person who is in charge of the activities that are supposed to entertain
and amuse the customers.

The social director not only has to organize these activities, he must also involve the
willing and the reluctant guests in the fun and games. An extroverted person is essential to a job of
this kind; a good social director should really enjoy the games and parties that are planned for the
guests. In
addition to social directors, resorts employ people to supervise activities in which the resorts
specialize — golf and tennis pros, or swimming, skiing, and scuba diving instructors. These people,
like entertainers, have talents acquired outside the field of tourism, yet their employment in resort
indicates the wide range of occupations that tourism draw on for economic support.

Jlexcnueckue exMHHIBI MO TeMe: jobs in tourism, contact with the public, positive and negative
aspects, dealing with ordinary human beings, career in tourism, enjoy working with people, be
tolerant, irritations of travel, the worst qualities in some people

Bonpocsl u 3axanus:
1. Ilepesedoume na anenuiickuii A3v1K

HEKBaTM(PUIMPOBAHHBIIN, areHT M0 OPOHUPOBAHHIO, CIY)KAIIMA OTIENa MpUeMa U Pa3MELICHHS
oTeNsl, CTUMYIUpOBaHHUE CGepbl TOProBIM, TOJE3HbIE 3HAHUS, CIIOKHAs LIEHOBAas IOJIUTHKA,
PO3HMYHOE areHTCTBO, YCTaHaBIMBAaTh OOIIYI0 IOJMTHUKY, TOHOpap, MAENAlOUIUil 4YTO-1. C
HEOXOTOH, COMPOBOXKIATh TPYINy, OIOPOKpATHUYECKHE MPOIEAYpbI, Pa3BieKaTh KIMEHTOB, HE
MMeEeT 3HAUYEHUs, YCUIIHE.

2. /laiime onpeodeneHus ci08amu 6blPAHCEHUAM

social director, employ a person, amuse the customers, reluctant, golf and tennis pros, scuba
diving instructor, occupation, resort

3. Hanuwume mononoz na memy «Social director in tourismy
Cnucok 1uTepaTypsbl, peKOMeH/yeMblil K MCII0JIb30BAHHUIO 110 JAHHOI Teme:

1. Tyouna [I'.I'. AHrnouiickuii s3BIK I TypucToB B cepe mnpodeccrnoHanbHOM
kommyHukanuun = English for Tourists in Professional Communication. — MockBa|bepnun:
JHupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuusepcurerckas
OubIMOTEKa OHIIANHHY

2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3M: yue6. nocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6bunoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.

Pecypcsl cetu uTepuer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

Ipakruueckoe 3ansaTue Ne 65. Conductors and sightseeing guides in tourism. The Complex
sentences/IIpoBognuku u rujbl B TypusMe. Ci10:KHO-TIOJYNHEHHbIE MPeIJI0KEeHUs

IMpakruka peun: Conductors and sightseeing guides in tourism/ TIpoBOAHUKY U THIBI B TYpU3ME
I'pammaTuka: The Complex sentences/CioXHO-TIOAYNHEHHBIC TTPEIOKEHUS

Heab: ®opMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIINH, OBJIAJEHUE JICKCUKON U TPAMMATHKO.
3HaTh: 6a30BbIE HOPMBI YIIOTPEOICHUS TEKCUKH, (POHETUKH U TPAMMATHUKU.

YMeThb: 4YHTaTh, TIEPEBOJUTHL M IEpPeCcKa3blBaTh TEKCTHI HAa WHOCTPAHHOM  SI3BIKE C
WCMOJIb30BAaHUEM CIPAaBOYHOW U Y4eOHOH IUTEpaTyphbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHUKAIIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
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AKTYaJIbHOCTh TeMbI: 00yCJIOBIIEHAa HEOOXOJUMOCThIO OBlaieHneM YK-4
TeopeTnyeckas 4acTh:
C110>XHOTIOJYMHEHHBIE MPEJIOKEHUS B AaHTTTUICKOM SI3bIKE

B ciio)xHOMOJUMHEHHOM TIPEIJIOKEHUH COCTABIISIFOLINE YACTH HEPABHOIMPABHBI, OHO U3 MPOCTHIX
MIPEIJIOKEHU N MOSACHSET APYToe.

BTOpOCTeHeHHOG, 3aBUCHUMOC MMPEATIOKCHNUEC HA3bIBACTCA IMPUAATOUYHBIM, @ OCHOBHOC I10 CMBICITY —
T'JIaBHBIM.

Takue HPEII0KEHUS 00BIYHO COEIMHSIOTCS [TOAYUHUTEIBHBIMU
corozamu that, if, after, because, who, whose, when, where, Ho MOT'yT KCII0JIB30BaThCsI U O€3 HUX:

Nobody likes people who think they know everything.
HukTo He mo0uT nroei, KOTophIe, 110 UX MHCHHIO, BCE 3HAIOT.

| bought the book you had liked in the shop.

S kynun Ty KHUTY, KOTOpasi Te0e NpUIJIIHYJIach B MarasuHe.

HpI/II[aTOIIHBIe MNpEAJIOKCHUS B COCTABC CJIIOKHOIOAYUHCHHOI'O MOTYT 3aMCHATH co0oii 000
WICH MPCAJIOKCHUA: IMOJICKAIICC, CKA3yEeMOC, TOYHCEC, €0 UMCHHYIO 4aCTh, IPAMOC 1 KOCBCHHOC
JOINOJIHCHUEC, OIIPCACIICHUC U1 00CTOATENBLCTBO:

Who will become the next president is still unclear. — mpugarounoe moexkariee
Ho-npemHeMy HCACHO, KTO CTAHCT CJICAYIOIIUM MIPE3UACHTOM.

This wine is not what we used to drink in Greece. — npugarouHoe ckazyeMoe
DTOMY BHHY JaJIeKO JI0 TOT0, YTO MbI KK B [ periuu.

Today our teacher told us how one writes a CV. — 1onoJHUTEIBHOE IPUAATOYHOES
CeFO,Z[H}I YUYHUTCIIb paCCKa3aJl HaM, KaK IMUCATb PE3HOME.

A lens is a piece of glass which refracts light. — onpenenutensHoe mpuaaToOYHOE
JInH3a — 3TO KyCOK CTEKJIa, MPEIOMJIISTFOIUIA CBET.

After she returned from Paris, she looks depressed. — 06cTosTeTLCTBEHHOE IPUAATOTHOES
ITocne BO3BpaliCHUs U3 Hapml(a OHa BBITJIAJUT yrHeTeHHOfI.

Jlexcuueckue equHunb mo Teme: employ, establish independent enterprises, gain experience,
deal with the public, other components in the industry, important aspects of the job, keep informed
of the highly complex pricing policies, airlines and the resort hotels, developments in the industry,
new resorts, changing travel regulations, new services

Bonpockl 1 3aganusn:
1. Cocmasbme u3 06yx npeonoxcenuit 00no, ucnowvsys Who /that / which

A book was written 5 years ago. It is very popular.

There is a book on the table. Take it.

He paid for the house 100,000$. It is now worth 150,000$.
A policeman stopped our car. He wasn’t very friendly.

A boy broke the window. He ran away.

I met a woman. She can speak six languages.

What’s the name of the river? The river goes through the town.
A coffee-maker is a machine. The machine makes coffee.
. Ann took some photographs. Have you seen them?

10 | gave you some money. Where is it?

11.You have bought some oranges. How much are they?
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12.We met some people. They were very nice.

13.They invited the Browns to dinner. They didn’t come.
14.Linda is dancing with a man. What is his name?

15.John works in a factory. The factory is the biggest in town.

2. Bcmasvme nooxooswue no cmuicny coroswvr Since, even if, who, before, while, when, as
though, that, wherever, after, and, so that, as soon as, if, that

1. Darryl looked after my dog ... I was away.

2. ... the curtain accidentally fell during her speech, the actress forgot her lines.
3. A statue ... was sculpted by Rodin is on display at the museum. ... the queen rode in the
parade, she gave a speech.

She doesn’t know ... he’ll return.

Many brave soldiers fought in the war ... they received medals.

... we were early, we had to wait.

Peter is a famous baseball player ... lives in a beautiful house in Miami.

... we get off the train, we will see our parents.

We believe ... the statement may be true only from a theoretical perspective.
10.He just cancelled his meeting ... he can come tonight.

11.Tom was welcome ... he went.

12.0ur boss devotes us time ... he is busy.

13.Regional directors are invited to participate ... they are in New York.
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3. Hanuwume mononoz na memy «Conductor and Sightseeing guides in tourismy
Cnmcok JuTeparypbl, peKOMeHAyeMblIH K HCI0JIb30BAHMIO 110 JAHHOI Teme:
1.T'youna [I'.I. Amnrnuiickuii s3bIK I TypucToB B cdepe NpodhecCHOHATBHOM
kommyHnukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepau:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuuBepcurerckas
OubIMOTEKa OHIIANHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3Mm: yue6. mocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersan, A.M. Cep6unoBckas. — 5-¢ u3f. — Pocros u//{: ®enuxkce, 2011. — 407 c.
Pecypcsl cetu uTepuer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ansiTue Ne 66. Free-lancers in tourism/®@pusiancepsl B Typu3mMe

IMpakruka peun: Free-lancers in tourism/®@punancepsl B TypusMe

He.]]b: CDOpMI/IpOBaHI/Ie KOMMYHUKATHBHBIX KOMHCTGHHHﬁ, OBJIAJCHUEC JIEKCUKOH U l"paMMaTI/IKOI\/'I.
3HaTb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJIICHUS JICKCUKH, POHETUKH U TPAMMATUKH.

YMmerh: quTaTb, MNCPECBOAUTL U TIICPCCKA3bIBATHL TCKCTBI HA HWHOCTPAHHOM  A3BIKEC C
UCIIOJIb30BAaHUEM CIPAaBOYHOM M Yy4eOHON JHUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHKAIMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3LIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIIEHa HEOOX0IUMOCTRIO oBNajeHneM YK-4

Teopernyeckas 4acTh:

There are people in tourism who work for themselves. They are called free-lancers. They
don't work full-time for any tourist company. They work part-time or in high season only. They
don't work in low and off-season.

Among free-lancers there are guides, guides-interpreters, escorts, animators, travel writers.
Tourist companies employ them for seasonal work. Cruising companies, resort hotels and holiday
centres employ animators for summer high season. Travel agencies which deal with in-coming
tourism employ guides, guides-interpreters, escorts. Travel writers offer their articles to magazines
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and newspapers when they wish to. Often magazines order special articles on tourist subjects from
travel writers.

Free-lancers are registered. It means that, on the one hand, they have got licences. Licences
prove their qualifications and give them permission to work. On the other hand, if they are
registered, they pay taxes.

Free-lancers are, as a rule, members of professional associations. In high season free-
lancers earn a lot of money. In low and off-season they don't earn any money at all or do some
other job. Teachers work as free-lance guides. Students work as escorts. Actors work as animators.
Travel writers are often permanent free-lancers.

Jlexcuueckne exmuunbl mo teme. Work for themselves, sell articles to publication, a small
industry, writing and publishing travel guidebooks, write about travel, treatment from the tourist
industry, fill an important place, publicizing the industry, for magazines or newspapers

Bomnpocsl u 3aganus:
1. Ilepeseoume na anznuiickuii A3vlK

VY Tex, KTO peuru ctaTh GpuiaHCepoOM B TypU3Me, €CTh JIBa BapuaHTa pabOThI: 3aperUCTPUPOBATD
coocTBeHHOE topuamueckoe numo (wiu WII), mubo crare BHemTaTHBIM paboTHUKOM. Crocob
NEPBBI — paboTa Ha IOMY.

@puancep MokeT 3apeructpupoBarh topiuio (wim WMII) u cratk, mo cyTH, BiaaeiblieM
COOCTBEHHOT'O TYpareHTCTBa — Ha IoMy. [Ipu 3TOM OH He TpaTUTCcsi HAa 00yCTPOMCTBO odrica U HE
MIPUBSI3aH K paboTe C AEBATH 10 MATH. TakuM 00pa3oM, OCHOBHBIC TIPEUMYIIECTBA TOBOPSAT CAMH
3a cels:

e DKOHOMMS Ha pacxoJiax, CBI3aHHBIX C OprcoM;
e CBoOonnsbIii rpaduk;
e Bo3moxHOCTH paboTaTh 1O TPYIOBOMY JAOTOBOPY.

Crnioco6 BTOpOIi: (hpunaHcep-BHEIITATHUK

3aHUMAaTbCAd TYPUCTUYECKUM (PHIIAHCOM MOXHO M 0€3 TOro, 4ToObl PETUCTPUPOBATHCS
opunmansHo. JlocTaTOYHO CTaTh BHEIUTATHBIM COTPYIHUKOM TYPUCTHUECKOTO areHTCTBA.
OcHOBHOE OTIMYME 3TOro BHAA JesATeNbHOCTH OT home office B Tom, uro TA mnpenocrasiser
CBOUM (hpHilaHCEpaM BO3MOXKHOCTb YCTpauBaTh BCTPEUH C KJIMEHTaMH B CTeHax oduca, a 3HAUuT,
TYPUCTBI MOTYT BOOUMIO YOEIUTHCS B HAIE)KHOCTH U KaYECTBE YCIIYT, KOTOPbIE UM Ipejiararor.

l'oHOpap Takoro BHEIITaTHHKA, Kak MpaBmio, kojediuercs B mpenenax ot 20% mo 50% ot
KOMHCCHUU TypomnepaTopa. OTO HEIUIOXOH (UHAHCOBBIM cTUMyN. Brpodem, ecTb U pHUCK:
MIOCKOJIbKY BHELITATHUKH B Typu3Me paboTaioT 0e3 3akirodeHus jorosopa ¢ TA, B ciayyae
HENpeABUJIEHHOTO OHU MOJIHOCTBIO OTBETCTBEHHBI MEPe]] TYPUCTAMHU.

Hepenko Typuctudeckue KOMMaHMM 3a00TATCS O TOM, YTOOBI WX BHEHITATHbIE PaOOTHUKH
MOBBIIIATH YPOBEHb NpOQPEcCHOHAIM3Ma, U IOCHUIAIOT WX Ha BCEBO3MOXKHBIE TPEHUHTH H
cemuHapsbl. B Oynymem ¢punancepa MOryT NpUIJIacUTh B HITAT.

2. Hanuwiume mononoz na memy «Free-lancers in tourismy

Cnmcok Jureparypbl, peKOMEHAyeMblil K HCII0Ib30BAHUIO:
IlepeyeHb OCHOBHOI JTUTEPATYPHI:

1. T'youna I'.I'. AHroumiickuii s3BIK I TypucToB B cdepe mnpodeccrnoHampHOM
kommyHukanuun = English for Tourists in Professional Communication. — MockBa|bepnun:
Jupexkr-Menua, 2017. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru — 3BC «Yuusepcurerckas
O6ubnuoTeKa OHIANH»
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2. Koponesa, H.E. Anrnuiickuii s3p1k. CepBuc u typusm: yue6. mocobue / H.E. Koponesa,
2.3. Bapcersn, A.M. CepOuHoBckas. — 5-¢ u3za. — PoctoB v//l; ®ennkce, 2011. — 407 c.

IlepeyeHb 1OMOJHUTENBHO JIUTEPATYPHI:

1. Arabeksn, WU. II. AHrmmiickuii s3pIK B cdepe oOciyxuBanusi : [yued. mocobue] /
N.I1.ArabeksH. — Pocros #/]] : ®ennkc, 2012. — 377 c.

2. Arabeksia, W.I1. AHTIUiCKuil s3bIK: cepBUC U Typu3M: yuel. mocodue / M.I1. ArabexsH.
— M.: lamkosB u Ko, 2013. - 312 c.

3. Xymunos C.b. The Travel and Tourism Industry: yuebnoe mocobue. — M.: IOuutu-
Hana, 2015. — Pexxum moctyna: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas 6HOIHOTEKA
OHJIANH»

4. Hypeesa, JI.H. English for Service and Tourism=Aurnuiickuii s361K. CEpBUC ¥ TYPHU3M:
yueOHo-MeToaudeckoe nmocodue / mox pea. E.W. IlleBuenko. — Kazanp: M3narenscteo KHUTY,
2014. — 139 c¢. — Pexum goctyma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YHuBepcureTcKas
OuOIMOTEKa OHIIAHHY

5. CepOunoBckasd, A.M. AHraumiickuii s3bIK AN TypOM3Heca M cepBUCAa @ Y4EOHMK /
A.M.CepOunosckas. — 2-e u3a. — M. : Jlamkos u K, 2008. — 428 c.

Pecypcsnl cern UaTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru
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